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ÖZET 
 

FEYZ¡ HALİL PAŞŞŞŞAZÂDE DİVÂNI 
(İnceleme-Metin) 

 
Ruken EKER 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 
Tez Danışmanı: Yrd. Doç. Dr. Muvaffak EFLATUN 

Eylül, 2009,  230 sayfa 
 

Feyzî Halil Paşazâde 18. yüzyıl divan şairlerindendir. Osmanlı devletinde 

de#işik makamlarda görev almıştır. İlk olarak kalemden yetişmiş ve hacegân olmuş, 

daha sonra ise Cebeciler KatipliĠine geçmiş ve 1198’de(1784) vefat etmiştir. Hayatı 

hakkında yeterli bilgiye sahip de#iliz. Feyzî Bey, devlet görevinin yanı sıra sanata da 

ilgi duymuş ve “Dîvân-ı Feyzî Bey” adında bir divan oluşturmuştur. Divanda 142 şiir 

bulunmaktadır. Çalışmamızın esasını şairin bilinen tek eseri olan bu divan 

oluşturmaktadır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde Feyzî Halil Paşazâde’nin hayatı, edebî 

şahsiyeti ve eseri hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde ise şairin 142 

manzumesinin şekil, tür, vezin ve kafiye özellikleri belirlenmiş, bu bilgiler tablolarla 

somutlaştırılarak sunulmuş, böylece şairin Divan edebiyatı nazım şekilerini kullanma 

gücü ortaya konmuştur. Yine ikinci bölümde divandaki şiirlerin muhteva özellikleri 

ortaya çıkarılarak şairin duygu ve düşünce dünyası, dili kullanma gücü aydınlatılmaya 

çalışılmıştır. Üçüncü bölümde de divan, Osmanlı Türkçesi’nden günümüz Türkçe’sine 

transkripsiyon harfleriyle aktarılmış, böylece okuru orijinal metinle yüz yüze getirme 

imkanı saĠlanmıştır. 

 Şiirleri 18. yüzyıl Divan edebiyatı geleneĠi içinde deĠerlendirmek gerekir. 

Çünkü şiirler, gerek muhteva gerekse biçim özellikleri bakımından yaşanılan yüzyılın 

siyasal, sosyal, kültürel ve edebi unsurlarını taşımaktadır. Bu bakımdan Feyzî Halil 

Paşazâde,  şiirlerine aksettirdiªi duygu ve düşünce dünyasının yanı sıra 18. yüzyıl 

Divan edebiyatı geleneªini ve dil özelliklerini devam ettiren bir şair olarak incelenmesi 

gereken  bir şahsiyettir. 

Anahtar Kelimeler: Divan edebiyatı, Dîvân-ı Feyzî Bey, Feyzî Halil Paşazâde, 18. 

yüzyıl. 
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ABSTRACT 
 

THE DIVAN OF FEYZİ HALİL PAŞAZADE 

( Analysis - Text ) 
 

Ruken EKER 

Postgraduate Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Thesis Advisor: Assissant Prof. Dr. Muvaffak EFLATUN 

September, 2009, 230 Pages 
 

Feyzi Halil Paşazade is a poet of 18. Century Divan Literature. He served in 

different departments in Ottoman Empire.He did training in agency and became 

Hacegan, and then he served as armourer clerk and died in 1198 (1784) We do not have 

enough information about his life. Besides state services, Feyzi Bey also interested in 

art and created a divan named Divan-ı Feyzi Bey. Divan occurs 142 poems. This divan 

which is the only known work of poet constitutes the base of our thesis.  

In the first part of thesis, we informed about the life , literary career and work 

of Feyzi Halil Paşazade. In the second part, we defined the shape, genre, measure and 

rhyme of poet’s 142 poems; and we concreted these datas with tables, thus poet’s power 

of using the blank verses of Divan Literature emerged. We also tried to enlighten 

emotional and ideal world of poet and his power of using language. In the third part, the 

text was adapted from Ottoman Turkish to present Turkish with transcription letters and 

the reader had the chance to face with the original text. 

We need to analyse these poems within the tradition of 18. Century Divan 

Literature. Because of their carrying elements of political, social, culturel and literary 

elements of the century it was written in respect to their features of content and shape. 

In this regard, Feyzi Halil Paşazade is an original personality who reflected his 

emotinal and ideal world into his work and maintained the tradition and language 

properties of Divan Literature, in a period when Divan Literature started to evolve into 

classical form. 

Key Words: Divan Literature, Feyzi Halil Paşazade, Divan-ı Feyzi Bey, 18. Century 

Literature. 
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ARAŞŞŞŞTIRMANIN PROBLEMİ 

Araştırmanın amacı şu ilişkileri ortaya çıkarmaktadır: Feyzî Halil Paşazâde 

Divan’ındaki şiirler, Divan edebiyatına ait unsurlar içermekte midir? Şair, tasavvufî 

dünya görüşüne sahip midir, sahipse bunun şiirlere etkisi ne ölçüdedir?  Şair, Divan 

edebiyatı nazım şekillerinden ve türlerinden ne ölçüde faydalanmıştır? Şiirlerinin 

muhteva özellikleri nelerdir ve hangi konuları aĠırlıklı olarak işlemiştir? Feyzî Halil 

Paşazâde’nin şiirlerinden konu başlıĠıyla ilgili beyit ve dörtlükler alınarak şiirlerinin 

Divan edebiyatı ile ilişkisi  ve bunun neticesinde de 18. yüzyıl Divan edebiyatında 

şairin edebî kimliĠi belirlenmeye çalışıldı. 

ARAŞŞŞŞTIRMANIN AMACI 

Araştırmada Feyzî Halil Paşazâde’nin Divanı esas alınmıştır. Amaç; divan’da 

yer alan şiirlerden yola çıkarak şairin dünya görüşü ve inanç sisteminin şiirlerdeki 

etkileri belirlemeye çalışmak, 18. yüzyılda yaşayan  bir şairin Divan edebiyatı nazım 

şekillerinden ve türlerinden ne ölçüde  faydalanabildiĠini belirleyerek şairin edebî 

gücünü ortaya koymak ve edebi muhitteki yerini ve önemini belirlemektir. 

ARAŞŞŞŞTIRMANIN ÖNEMİ 

Feyzî Halil Paşazâde Divanı’nın Eski Türk Edebiyatına kazandırılması 

açısından araştırma önem taşımaktadır. Ankara Milli Kütüphane’de ‘‘Elyazması 

Eserler’’  bölümünde kayıtlı olan divan, edebiyat dünyamızda şimdiye kadar yer 

almamıştır. Çalışmamız, eserin transkripsiyonlu metninin ve şekil, tür ve muhteva 

açısından divan şiiri unsurlarının araştırılmasını kapsamaktadır. Böylece eserin bilim 

dünyasına kazandırılması ve edebiyat tarihindeki yerinin tespiti saĠlanmıştır. Bununla 

birlikte araştırma, 18. yüzyıla ait dünya görüşünü ve Divan şiiri özelliklerinin gelişimini 

göstermesi bakımından dikkat çekicidir.  

ARAŞŞŞŞTIRMADA HİPOTEZ 

Feyzî Halil Paşazâde Divanı’nın, Divan edebiyatı ölçülerine göre 

deĠerlendirilmesi ve bu edebiyatın ürünü sayılması gerektiĠidir.   
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ARAŞŞŞŞTIRMADA VARSAYIM 

Feyzî Halil Paşazâde’nin, kendi şiirlerinden yapılan alıntılar göz önünde 

tutularak, yaşadıĠı yüzyılın edebi muhitinde önemli bir yere sahip olduĠu anlaşılmıştır.  

Şair, Divan edebiyatının biçim ve muhteva unsurlarını, kendine has üslûbuyla 

kullandıĠı için taklide düşmemiş ve orjinalliĠi yakalayabilmiştir. Bununla birlikte 

Divan edebiyatına ait söz ve anlam sanatlarına başvurarak anlatımını güçlendirmeyi 

amaçlar. Telmih, istiâre, teşbih gibi edebî sanatları ustalıkla kullanan sanatçı, Divan 

edebiyatı mazmunlarından da faydalanır. Tasavvufi konuları  işlerken Arapça ve Farsça 

kelime tamlamalara başvurmuş, bunun dışında ise daha sade ve anlaşılır bir dil 

kullanmayı tercih etmiştir. 

ARAŞŞŞŞTIRMANIN SINIRLILIKLARI 

Araştırma, Feyzî Halil Paşazâde Divanı’ndaki şiirlerin nazım şekilleri ve 

nazım türleri yönünden incelenmesi ve muhtevaya yönelik  tespitlerin yapılmasıyla 

sınırlıdır. Çalışmanın birinci bölümünde şair’in hayatı, edebî şahsiyeti,  ve eseri 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde divanda kullanılan nazım şekilleri ve türleri 

incelenmiş, şiirlerin muhtevasına yönelik unsurlar üzerinde durulmuştur. Böylece 

divanın,  dönem edebiyatı içindeki yeri belirlenmeye ve şiirlerde etkili olan unsurlar  

tespit edilmeye çalışılmıştır. ‘‘Divanın Metni’’ bölümünde ise divan, günümüz 

alfabesiyle verilmiş, böylece okuyucuya eserle tanışma olanaĠı sunulmuştur.  

ARAŞŞŞŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Araştırmada yöntem olarak klâsik şiir tahlil yöntemi uygulanmaya çalışıldı. 

Feyzi Halil Paşazâde’nin şiirleri transkrip edilerek vezin, tür ve kafiye özellikleri 

belirlendi. Biçimsel özelliklerin yanı sıra şiirlerde dikkat çeken muhtevaya yönelik 

unsurlarda bazı tahlillerle ortaya konulmaya çalışıldı. Eserde kullanılan mazmun ve 

mefhumları  açıklamak amacıyla Tasavvuf Terimleri SözlüĠü, Divân Şiiri ve 

Mazmunları SözlüĠü ile Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgât’ten faydalanıldı. Bu 

çalışmalarla anlamları öªrenilen terim ve mazmunların Feyzi Halil Paşazâde’nin 

şiirlerine yansıma biçimi incelendi. Tahlil çalışmasında yol göstermesi için Behiştî 
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Divân’ının tahlili incelendi. Metin bölümündeki açıklamalarla divandaki şiirler arasında 

ilişki kurulmaya çalışıldı. İlgili konuya örnek teşkil edecek beyit ve dörtlüklerin 

meseleye en iyi açıklık getirenleri konuyla beraber verildi. Elde edilen veriler dikkate 

alınarak divan ön okumaya tâbi tutuldu. Bu doĠrultuda şairin şiirlerinde deĠindiĠi 

kavramlara, uyguladıĠı şekil özelliklerine göre şairin edebî kimliĠi belirlenmeye 

çalışılmıştır. 
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GİRİ⁄ 

BilindiĠi gibi edebi eserler, sözlü ve yazılı kültür ortamlarında vücut bulmakta 

ve bunlar deĠişen sosyal şartlara baĠlı olarak sürekli bir etkileşim içinde varlıĠını 

sürdürmektedir. Bu nedenledir ki  Feyzî Bey Divanı’na daha iyi nüfuz edebilmek ve 

yaşanılan dönem içinde şair’in edebî kimliĠini belirleyebilmek için öncelikle yaşadıĠı 

yüzyılın siyasal, sosyal, kültürel ve edebî gelişimi hakkında bilgi sahibi olmak gerekir.  

18. yüzyılda siyasi durum şu şekilde gelişmiştir: 

Beylikten devlete, devletten imparatorluĠa geçiş sürecini tamamlayarak 

gücünün zirvesine ulaşan Osmanlı imparatorluĠu,  Karlofça antlaşması (1699) 

nedeniyle 18.yüzyıla ilk defa toprak kaybeden bir devlet olarak girmiştir. Böylece 

Osmanlılar kendilerini Kanuni döneminin ortalarından, özellikle III. Murad (1574-

1595)’dan itibaren 18. asrın sonlarına kadar süren bir çözülme sürecinin içinde 

bulmuştur. Bu nedenle Karlofça Antlaşması’yla toprak kaptırdıĠı Kutsal İttifak 

devletleriyle savaşlara başlamıştır. Ancak, Osmanlı İmparatorluĠu kaybettiĠi yerleri 

geri alamadıĠı gibi yeni topraklar da kaybederek Avrupa’dan çekilişini sürdürmüştür. 

Pasarofça Antlaşması’ndan sonra Osmanlı devlet adamları mevcut toprakları 

koruyabilmek amacıyla barışçı bir politikaya ve askeri ıslahatlara aĠırlık vermiştir. 

“Osmanlılar bu asra, kökleri oldukça eskiye uzanan huzursuzlukların sosyal 

bir patlamaya dönüştüĠü Edirne Va’kası (21 Temmuz 17039) olarak bilinen isyanla 

girmiştir. Bu olay sonrasında, ilk defa devletin Osmanlı hanedanı tarafından idaresi 

tartışılmaya başlanmıştır. Edirne Va’ kası’nın ardında iç huzurun saĠlanması 1718’leri 

bulmuştur.”1 

Bu dönem Osmanlıda Karlofça’da kaybedilen yerleri kurtarma çabasıyla 

geçmiştir. 

Prut Savaşşşşı ( 1711) 

Ruslar (Çar Deli Petro) denizlere inme politikasının sonucu olarak Baltık 

Denizi kıyıları için İsveç ile savaşmış, Ruslara yenilen İsveç kralı "Demirbaş Şarl" 

Osmanlı Devletine sıĠınmıştır. İsveçlileri takip eden Rus kuvvetlerinin Osmanlı 

                                                 
1 Mustafa İsen vd., Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yay., Ank., 2002, s.133. 
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topraklarına girerek tahrip etmeleri, Osmanlı Devletinin 1700 İstanbul Antlaşmasında 

Ruslara verdiĠi Azak Kalesi'ni geri almak istemesi ve Rusya'nın Osmanlı 

Ortodokslarını ayaklanmaya teşvik etmesi gibi nedenlerden dolayı çıkan savaş, Baltacı 

Mehmet Paşa komutasındaki Osmanlı ordusu Rus ordusunu yenmesiyle ve Prut 

Antlaşması (1711) nın imzalanmasıyla sonuçlanmıştır. Bu antlaşmaya göre-Ruslar 

Azak Kalesini geri verecek ve İstanbul'da elçi bulunduramayacak, İsveç Kralı ülkesine 

rahatça geri dönebilecek ve Ruslar Kırım ve Lehistan işlerine karışmayacaklardır. 

Osmanlı-Venedik ve Avusturya Savaşşşşları (1715-1718) 

Osmanlıların 1711'de Ruslardan Azak Kalesini geri almaları, Karlofça'da 

kaybettiĠi diĠer yerleride geri alma umutlarını güçlendirmiştir. 1715'de Osmanlı 

Devleti Mora'yı Venediklilerden geri almak için savaşı başlatır. Osmanlı Devleti'nin 

Venediklilere karşı başarılar kazanması üzerine sıranın kendisine geldiĠini gören 

Avusturya'da savaşa girer(1716). Ancak Osmanlı Devleti aynı başarıyı Avusturya'ya 

karşı gösteremez. Yapılan Pasarofça Antlaşması (1718) neticesinde Mora’nın 

Osmanlılarda kalmasına, Osmanlının hakim olduĠu Belgrat ve Eflak’ın bir bölümünün 

Avusturya’ya verilmesine kara verilir.  

Osmanlı Devleti Pasarofça Antlaşmasından sonra Avrupadaki olaylardan uzak 

kalarak bir barış siyaseti izlemiştir. 1718-1730 yılları arasındaki bu döneme Lâle Devri 

denir. “İlk dönemlerde büyük bir imparatorluk olmanın verdiĠi güvenle batıdaki 

gelişmeleri görmezlikten gelen Osmanlı bürokrasisi, devlet ve toplum düzeninde 

görülen bozulmanın sebebini kanun-ı kadîmden uzaklaşmakta aramış, çareyi de Kanunî 

döneminin görkemli günlerine dönmekte bulmuştur. Bu gelenekçi ıslahat düşüncesi, her 

dönemde taraftar bulmakla birlikte 18. asra kadar etkili olmuş; Viyana bozgunuyla 

gerek moral, gerekse insan gücü ve toprak bakımından büyük kayıplarla karşı karşıya 

kalan ve batının askerî-teknik üstünlüĠünü istemeye istemeye kabullenmeye mecbur 

kalan Osmanlılar için, bu tarihten sonra çözümü kanun-ı kadîmde deĠil batıda aramaya 

başlayacakları bir süreç başlamış; başta savunma alanında olmak üzere bilim, kültür ve 

hayat tarzında yüzler batıya yönelmiştir.”2 

 

                                                 
2 İsen, a.g.e., s.133. 
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 Lâle  Devri (1718-1730) 

1718 yılında Avusturya ile imzalanan Pasarofça Antlaşmasından 1730 

yılındaki “ Patrona Halil İsyanı” na kadar geçen döneme Lâle Devri denir. Bu dönemde 

Avrupa ile savaş yaşanmamış, barış içinde yaşama fikri ortaya çıkmıştır. Osmanlı 

Devleti Avrupa'yı daha iyi tanıyabilmek için Paris, Londra gibi şehirlere elçiler 

göndermiştir. Böylece Avrupalılar sadece askeri ve teknik alanda deĠil, sosyal ve 

kültürel alanda da örnek alınmıştır.  

Nevşehirli Damat İbrahim Paşa’nın gayretleriyle KaĠıthane merkez olmak 

üzere İstanbul’un her tarafında imar ve kültür faaliyetlerine girilmiştir. Bununla birlikte 

“İsmi İbrahim Paşa tarafından konulan Sadabad sarayı 31 Temmuz 1722’de açılmış ve 

bu saray devlet erkânı, şairler, musikişinaslar, rakkaseler ve zevk erbabının 

toplandıkları bir eĠlence mekânı olmuştur.”3 Bilim kültür ve sanat faaliyetleri açısından 

en önemli yenilik ise  İbrahim Müteferrika tarafından matbaanın kurulmasıdır. Bu 

dönemde Arapça ve Farsçadan çeviriler yapmak üzere bir tercüme heyeti oluşturulmuş, 

dini ve tarihi eserlerin yanı sıra felsefe ve astronomi ile ilgili eserlerde çevrilmiştir. 

“Daha önce Osmanlılarda farklı dillerde basım görülmemekle birlikte, Türkçe ilk kitap 

bu dönemde basılmıştır. Müteferrika’nın ölümüne kadar dini, tarihi-coĠrafi eserler ve 

sözlüklerden oluşan 17 eser yayımlanmıştır.”4  

Yalova'da kaĠıt, İstanbul'da kumaş ve çini fabrikaları kurulmuş, mimarlık, 

resim ve minyatür sanatları gelişmiştir. Yeniçerilerden bir itfaiye bölüĠü oluşturulmuş 

ve LaĠımcı ve Humbaracı ocaklarında ıslahatlar yapılmıştır. SaĠlık alanında ise çiçek 

aşısı yaygınlık kazanmasına önem verilmiştir. 

Bununla birlikte zevk ve safa dönemi olarak adlandırılan bu dönemde devlet 

erkanları giyim kuşamda bir lüks ve israf yarışına girmiş ve batılı ressamlara 

portrelerini çizdirmek yabancı ve pahalı şeyler giymek moda haline gelmiştir. “Türkler 

arasında önem verilen bir çiçek olan ve döneme adını veren lâle, dönemin hastalıĠı 

                                                 
3 Ali Birinci vd., Genel Türk Tarihi, Yeni Türkiye Yay., Ank., 2002, ss. 119-120. 
4 İsen, a.g.e., s.134. 
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haline dönüşmüş, bahçeler lâle ile dolmuş, bir lâle soĠanı yüzlerce altına satılacak 

kadar deĠer kazanmıştır.”5 

Halkın büyük bir kısmı zor durumdayken İstanbul'da bazı devlet büyüklerinin 

rahat bir yaşam sürdürmeleri, eĠlenceye düşkünlükleri huzursuzluklara sebep olmuştur. 

Patrona Halil  isimli bir yeniçeri bu durumdan memnun olmayanları yanına alarak isyan 

çıkarmış ve isyan sonucu Nevşehirli  Damat İbrahim Paşa ve yakınları öldürülmesiyle 

Lâle Devri kanlı bir şekilde sona ermiştir. 

Osmanlı - Rusya ve Avusturya Savaşşşşları (1736-1739) 

Osmanlı Devleti ile İran savaş halindeyken Rusya ve Avusturya Osmanlı 

topraklarını paylaşmak amacıyla gizli bir ittifak kurmuşlardır. Rusya, tarihi emellerine 

ulaşmak için Balkanlardaki Ortodoksları kışkırtmış ve Kırım’a saldırarak Azak kalesini 

topraklarına katmıştır. Bu gelişmeler üzerine Osmanlı Devleti, Rusya’ya savaş açar 

(1736).  

Yine bu dönemde Rusların Lehistan’ın iç işlerine karışması da iki devlet 

arasında sorun olmuştur. Osmanlı-Rus savaşının başlamasından sonra Rusya ile 

önceden ittifak yapan ve durumu kendi açısından uygun bulan Avusturya, Osmanlı 

Devleti’ne savaş açar. İki büyük Avrupa devletiyle savaşmak zorunda kalan Osmanlı 

Devleti, iki cephede de önemli başarılar kazanarak Avusturya’yı Belgrad’dan Rusya’yı 

Kırım’dan çıkarmıştır. Osmanlı Devleti, Fransa’nın araya girmesi sonucunda Avusturya 

ve Rusya ile ayrı ayrı Belgrad Antlaşmaları’nı imzalamıştır (1739). “Belgrad 

Antlaşmaları’nın sonucunda Osmanlı Devleti’nin Karadeniz’deki üstünlüĠü 

kesinleşmiş, Rusların BoĠazları tehdidi bir süre engellenmiştir. Böylece 18. yüzyılda 

Osmanlı Devleti en karlı antlaşmayı imzalamış ve Avrupa’da uzun süren barış dönemi 

başlamıştır.”6 Antlaşmanın imzalanmasında arabuluculuk yapan Fransa, Osmanlı 

Devleti’nden yeni imtiyazlar elde etmiştir. Kapitülasyonlar sürekli hale getirilmiş ve 

Kudüs’teki kutsal yerlerin yönetimi Katolik olan Fransa’ya bırakılmıştır. Bu 

gelişmelerden sonra Fransız malları Osmanlı ülkesinde daha fazla yayılmıştır. 

 

                                                 
5 Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi, TTK., Ank., 1995, C.5, s.16. 
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Osmanlı- İran Savaşşşşları 

1639 yılında imzalanan Kasr-ı şirin antlaşmasından sonra durulan Osmanlı-

İran ilişkileri İran’daki iç karışıklıklardan yararlanmak isteyen Osmanlıların İran'a 

saldırmasıyla yeniden bozulmuş, zaman süren savaşlardan kalıcı bir sonuç elde 

edilememiştir. 1746 yılında Kasr-ı Şirin Antlaşmasındaki sınırlar kabul edilerek 

savaşlara son verilmiştir. 

Osmanlı-Rus Savaşşşşları (1768-1774) 

18. yüzyılda Osmanlı Devleti’yle Rusya arasında Lehistan sorun olmuştur. 

Osmanlı Devleti, Rusya ile arasında tampon olarak tuttuĠu Lehistan’ın baĠımsızlıĠını 

savunurken, Rusya yayılmacı bir politika takip ederek Lehistan’a hakim olmaya 

çalışmıştır. Rusya’nın 1763’te Lehistan kralının ölümü üzerine Rus taraftarı bir kişiyi 

Lehistan kralı seçtirmesi Lehistan’da ayaklanmalara neden olmuştur. Leh 

milliyetçilerinin isyanlarını bastırmak isteyen Rusya, Lehistan’a asker göndermiş ve 

Osmanlı Devleti’ne sıĠınan Leh milliyetçilerini takip ederek Osmanlı sınırlarını ihlal 

etmiştir. Rusların Osmanlı sınırlarına girerek Lehleri ve Türkleri öldürmesi  Osmanlı - 

Rus savaşının başlamasına neden olmuştur (1768). 

İki devlet arasındaki savaş, Prusya kralının aracılık yapması sonucunda Küçük 

Kaynarca Antlaşması imzalanarak sona erdirilmiştir (1774). Bu antlaşmaya göre; 

Kırım'a baĠımsızlık verilecek, ve Kırım sadece dini bakımdan halifeye baĠlı kalacak, 

Kılburun, Yenikale, Kerç ve Azak Kalesi Ruslara verilecek, Eflak-BoĠdan, Ege adaları 

ve Gürcistan Osmanlılarda kalacak, İngiltere ve Fransa'ya verilen Kapitülasyonlar 

Rusya'ya da verilecek, Ruslar Osmanlı hakimiyetindeki Ortodoksların koruyucusu  

olacak ve Ruslar İstanbul'da daimi bir elçi bulundurabileceklerdi. 

“Küçük kaynarca'nın en önemli maddeleri Kırım'a baĠımsızlık ve Rusların 

Ortodoksların hamisi sayılması maddeleridir. Kırım'a baĠımsızlık verilmesiyle, Ruslar 

Kırım'ı ele geçirme konusunda önemli bir adım atmışlardır. Nitekim çok geçmeden, 

1783 tarihinde Kırım'ı işgal ederek Rus topraklarına katmışlardır. Böylelikle Fatih 

döneminden beri devam eden Karadeniz'deki Türk egemenliĠi sona erecektir, Ruslar 
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Osmanlı Ortodoklarının koruyucusu olmaları ile, Osmanlı Devletinin iç işlerine sık sık 

karışacaklar, böylelikle Balkan milletleri üzerinde etkili olacaklardır ”7 

Osmanlı- Rusya- Avusturya Savaşşşşları (1787-1792) 

18. yüzyılın sonunda Osmanlı Devleti’nin Rusya ve Avusturya ile 

savaşmasında; Rusların Kırım’ı işgal etmeleri ve Osmanlı topraklarına hakim olmak 

istemeleri, Rusya’nın Avusturya ile ittifak yaparak Osmanlı Devleti’nin Balkan 

topraklarını aralarında paylaşmaları, Rusya ile Avusturya’nın Osmanlı Devleti’ni 

yıkarak İstanbul’u almak ve Bizans İmparatorluĠu’nu yeniden kurmak için planlar 

yapmaları, Rusların genişlemesinden endişelenen İngiltere ve Prusya’nın Osmanlı 

Devleti’ni savaşa kışkırtması gibi nedenler etkili olmuştur. 

Osmanlı Devleti, Kırım’ı geri almak ve Rusya’nın emellerine son vermek için 

Rusya’ya savaç açar. Avusturya'da savaşa katılınca Osmanlı Devleti her ikisine karşı 

savaşmak zorunda kalır. Avusturya, bu sırada çıkan Fransız İhtilalinden olumsuz 

şekilde etkilendiĠi için Osmanlı Devletiyle Ziştovi Antlaşması'nı imzalayarak (1791) 

Rusya'yı yalnız bırakır. Ziştovi Antlaşmasıyla Avusturya savaştan önceki sınırlarına 

çekildi. Bundan sonra Avusturya ile Osmanlı Devleti arasında ciddi bir savaş olmamış, 

hatta I. Dünya Savaşında Osmanlı Devletiyle birlikte savaşmıştır. Ziştovi 

Antlaşmasından sonra tek başına kalan Rusya ile savaş 1792'ye kadar sürdürmüş ve 

sonuçta Yaş Antlaşması ile Osmanlı Devleti Kırım'ın Rusya'ya ait olduĠunu kabul 

etmiştir. Yaş Antlaşması Osmanlı Devletinin DaĠılma Döneminin başlangıcı sayılır. 

Osmanlı-Fransa Savaşşşşı (1798-1801) 

18. yüzyılın sonlarına kadar Osmanlı Devleti’yle Fransa arasında iyi ilişkiler 

kuruldu. Fransa’nın Mısır’ı işgal etmesi, Osmanlı - Fransız ilişkilerinin bozulmasına 

neden olmuştur. 1798 yılında Napolyon komutasındaki Fransız donanması Mısır’a 

saldırır. Bu olay üzerine Fransızların bölgeye (Akdeniz’e) yerleşmesi çıkarlarına ters 

düşen İngiltere ve Rusya ittifak yaparak Osmanlı Devleti’nin yanında yer alırlar. Yeni 

kurulan "Nizam-ı Cedi” ordusu Akka kalesi önünde Napolyon’u yener. Fransa 1801'de 

imzalanan El-ariş Antlaşmasıyla Mısır’dan geri çekilmek zorunda kalır. 

                                                 
7 Rifat Uçarol, “Küçük Kaynarca Antlaşmasından 1839’a Kadar Osmanlı İmp”., DoĠuştan Günümüze 
Büyük İslam Tarihi, Ça# Yay., C.XI, İst., 1993,  s.246-350. 
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“Fransa’nın Mısır’ı işgali sonucunda Osmanlı Devleti’nin topraklarını tek 

başına koruyamayacaĠı ortaya çıkmıştır. Osmanlı Devleti varlıĠını devam ettirebilmek 

için denge politikası izlemeye başlamıştır.”8 

Genel olarak 18. yüzyıl çöküşe sürüklenen Osmanlı İmparatorluĠu’nun 

çöküşten kurtulma çareleri aradıĠı, dolayısıyla da bazı ısalahat hareketlerinin 

gerçekleştirildiĠi bir yüzyıldır. Nizam-ı Cedit ordusunun kurulması, donanmanın 

güçlendirilmesi, Avrupaya elçilerin gönderilmesi gibi yenilenme ve yeniden düzen 

saĠlama çabaları yüzeyde kalmış, bu nedenle de sorunlara köklü çözüm 

getirilememiştir. 

Bu tarihi gelişim içinde divan edebiyatı, 17. yüzyıldan alışılagelmiş düzenini 

korur. “Karlofça (1699)’dan itibaren belirgin bir şekilde kendisini hissettirmeye 

başlayan sosyal ve siyasi yapıdaki çözülüş, bilim, kültür ve sanat eserlerinde etkisini 

göstermeye başlamakla birlikte; eskinin bütün heybetiyle varlıĠını sürdürdüĠü bir 

dönemde bunlar daĠınık, birbirinde kopuk arayışlardan öteye geçememiştir. Çünkü 

devri peşinden sürükleyebilecek bir fikir akımı veya bir ekol bu asırda henüz ortada 

yoktur.”9  

Bu asırda şairler, eski ustaların yolunda başarılı şiirler yazma amacını 

sürdürmekle birlikte çoĠu farklı bir sanat gücü gösterememiştir. Bu anlamda Divan 

edebiyatı bu asırda klasik devrin son dönemini yaşar. “Yalnızca Nedîm ve Şeyh Galip 

bu yüzyılda divan şiirinin sayılı ustaları arasındaki yerlerini almışlardır. Nedîm, 

Şeyhülislâm Yahyâ, Bahâyî gibi 17. yüzyıl ustalarından gelerek kendisine ulaşan 

“Nedimane şiir” tarzının, Şeyh Gâlip ise “Sebk-i Hindî”nin en başarılı örneklerini 

vermişlerdir.”10 Bu asrın edebiyatında cemiyete dönüklük ve bir mahallîlik rüzgârı eser. 

Mahalli konular ve günlük yaşayış edebiyata daha çok girmiş, edebi ürünlerde 

yerlileşme meydana gelmiştir. Yine tarihte Lâle Devri olarak bilinen dönemin zevk ve 

eĠlence içinde geçen yaşantısı 18. yüzyıl edebiyatına damga vurur. “Lâle Devri bir sefa 

eĠlence çaĠı olduĠu kadar İstanbul’un en parlak sanat doruĠuna yükseldiĠi zamandır. 

                                                 
8 Uçarol, a.g.e., ss.246-350. 
9 İsen, a.g.e., ss.136-137. 
10 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  AkçaĠ Yay., Ank., 2000, ss.206-207. 
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Sınırlarına yıĠılmış felaketlere aldırmayan İstanbul, Lâle devri’nde yangınlar ışıĠında 

donatılmış bir nur ülkesine benzemektedir.”11 

Nitekim Nedîm’in:  

Bu şehr-i Sitanbul ki bî-misl ü behâ’dır  

Bir sengine yekpâre Acem mülkü fedâdır. 

diye methettiĠi İstanbul, gerçekten de övülmeye lâyık durumdadır. 

 Dönemin şairleri, o günlerdeki  zevk ve eĠlence düşkünlüĠünü şiirlerinde dile 

getirmişlerdir. Devrin sanata düşkün ve milletinin refahını temine çalışan hükümdarları 

mevcuttur. Bu padişahların hayatlarında ve zamanlarında cereyan eden hâdiseler de 

birbirlerine benzerlik gösterir. Asrın başında Sultan III. Ahmed Han vardır. Şairdir ve 

sanata düşkünlüĠü, bir başka hususiyetidir. Devlet, Avrupa devletlerinde olup bitenlere 

yabancı deĠildir. Asrın sonunda ise, Sultan III. Selim Han görülür. O da sanata ve şiire 

düşkün, divan sahibi bir şairdir. Fakat ne yazık ki, her iki padişah da isyanla sukût 

edecektir. İki hükümdarın müşterek taraflarından biri, ikisinin de hattat olmasıdır.  

“Sultan III. Ahmed’in zamanında; Melikü’ş-Şûarâ ve Reîs-i Şâirân unvanları 

ile taltif edilen Osmanzâde Tâib (ölm. 1724), Seyyid Vehbi (ölm. 1736), Neylî, Kâmî 

(ölm. 1724), Sultan III. Ahmed’in nedimlerinden Ahmed Dürrî (ölm. 1722), Nâbî ve 

Rûhî ekollerinin bir nevî takipçisi olan Sâmî, İstanbullu Nâzım, Selim Efendi (1661-

1725), Damad İbrâhim Paşa, Nedîm’in dostu İzzet Ali Paşa (ölm. 1739) ve şair Nedîm 

(ölm. 1730) gibi şairler vardır. Bunların hemen hepsi, açık lisana yönelen ve 

mahallîleşme cereyanına açık şairlerdir.”12  

Bunların içinde Nedîm, yerli bir edebiyat akımının kudretli temsilcisi olarak 

görülür. Bu yüzyılın sanatçıları önceki üstat şairlere ulaşabilme çabası gösterseler de 

asıl örnek aldıkları iki büyük üstat kaside de Nef’î, gazelde ise Nâbî olmuştur. Dönemin 

büyük şairi Nedîm de bu iki ustanın etkisinde kalmakla birlikte hayat dolu şuh gazel ve 

şarkılar söyleyerek yeni bir tarz yaratmıştır. Lisanı temiz ve âhenklidir. Sade ve samimi 

bir söyleyişe sahiptir. Bir bakıma şiirlerinde semt semt İstanbul’u verir. Bu, onun zarif 

                                                 
11 Ahmet Kabaklı, Türk edebiyatı, Türk Edebiyatı Vakfı Yay.,  İst., 2002, C.2,  s.714. 
12 Seyit Kemal KaraalioĠlu, Resimli Motifli Türk Edebiyatı Tarihi, İnklâp ve Aka Kitabevleri, Ank., 

1987, C.2, s.68. 
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bir İstanbul çocuĠu olmasından ileri gelmektedir. “Halk edebiyatında, 17. yüzyılın 

KaracaoĠlan’ı ne ise 18. asrın Divan edebiyatında Nedîm de, o mesabededir”13. İstanbul 

Türkçesi'ni kullanan Nedîm, aynı zamanda hayatın da şairidir. Hece vezniyle söylediĠi 

türküsü onu bir açıdan Halk edebiyatına yöneltmiştir. Zamanın büyük müderrisleri 

içinde yer alır. Bu münasebetle Divan’ından başka Arapça'dan tercüme eserleri de 

vardır. İzzet Ali Paşa, Asım, Sümbülzâde Vehbi, Enderunlu Fazıl gibi isimler Nedîm 

tarzını benimseyen ve sürdüren şairler olmuşlardır. 

Asrın ziyneti olan diĠer şairler; Tokatlı Kânî (1712-1792), Râsih, Koca Ragıb 

Paşa (1699-1765), Haşmet (ölm. 1768), Fitnat Hanım (1780) ve Şeyh Gâlib'dir (ölm. 

1757-1799).  

Bunlar arasında Koca Ragıb Paşa ile Şeyh Galib’in deĠerleri büyüktür. Koca 

Ragıb Paşa, manâ derinliĠi veren beyitleriyle Türk tefekkür edebiyatında müstesna bir 

mevkiye sahiptir. 1756 tarihinden itibaren, ölünceye kadar sadrazamlık yapmış ve 

sarayın damadı olmuştur. “O, Osmanlı-Türk devletinin haysiyet ve şerefini yükseltmiş, 

itibarını Avrupa devletlerine karşı muhafaza etmiştir.”14 Kaynaklar onun âlim, fâzıl, 

şair ve büyük vezir olduĠunda müttefiktirler. Onun Divan’ı ve Münşaâtı’ndan başka, 

Fethiyye-i Belgrad adlı siyasî bir risalesi vardır. Ayrıca Tahkîk ve Tevfîk başlıĠı ile 

yazdıĠı siyasî raporu mevcuttur.  

Osmanlı Türk Edebiyatının bu asırdaki en kudretli temsilcisi, Şeyh Gâlib’dir. 

O, aynı zamanda Türk Divan Edebiyatının da en son temsilcisi durumundadır. Divan 

şiiri, en kudretli sözlerini, bu son temsilcisiyle söylemiştir. Mevlevî bir aileye mensup 

olan Gâlib Esad (1757-1799), ilk tahsilini babasından yapmıştır. Hocaları arasında 

Galata Mevlevîhânesi Şeyhi Hüseyin Dede ile dil ve edebiyat muallimi Hoca Neş’et de 

vardır. Asıl adı Mehmed olmasına raĠmen şiirlerinde kullandıĠı Esad mahlasını hocası 

Neş’et vermiştir. MevlevîliĠi sayesinde devrin hükümdarı Sultan III. Selim Han'dan 

iltifat görmüş, Galata Mevlevîhânesi'nin şeyhsiz kalması üzerine, 34 yaşında buranın 

şeyhliĠine tayin edilmiştir. III. Selim Hanın icraatları üzerine söylediĠi tarih 

manzumeleri ve padişaha sunduĠu kasideleri vardır. Şiirinde; manâ, duygu, tarz, tesir 

                                                 
13 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler/ İsimler/Eserler/Terimler), Dergâh Yay., İst., 1981, 

C.IV, s.77. 
14 Büyük Türk Klasikleri,  Ötüken Neşriyatı, İst., 1988, C.8, s. 100. 
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bakımından Bâkî, Nef’î, Fuzûlî, Nedîm, Nâbî gibi geçmiş Osmanlı şairlerinin aksi 

vardır. O, şuârânın (şairlerin) büyüklerini hakkıyla tanımış ve her birinin verdiĠi hava 

ile şiirini ortaya koymuştur. Galib’in bir tarafı da Halk edebiyatına yöneliktir. Bu tesir, 

17. yüzyıl tekke şairi Âdem Dede’den gelmektedir. Tarih manzumelerinin yanında 

Divan’ı ve Hüsnü Aşk adlı bir mesnevîsi vardır. Bu itibarla o, asrın Mesnevî edebiyatı 

içinde yer alır.  

Mesnevî edebiyatı bu asırda varlıĠını, Süleymân Mehmed Nahîfî (1643-1778), 

Sünbülzâde Vehbî (ölm. 1809), Enderunlu Fâzıl (ölm. 1810) gibi şahsiyetlerle 

sürdürmüştür. Nahîfî daha çok Celâleddîn-i Rûmî hazretlerinin Mesnevî-i Şerîf’ini aynı 

vezinde manzum olarak tercüme etmiştir. Ayrıca, Divan’ı, Kasîde-i Bürde Tahmis ve 

Şerhi, Bânet Suâd Tahmisi ve Hilyetü’l-Envâr’ı, sevilen ve çok okunan eserleridir. 

Bu yüzyılın bir başka mesnevî şairi Fâzıl-ı Enderûn’dur. Hûbannâme, 

Zenânnâme ve Çenginâme adlı eserleri vardır. Fâzıl, eserlerinde daha çok mahallîdir. 

Nedim tarzını, kendisine göre devam ettirmiştir 

“18. yüzyılın nesir dili ve üslûbu genel çizgileriyle 17. yüzyılın devamıdır. 

Sade, orta ve süslü nesir olmak üzere üç ayrı nesir üslubu bu yüzyılda da kullanılmıştır. 

Tezkireler, tarihler, biyografik eserler, münşeat mecmuaları bu yüzyılın nesir 

örnekleridir.”15  

Asrın tarih yazarları eserlerini mensur olarak vermişlerdir. Eserleri daha 

ziyade kendi isimleriyle anılır. Başlıcaları: Râşid’in (ölm. 1735) tarihinden başka, 

Sıhhatnâme ve Fütühâtnâme’si vardır. Münşeât’ı iki ayrı mecmuada toplanmıştır. Kendi 

adı ile anılan Râşid Tarihi ise, Nâimâ’nın bir devamı durumundadır.  

İlmi, efendiliĠi, hoşsohbeti, zekiliĠi sayesinde sevilmiş olan Çelebizâde Âsım 

(1685-1760), hem şair hem de hattattır. Divan’ı, Münşeât’ı, Acâibü’l-Letâif adlı küçük 

bir tercümesi vardır. Çelebizâde Tarihi’niyse, mesleĠi icabı ortaya koymuştur.  

Silâhtar Fındıklılı Mehmed AĠa'nın (1658-1724) en mühim eserleri, Zeyl-i 

Fezleke ile Silâhtar Tarihi’dir. Defterdar Mehmed Paşanın Zübdetü’l-Vakâyı’i ve Vâsıf 

                                                 
15 Mengi, a.g.e., ss.206-207. 
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Efendinin (ölm. 1806) Mehâsinü’l-Asâr ve Hakâyık-ul-Ahbâr tarihleri, bu asrın 

zikredilmesi gereken eserleridir.  

Tezkireler bu asırda da varlıklarını devam ettirirler. Ancak 17. asır 

tezkirelerinden pek farklı deĠillerdir. Safaî’nin Safaî Tezkiresi; İsmâil BeliĠ Efendinin, 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfan’ı ve Nuhbetü’l-Âsâr fi Zeyl-i Zübdetü’l-Eş’âr’ı; Sâlim’in Sâlim 

Tezkiresi, Râmiz’in Âdâb-ı Zürefâ’sı; Safvet Mustafa Efendinin Safvet Tezkiresi, Âkif 

Beyin Mir’ât-ı Şiir’i zikre deĠer eserlerdir. Bunlara ilâve olarak Şeyhi’nin Vakâyi-i 

Fudalâ’sını bir de Mehmed Emin Tezkiresi’ni zikretmek yerinde olur.  

Mevlevî Tezkiresi olarak bu asırda Sâkıb Dede'nin (ölm. 1732) Sefine-i 

Nefise-i Mevleviyye’si vardır. Esrar Dede’nin yazdıĠı tezkirenin adı ise; Tezkire-i 

Şuarâ-yı Mevleviyye’dir.  

Bu asırda, seyahat edebiyatı içinde sefaretnâmeler ortaya çıkmıştır. Bunların 

yazarları, eserlerinin adından da anlaşılacaĠı üzere yabancı ülkelerde sefirlik 

vazifesinde bulunmuşlardır. Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi Sefâretnâme-i Fransa 

adlı eseriyle bu sahada ön planda gelir. Ahmed Resmî Efendi (1700-1738) de Prusya 

Sefâretnâmesi’ni sâde, renkli ve gerçekçi bir şekilde yazmıştır. 

Aziz Efendi (ölm. 1798), Osmanlının Berlin Büyükelçisi olmasına raĠmen 

Muhayyelât’ı ile şöhret bulmuştur. 

Halk edebiyatına gelince; dinî-tasavvufî konuları işleyen şairlerin başında 

Pendnâme yazarı Diyarbakırlı Ahmet Mürşidî ile Marifetnâme şairi Erzurumlu İbrahim 

Hakkı adları anılabilir. Ahmed Efendinin eserinin adı Pendnâme olup 10 000 beyte 

yakındır. İbrâhim Hakkı ise İlâhînâme olarak adlandırdıĠı divanında şiirlerini 

toplamıştır. Ayrıca, Mârifetnâmesi, büyük bir ilimler ansiklopedisidir.  

Saz şairleri, bu devirde daha çok savaşları konu almışlardır. Bunlardan Âşık 

Ravzî, Âşık Nûrî önde gelen şairlerdir. Devrin iç meselelerini dile getiren şairlerin 

başında, Hükmî mahlâsını kullanan bir halk şairi görülür. PazvandoĠlu Osman ise 

Derûnî mahlasıyla şiirler söylemiştir. Yine bu yüzyılda Cezayir’de Magrib Ocakları'nda 

vazifeli ordu şairleri vardır. Benli Ali, Kara Hamza, Nahdî, MagriblioĠlu ve SeferlioĠlu 

bu ocaĠa mensup şairlerdir. Levnî, halk şairleri arasında zikredilirse de o, daha çok 

tezhip ve minyatür sanatında asrın en büyük ustasıdır. Bu yüzyılda azınlıklar, bilhassa 
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Ermeniler arasından aşug adı verilen halk şâirleri de yetişmiştir. Âşık Mecnûnî, Âşık 

Vartan ve Âşık Güvân bunlardan birkaçıdır.  

Sonuç olarak 18. yüzyıl Türk Edebiyatında Yerlileşme akımı belirleyici 

olmuştur. Divan edebiyatının temsilcileri, Âşık edebiyatından ve halk zevkinden 

etkilenmiş, böylece Halk edebiyatı deyim ve söyleyişleri şiire girmiş, şiir dili kısmen 

sadeleşmiştir. Bu dönemde Âşık edebiyatının gelişmesi, önceki yüzyıldaki kadar parlak 

olmamıştır. Özellikle Lâle Devrinde sosyal yaşayış edebiyata yansımış, sefâretnâmeler, 

düzyazı edebiyatımıza yeni bir çeşni getirmiştir. Edebiyatımız, Batı edebiyatından 

etkilenmeye başlamış, böylece Türk Edebiyatı bundan sonraki devresine Batı 

Etkisindeki Türk Edebiyatı adıyla girmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

FEYZ¡ HALİL PAŞŞŞŞAZÂDE’NİN  HAYATI, EDEBÏ ŞAHSİYETİ, ESERİ 
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1.1.  HAYATI 

Feyzî Halil Paşazade’nin hayatı hakkında yeterli bilgi yazılı kaynaklarda 

mevcut deĠildir. DoĠum tarihi kesin olarak bilinmemekle birlikte, Milli Kütüphanede 

bulunan divanın nüsha bilgilerinden Feyzî Halil Paşazâde’nin h.1784-m.1198 

tarihlerinde öldüĠü anlaşılmaktadır. Bu bilgilerin yanı sıra Feyzî Halil Paşazâde 

hakkında Mehmed Süreyya’ya ait Sicill-i Osmanî-Osmanlı Ünlüleri adlı eserde şu 

ifadeler yer almaktadır: 

“Kalemden yetişip hacegân oldu.1198’de (1784) cebeciler kâtibi olup sonra 

vefat etti.”16 

Bununla beraber isim ve meslek benzerliĠi nedeniyle Feyzî Halil Paşazâde 

başka bir şairle de karıştırılmaktadır. Sicill-i Osmani’nin yanı sıra Tezkirelere Göre 

Divan Edebiyatı İsimler Sözlügü ve Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi gibi 

kaynaklar, ¤u şekilde: 

“(ö.1208 /1793-94) Edirnede doĠdu. Asıl adı Halil’dir. İstanbul’a geldi. 

Hacegân rütbesini elde etti. Son olarak Sultaniye karantinasında çalıştı. (Kay: Fat.)”17 

Başka bir Feyzî Halil’den daha söz eder. 

Gerek iki şairin yaşadıĠı tarihlerin tutmaması, gerekse kaynak olarak belirtilen 

Fatin Tezkiresinde divanını incelediĠimiz şahısa ait şiirlerin yer almaması, kaynaklarda 

sözü geçen iki ¤airin birbirinden farklı ki¤iler olduĠunu ortaya koymu¤tur. 

1.2. EDEBÏ ŞAHSİYETİ 

18. yüzyılda yaşayan Feyzî Bey, devlet görevinin yanı sıra edebiyata da ilgi 

duymuş ve iç dünyasındaki duygu yoªunluªunu divanına taşımıştır. 

Feyzî Bey, düzensiz olarak oluşturduªu divanın da 142 şiire yer verir. Gazel, 

kaside, nazm, kıt’a, mesnevi, murabba, müfred gibi çeşitli nazım şekilleriyle şiirlerini 

kaleme alan Feyzî Bey, tercihini daha çok divan edebiyatı nazım şekillerinden yana 

kullanır. Bununla birlikte şair’in gazellerde ve çeşitli nazım şekilleriyle yazılmış 

                                                 
16 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî Osmanlı Ünlüleri, Tarih Vakfı Yurt Yay., İst., 1996, s.527. 
17 Haluk İpekten ve diĠerleri, Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler SözlüĠü, Kültür ve Turizm 

BakanlıĠı Yay., Ank., 1988, s.146. 
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tarihlerde di#er şiirlerinden daha başarılı oldu#u söylenebilir. Nitekim divanın büyük 

ço#unlu#unu da bu nazım şekilleriyle yazılmış manzumeler oluşturur. 

Divandaki manzumelerde yer yer dini-tasavvufi terim ve unsurlara rastlanılsa 

da bunlar, ¤iirleri tamamlayan ve güzelle¤tiren öªeler olarak kullanılmaktan öteye 

geçmez. Dolayısıyla da Feyzî Bey’in rind bir şair oldu#u söylenemez. Gazellerini 

ço#unlukla aşıkâne konularda yazan şairin sevgili-âşık-rakip ilişkilerine sıkça de#indi#i 

göze çarparken, kasidelerinde ise daha çok devlet büyüklerine övgüye yer verdi#i 

görülür. Bununla birlikte Feyzî Bey,  devlet memuru olması  nedeniyle bulundu#u 

çevreyi ve ilişkilerini şiirlerine başarıyla  taşımış; makam atamaları, çeşme, cami, 

medrese yapımı, do#um ve ölümler gibi daha pek çok konuda başarılı sayılabilecek pek 

çok manzum tarihler düşürmüştür. Feyzî Bey’in tarih düşürme merakının, 18. yüzyılda 

tarihler, biyografiler mensur eserler gibi türlerin ön planda olmasından kaynaklandı#ını 

dolayısıyla da şairin yaşadı#ı dönemin edebiyat çizgilerini taşıdı#ını söylemek do#ru 

olur. 

Şairin şiirlerine bakıldı#ında vezin ve kafiye konusunda çok titiz davranmadı#ı 

görülür. Vezin bozukluklarının yanı sıra Feyzî Bey, zihaf ve imalelerden de sıkça 

yararlanır. Bununla birlikte zengin kafiye ve redifi bir arada kullanmayı tercih eden 

şairin şiirlerinde pek çok kafiye kusurlarına rastlamak mümkündür. 

18. yüzyılda görülen yerlileşme akımı Feyzî Bey’in şiirlerine de damgasını 

vurur. Nitekim şairin manzumelerinin tamamına yakını Türkçe kelimelerden oluşur, 

Arapça ve Farsça terkiplere ise çok az rastlanılır. Bu yönüyle halka açılan şair, yine 

halkın kullandı#ı deyim ve vecizeleri de manzumelerinde başarıyla kullanılır. Tüm bu 

özellikler neticesinde de manzumelerin sade, anlaşılır ve ahenkli bir Türkçeyle ustaca 

işlendi#i söylenebilir. Şairin dili kullanma gücü daha çok duygu yo#unlu#una a#ırlıklı 

olarak  yer verilen  gazellerde kendini gösterir. 

Şair, Divan edebiyatına ait söz ve anlam sanatlarına başvurarak anlatımını 

güçlendirmeyi başarmıştır. Telmih, istiâre, teşbih gibi edebî sanatları ustalıkla kullanan 

sanatçı, Divan edebiyatı mazmunlarından da faydalanır. 
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Feyzî Halil Pa¤azâde,  şiirlerinde kendi ismini mahlas olarak kullanmı¤tır.  

Aşa#ıdaki örneklerden de anlaşılaca#ı üzere divanda yer alan tüm manzumelerde bu  

mahlası geçer: 

Va◊f eyledikce çe¤m-i dilârâyı nev-be-nev 

Fey≥î elinde Ìâmesini sermedân ider 

                                                         (83/6)18     

Fey≥iyâ ‘a¤∆ile bi bâ∫-ı cihânda âÌir 

İtdi bülbül beni bir gül daÌi Ma∫nisanıñ 

                                                         (99/ 5) 

Sonuç olarak Feyzî Bey,  vezin ve kafiye konusunda dikkatsiz davransa da 

di#er edebi unsurlar bakımından yaşadı#ı yüzyılın edebi çizgilerini divanına başarıyla 

taşımış ve memur kimli#inin yanı sıra şair kimli#iyle de bulundu#u çevrede yer etmiş 

bir şahsiyettir ki divanındaki manzumeler bunun en güzel örne#idir. Bu nedenle Feyzî 

Bey, 18. yüzyıl Divan edebiyatı içinde anılması gereken bir şairdir. 

1.3. ESERİ 

Feyzî Halil Pağazâde’nin bilinen tek eseri incelemeye çalı¤tı#ımız Divan’ıdır. 

“Divân-ı Feyzî Bey” adıyla anılan divanda 3 kaside, 45 gazel, 19 nazm, 55 kıt’a, 3 

mesnevi, 1 murabba, 10 beyit ve Müfredat bağlı#ı altında 6 manzume olmak üzere 

toplam 142 şiir yer almaktadır. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
18 Bundan sonraki örneklerde kullanılan ilk numara şiir sayı sırasını, ikinci numara ise beyit sayı sırasını 

göstermektedir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

FEYZ¡ HALİL PA⁄AZÂDE DİVANI’NIN ⁄EKİL  VE MUHTEVA 

ÖZELLİKLERİ 
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2.1. DİVANIN ⁄EKİL  ÖZELLİKLERİ 

2.1.1. Nazım ⁄ekilleri  

Feyzî Bey Divanı’nda toplam 142 ğiir bulunmaktadır. Bu manzumelerin 

tamamı Divan Edebiyatı nazım ğekilleriyle yazılmığtır. 

142 ğiirin; 3’ü kaside, 45’i gazel, 19’u nazm, 55’i kıt’a, 3’ü mesnevi, 1’i 

murabba, 6’sı müfred ve 10’u beyittir. 

Divanda de#iğik nazım ğekilleriyle yazılmığ 55 tarih mevcuttur. Bu tarihlerden 

16’sı medrese, kitabhane,çeğme, cami, türbe ve ev yapımlarına; 4’ü vefatlara; 28’i 

makam tayinlerine, 7’si do#umlara düğürülmüğtür. 

2.1.1.1. Kaside 

Kaside kelime anlamı olarak “niyet temek, yaklağmak”anlamlarına gelen 

Arapça bir kelimedir. “ Bir kiğiyi övmek ve genellikle karğılı#ında yardım istemek için 

yazılan ğiirlere denir.”19 

Feyzî Halil Pağazâde Divanı’nda kaside nazım ğekliyle yazılmığ üç şiir vardır. 

Bu kasidelerin ikisi medhiyye, di#eri ğitaiyye türündedir. Beyit sayıları 41 ve 33 olan 

medhiyye türündeki kasidelerin ilki, İmâm Sultânî Arabzâde Abdurrahmân Efendi’ye, 

di#eri de Ğeyhülislâm Mustafa Efendi’ye yazılmığtır. Kasidelerin her ikisinde de aruzun 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün kalıbı kullanmığtır. Vezir-i azam Abdullah Pağa için 

yazılan ğitaiyye türündeki üçüncü kaside ise 37 beyitten oluğmuğ ve aruzun Mefâ’ilün 

Mefâ’ilün Mefâ’ilün Mefâ’ilün kalıbıyla yazılmığtır. Söylediklerimizi tablo halinde ğu 

ğekilde gösterebiliriz: 

Tablo 2.1. Divandaki kasidelerin vezinleri, türleri ve beyit sayıları 

Nu Kasidenin Vezni Türü B.S 

1 Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilâtün  Fe’ilün Medhiyye 41 

2 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilün Medhiyye 33 

3 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün Medhiyye 37 

 

                                                 
19 H aluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı NazımŞekilleri ve Aruz, Dergah Yay., İst., 2004, s.38. 
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Üç manzumede de redif kullanılmamığ, ağa#ıdaki örneklerden anlağılaca#ı 

üzere âhenk, kafiye ile sa#lanmığtır. 

Ğev∆-ı va◊fıñla telâflum-i yem-i endîğem 

SâÎilin dürr ü cevâhirle ider mâl-â-mâl 

 (3/26) 

O ∆adar dilde fizûnter bulurum Sulflânım 

MedÎ-i pâkiñde idersem ne ∆adar ◊arf-ı ma∆Ál 

 (3/27) 

Kasidenin bazı beyitlerinde yer alan kafiye veya redifi oluğturan kelimelerin 

bazen kafiye bazen de ek halinde redif olmasından kaynaklanan sorunlar vardır. Mesela 

divanın üçüncü kasidesine bakıldı#ında “ser-mâda”,”meğtâda”, “sahrâda”, “amâde”, 

“helvâda”, “amâde”, “zühhâda” gibi  kelimelerden “amâde” kelimesindeki “de” 

kelimenin aslından, di#erleri lokatif ek durumundadır. 

2.1.1.2. Gazel 

Gazel, kelime anlamı olarak “kadınlar için söylenen güzel ve ağk dolu söz”20 

dür. Divandaki gazeller daha çok ağıkâne konularda yazılmığtır. 

Divanda Neylizâde Hamid Efendi’ye tezyil ile beraber 45 gazel bulunmaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
20 Abdurrahman Güzel, Dini Tasavvufi Türk Edebiyatı, AkçaĠ Yay., Ank., 1999, s. 501. 
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Tablo 2.2. Divandaki gazellerin vezinleri ve beyit sayıları 

Nu               Gazelin Vezni B.S. 
1  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            7 
2 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 6 
3 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 6 
4 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
5 Mef’ûlü  Mefâ’îlü  Mefâ’îlü  Fe’ûlün 4 
6 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
7 Mefâ'ilün  Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün 6 
8 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün 5 
9 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
10 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 6 
11 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
12 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
13 Mefâ'ilün  Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün 5 
14 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün 5 
15 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün 6 
16 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
17 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
18 Mefâ'ilün / fe'ûlün / mefâ'ilün / fe'ûlün 5 
19 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 8 
20 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 7 
21 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
22 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 6 
23 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
24 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün 6 
25 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            5 
26 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün 5 
27 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 6 
28 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
29 Mef'ûlü / fâ'ilâtün / mef'ûlü / fâ'ilâtün 5 
30 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
31 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
32 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
33 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
34 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
35 Mef'ûlü  Mefâ'îlü  Mefâ'îlü  Fe'ûlün 7 
36 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 8 
37 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 
38 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 6 
39 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 6 
40 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            9 
41 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 6 
42 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün 4 
43 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün 5 
44 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            7 
45 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün 5 

 

Rakamlardan anlağılan Feyzî Bey’in tercihinin beğ beyitli gazelden yana 

oldu#udur. Nitekim ğairin: 
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Nisâr itmege bîğ-i Ìâke Fey≥î olup peyrev 

Mezâmîniñ bir az esdâf-ı na˙ım içre lâlendir 

 (79/5) 

O perî-rûnuñ görüp ünsiyet-i ‘ağ∆ında cûd 

Fey≥î eyler mi ferâmûğ âdem-i insâniyetiñ 

 (98/5) 

Beyitleri  de, bunu göstermektedir. Rakamsal olarak ifade edersek  divandaki 

gazellerin %55,5’i beğ beyitli, %24,4’ü altı beyitli, %8,8’i yedi beyitli, %4,4’ü dört 

beyitli, %4,4’ü sekiz beyitli ve %2,2 si dokuz beyitlidir. 

Gazellerde 7 vezin kalıbı kullanılmığtır. Bunun ço#unlu#unu Muzarî bahri 

oluğturmakla birlikte; Remel, Hezec ve Müctes bahirlerinin kullanıldı#ı da görülür. 

Tablo  2.3. Gazellerde Kullanılan Bahirler 

Remel Bahri Sayı % 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 4 8,8 

Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilün 5 11,1 

 

Hezec Bahri Sayı % 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün 11 24,4 

Mef’ûlü/Mefâ’îlü/Mefâ’îlü/Fe’ûlün 2 4,4 

 

Muzari Bahri Sayı % 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtü/Mefâ’ilü/Fâ’ilün 19 42,2 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtün/Mef’ûlü/Fâ’ilâtün 1 2,2 

Müctes Bahri Sayı % 

Mefâ’ilün/Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 3 6,6 

 

Gazellerde kafiye ve redife baktı#ımızda, ğairin kafiye ve redifi bir arada 

kullanmaktan yana oldu#unu görürüz. Divanda bulunan 45 gazelin 43’ü rediflidir. Bu 

da genele oranla %95,5’e tekabül eder. 
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“Redifli ğiirler, ğairin muhayyilesinin bütün geniğliği ile aksetti#i ğiirlerdir. 

Denilebilir ki müğahhas rediflerde ğairin en geniğ mânâsıyla kültürü ve hayal gücü 

aksederken, dil de mefhum zenginli#i kazanmaktadır.”21 

Gazellerdeki rediflerin 14’ü birli, 3’ü ikili olmak üzere 17’si, yani redifli 

gazeller içinde %39,5 bütün gazeller içinde ise %37,7’si kelime halinde rediftir. Geri 

kalan da ek ve ek grubu halindeki rediflerdir. Gazellerin 2’si redifsiz kafiyeli,biri de 

kafiyesiz rediflidir. Bununla birlikte gazellerde zengin kafiye kullanımı (%63,6), tam 

kafiye kullanımından (%36,3) fazladır. 

Ğairin kafiye açısından da tercih, daha çok  “-ân”, “-âr”, “-â”, “-în” gibi 

hecelerdir. 

Tablo 2.4. Gazellerde Kafiye Ve Redif kullanımı 

 Sayı % 

Zengin Kafiye 28 63,6 

Tam kafiye 16 36,3 

 

 Sayı % 
Ek ve ek grubu halinde redif 26 60,4 
Kelime ve kelime grubu halinde redif 17 39,5 

2.1.1.3. Nazm 

Nazm, sözlüklerde “dizmek, düzeltemek, ipli#e inci dizmek”anlamlarına gelir. 

“Edebiyat terimi olarak da, kelimenin genel anlamında vezinli kafiyeli söylenen sözlere 

Nazm, Manzûm, Manzûme adları verildi#i gibi, özel anlamıyla bir nazım ğekline Nazm 

denmiğtir. Nazım ğekli olan nazm, kıt’anın ilk beyiti kafiyeli olan ğeklidir. Yani ğekil ve 

kafiyeleniği bakımından bütünüyle gazele benzer. Yalnız mahlas beyitinin bulunmayığı 

ve konusunun de#iğik olmasıyla gazelden ayrılır.”22 

Divanda toplam 19 nazm yer almığtır. Bununla beraber divanda Rübaiyyat 

bağlı#ı altındaki 15 manzume de “nazm” nazım ğekliyle yazıldı#ı için bu kısımda 

de#erlendirilmiğtir. Nazmlarda kullanılan vezinlerin dökümü ve beyit sayıları ğu 

ğekildedir: 

                                                 
21 Mehmet ÇavuşoĠlu, Necati Bey Divanı’nın Tahlili, İst., 1971, s.28. 
22 İpekten, a.g.e., s.57. 
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Tablo 2.5. Divandaki nazmların vezinleri, türleri ve beyit sayıları 

Nu                     Nazmın Vezni    Türü  B.S. 

1 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 16 

2 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            Tarih 11 

3 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 11 

4 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            İlmi Bilgiler 2 

5 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Âğıkâne 2 

6 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Âğıkâne 2 

7 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün Âğıkâne 2 

8 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün Âğıkâne 2 

9 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Âğıkâne 2 

10 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Âğıkâne 2 

11 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Âğıkâne 2 

12 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Fe’ûlün Âğıkâne 2 

13 Mef'ûlü  Mefâ'îlü  Mefâ'îlü  Fe'ûlün Âğıkâne 2 

14 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün Âğıkâne 2 

15 Mef'ûlü  Fâ'ilâtün  Mefû'ûlü  Fâ'ilâtün Âğıkâne 2 

16 Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün Âğıkâne 2 

17 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Âğıkâne 2 

18 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Âğıkâne 2 

19 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tasavvufi 2 

 

 Nazmlarda 8 vezin kalıbı kullanılmığtır. Bunlar Remel, Hezec, Muzari ve 

Müctes bahrilerine ait kalıplardan oluğur. 
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Tablo 2.6.  Nazmlarda Kullanılan Bahirler 

Remel Bahri Sayı % 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 2 10,5 

Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilün 2 10,5 

 

Hezec Bahri Sayı % 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün 3 15,7 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Fe’ûlün 1 5,2 

Mef’ûlü/Mefâ’îlü/Mefâ’îlü/Fe’ûlün 1 5,2 

 

Muzari Bahri Sayı % 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtü/Mefâ’ilü/Fâ’ilün 4 21 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtün/Mef’ûlü/Fâ’ilâtün 1 5,2 

 

Müctes Bahri Sayı % 

Mefâ’ilün/Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 5 26,3 

 

Kafiye ve redif açısından nazma bakılınca 19 nazmdan on biri redifli, geriye 

kalan 8 ğiir ise redifsiz kafiyelidir. Redifli ğiirlerin 8 tanesi birli, 1 tanesi ikili olmak 

üzere 9’u kelime halinde, ikisi de ek halinde rediftir. Nazmların tamamında kafiye 

kullanımı görülür. 

Tablo 2.7.  Nazmlarda Kafiye Ve Redif Kullanımı 

 Sayı % 

Zengin Kafiye 13 68,4 

Tam kafiye 6 31,5 

 

 Sayı % 

Ek ve ek grubu halinde redif 2 18,1 

Kelime ve kelime grubu halinde redif 9 81,8 
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2.1.1.4. Kıt’a 

Sözlük anlamıyla “parça” demek olan Kıt’a, nazım terimi olarak iki ya da daha 

çok, 9-10 beyte kadar olabilen matla ve mahlas beyiti bulunmayan gazelin kafiye 

düzenine sahip bir nazım ğeklinin adıdır. Divanda ço#u tarih türünde yazılmığ 55  kıt’a 

mevcuttur. Divandaki kıt’aların vezinleri, beyit sayıları ve türleri ile ilgili bilgiler tablo 

halinde sunulmuğtur: 

Tablo 2.8. Divandaki kıt’aların vezinleri, türleri ve beyit sayıları 

Nu            Kıt’anın Vezni     Türü B.S. 

1 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Na’t 2 

2 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 32 

3 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 27 

4 Müfteilün  Fâ'ilün  Müfteilün  Fâ'ilün Tarih 10 

5 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 12 

6 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 10 

7 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 8 

8 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 26 

9 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            Tarih 11 

10 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 7 

11 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 7 

12 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 7 

13 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 13 

14 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 10 

15 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 11 

16 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Fe'ûlün Tarih 5 

17 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 5 

18 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 7 

19 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            Tarih 11 

20 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 2 

21 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 9 

22 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 10 

23 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 9 

24 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 9 

25 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Fe’ûlün Tarih 5 

26 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün                            Tarih 6 

27 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 24 

28 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 15 

29 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 5 

30 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 5 

31 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 5 

32 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 5 

33 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 6 
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34 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 10 

35 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 4 

36 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 6 

37 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            Tarih 7 

38 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün Tarih 6 

39 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 3 

40 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            Tarih 12 

41 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 3 

42 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün Tarih 5 

43 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 5 

44 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 16 

45 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 3 

46 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 3 

47 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 5 

48 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün İydiyye 9 

49 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün Arz-ı hâl 9 

50 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            İlmi Bilgiler 2 

51 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün  Fâ’ilün İlmi Bilgiler 3 

52 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Fe’ûlün İlmi Bilgiler 2 

53 Müfteilâtün  Müfteilâtün İlmi Bilgiler 1 

54 Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Lügaz 5 

55 Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Lügaz 3 

 

 Kıt’alarda 11 vezin kalıbı kullanılmığtır. Bunlar Remel, Hezec, Münserih, 

Müctes ve Hafif bahirlerine ait kalıplardan oluğur. 

Tablo 2.9. Kıtalarda Kullanılan Bahirler 

Remel Bahri Sayı % 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 6 10,9 

Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilün 13 23,6 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün 1 1,8 

Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilün 4 7,2 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 3 5,4 

 

Hezec Bahri Sayı % 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün 14 25,4 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Fe’ûlün 3 5,4 
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Münserih Bahri Sayı % 

Müfte’ilâtün/ Müfte’ilâtün 1 1,8 

Müfte’ilâtün/Fâ’ilün/ Müfte’ilün/Fâ’ilün 1 1,8 

 

Müctes Bahri Sayı % 

Mefâ’ilün/Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 7 12,7 

 

Hafif Bahri Sayı % 

Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 2 3,6 

Kafiye ve redif açısından ise 55 kıtadan sadece sekizi rediftir. Bunlardan ikisi 

(1’li) kelime ve kelime grubu,altısı da ek halinde rediften oluğur. Kafiyesiz ve redifsiz 

olan bir manzume dığında 54 kıtada da kafiye kullanılmığtır. 

Tablo  2.10. Kıtalarda Kafiye Ve Redif Kullanımı 

 Sayı % 

Zengin Kafiye 32 59,2 

Tam kafiye 21 38,8 

Yarım kafiye 1 1,8 

 

 Sayı % 

Ek ve ek grubu halinde redif 6 75 

Kelime ve kelime grubu halinde redif 2 75 

2.1.1.5. Mesnevi 

Sözlük anlamı ikiğer  ikiğer anlamında, iki mısralık nazım birimidir. 

“Edebiyatta her beyti kendi arasında kafiyeli, iki beyitten binlerce beyte kadar uzanan 

nazım ğeklinin adıdır.”23 

Divanda mesnevi nazım ğekliyle yazılmığ üç manzume vardır. Mesneviyle 

ilgili bilgileri gösteren tablo ağaªıdadır: 

 

                                                 
23  İsen, a.g.e., s.217. 
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Tablo 2.11. Divandaki mesnevilerin vezinleri, türleri ve beyit sayıları 

Nu          Mesnevinin Vezni      Türü B.S. 

1 Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Vakı‘a-nâme 40 

2 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Fe’ûlün Medhiyye 9 

3 Fe'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Manzum dilekçe 10 

2.1.1.6. Murabba 

Murabba, “dört köğeli, dörtlü” demektir. “Edebiyatta aynı vezinde dörder 

mısralık bendlerin birleğmesinde oluğan nazım ğekline Murabba adı verilmiğtir.”24 

Divanda dokuz bendden oluğan bir murabba’-ı müzdevic25 vardır. Murabba 

aruzun Müfte’ilün/Mefâ’ilün kalıbıyla yazılmığ ve redifsiz kafiyeden oluğmuğtur. 

2.1.1.7.. Müfred 

Müfredler kafiyesiz ğiirlerdir. Divanda Müfredat bağlıĠı altında 6 müfred 

vardır ve divanın sonunda yer alırlar. AğaĠıda divandaki müfredlerin vezinleri, 

kullanım sayıları ile birlikte gösterilmiğtir: 

Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün (3) 

Fe'ilâtün Mefâ'ilün  Fe'ilün (1) 

Mef'ûlü  Fâ’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fâ’ilün (1) 

Mef'ûlü  Fâ'ilâtü  Mefâ'îlü  Fâ'ilün (1) 

Müfredlerin kafiye ve redif tespiti yapılamadıĠından sadece son harfleri tespit 

edilmiğtir. Bu da ğöyledir: 

m      6 

a       2 

e       3 

r       2 

n     1 

k     1 

z     1 

r     1 

 

                                                 
24 İpekten, a.g.e., s.84. 
25 Bendlerin son mısraları yalnız kafiye ile bağlanmışşa bu tür murabbalara Murabba’-ı müzdevic adı 

verilir. (Bkz. H aluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah Yay., İst., 2004, 
s.84.) 
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2.1.1.8. Beyit 

Divanda 10 beyit bulunmaktadır. Beyitler hakkındaki bilgiler ağa#ıdaki 

tabloda verilmiğtir: 

Tablo 2.12. Divandaki beyitlerin vezinleri, türleri ve beyit sayıları 

Nu     Beyitlerin Vezni     Türü B.S. 
1 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 1 
2 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 1 
3 Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün  Mefâ'îlün Tarih 1 
4 Mef'â’ilün  Fe’'ilâtün  Mefâ'ilün  Fe'ilün Tarih 1 
5 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 1 
6 Fe'ilâtün  Fe'ilâtün  Fe'ilâtün   Fe'ilün Tarih 1 
7 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            İlmi Bilgiler 1 
8 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            İlmi Bilgiler 2 
9 Müfteilün  Müfteilün  Müfteilâtün İlmi Bilgiler 1 
10 Fâ’ilâtün  Fâ’ilâtün   Fâ’ilün                            İlmi Bilgiler 1 

2.1.2. Vezin 

Feyzî Bey Divanı’na baktı#ımızda, toplam 142 ğiirde 17 kalıbın kullanıldı#ını 

görüyoruz. Bunların her biri bahirler bazında nazım ğekillerinde ayrı ayrı ele alınmığtı. 

Ağa#ıdaki tabloda divandaki tüm manzumelerin aruz kalıpları ve bunların kullanım 

oranları verilmiğtir: 

Tablo  2.13. Divanda Kullanılan Vezin Kalıplarının Da#ılımı 

Vezin Ğiir Sayısı % 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 12 8,4 

Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün 35 24,6 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtü Mefâ’ilü Fâ’ilün 24 16,9 

Mefâ’ilün /Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 16 11,2 

Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilün 24 16,9 

Mef’ûlü/Fâ’ilâtün/Mef’ûlü/ Fâ’ilâtün 2 1,4 

Mef’ûlü/Mefâ’îlü/Mefâ’îlü/Fe’ûlün 3 2,1 

Fe’ilâtün/Fe’ilâtün/Fe’ilün 4 2,8 

Müfte’ilün/Fâ’ilün/Müfte’ilün/Fâ’ilün 1 0,7 

Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/Fe’ûlün 5 3,5 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün 1 0,7 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün 6 4,2 

Müfte’ilâtün/ Müfte’ilâtün 1 0,7 

Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün 5 3,5 

Müfte’ilün/Müfte’ilün/Müfte’ilâtün 1 0,7 

Mef’ûlü/Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/ Fe’ilün 1 0,7 

Müfte’ilün/ Mefâ’ilün 1 0,7 
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Tabloda görüldüªü gibi aruzun  

‘Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün’ ,  

‘Mef’ûlü/Fâ’ilâtü Mefâ’ilü Fâ’ilün’ ,  

‘Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilün’,  

‘Mefâ’ilün /Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün’ ve  

‘Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün’ kalıpları, Feyzî Bey Divanı’nda daha çok 

tercih edilmiğtir. 

Divanda zaman zaman vezin bozuklukları ve vezin aksaklıklarıyla karğılağmak 

mümkündür. Hataların büyük bir kısmı hece ekleme, çıkarma ve söz dizimine 

müdahale yoluyla düzeltilmiğ ve bu iğlem dipnotta belirtilmiğtir. Bununla birlikte 

Türkçe kelimelerde imale’ye26, ço#unlukla Farsça kelimelerde de zihaf’a rastlanır. 

Gelmez zemîne arċası çarÌ-ı lu‘b-zeniñ 

Ço∆ kimseler ümîd-i ta∫allübe zûr ider 

 (76/4) 

beyitinde “çarÌ-ı”kelimesinin ikinci hecesi, “zeniñ”kelimesinin de ilk hecesi imaleli 

okunmuğtur. Ayrıca “ta∫allübe” kelimesinin üçüncü hecesinde de zihaf vardır. 

Sonuç olarak Feyzî Bey Divanı’nda Remel, Hezec, Muzarî ve Müctes 

bahirlerinin daha sık kullanıldı#ı söylenebilir. Divandaki vezin aksaklıklarına gelince 

her ğairde görülmesi olası olan bu kusurları Feyzî Bey’in sadece ğairlik gücüne 

ba#lamamak gerekir. Dolayısıyla da “Aruz ölçüsünün ğiirde uygulanmasında kelimeler 

belirli kalıplara her zaman uymaz. Özellikle uzun sesli bulunmayan Türkçe kelimeleri 

aruz kalıplarına yerleğtirmek oldukça güçtür. Bunun için ğairler, bu ölçüyü daha kolay 

kullanabilmek ya da beyitin âhengini arttırmak için bazı yollara bağvurmuğlardır. 

Bunlar vasl, imâle ve zihâf’dır”27 demek daha uygun olur. 

 

                                                 
26 İmale terimi burda “kapalı hece gereken yerde açık heceyi biraz uzatarak okumak”anlamında 

kullanılmıştır. (Bkz. Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK.Yay., Ank. 1983, ss.13-14.)  
27 İpekten, a.g.e., s.155-156. 
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2.1.3. Kafiye ve Redif 

Nazım ¤ekilleri incelenirken her birinde ayrı ayrı kafiye ve redif üzerinde 

durulmuğtu. Burada bunların bütünü bir arada ortaya konulmaya çalığılacaktır. 

Müfredlerde, Mesnevi ve Beyitlerde kafiye ve redif tespitinin yapılması mümkün 

deªildir. Bunlarda toplama dahil olmak üzere toplam 142 ğiirden 62’sinde (% 43.6) 

redif olduĠu tespit edilmiğtir. Bunlardan 24’ü birli, 4’ü ikili olmak üzere (% 45.1) 

kelime halinde, 34’ü (% 54.8) ise ek halinde rediftir. Ğiirlerin 14’ü (%11.5) redifsiz 

kafiyelidir. Bunlardan “-ân’, ‘-âr’, ‘-â”gibi kafiyeler en çok tercih edilenlerdir. Kafiyeli 

ğiirlerin 77’si (% 63.6) zengin kafiye, 43’ü (% 35.5) tam kafiyedir. Manzumelerin 

sadece birinde (% 0.8) yarım kafiye kullanılmığtır . 

Kafiye ve redif içine giremeyen bazı parçalar ise kasîde bölümünde de 

örneklendirildiªi üzere aynı ğiir içinde kimi zaman ek halinde redif, kimi zaman da 

kelimenin aslından görülen müteğekkil harflerden, ne kafiyeye ne de ek redife 

sıªdıramadıªımız durumlardan kaynaklanmaktadır. 

Sonuç olarak Feyzî Bey, ğiirlerinde daha çok kafiye ve redifi bir arada 

kullanmayı tercih etmiğtir. Redif olarak kullanılan kelimelerin tamamına yakını 

Türkçedir. Ğairin kafiyedeki tercihi ise büyük oranda zengin kafiyedir. Bununla birlikte 

Divanda kafiye hatarına da rastlamak mümkündür. 

2.2. DİVANIN MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

2.2.1. Â¤ık ve Sevgiliyle ilgili Unsurlar 

2.2.1.1. Â¤ık 

Divan ğiirinde ağk ve sevgili iliğkisi, belirli kalıplara oturmuğ gibidir. Ğair 

daima âğıktır. Onun ağkı mücerret bir ağktır ve samimidir. ÂğıĠın gıdası üzüntüdür, bu 

nedenle de maddiyatla hiçbir iliğkisi yoktur. Âğık, sevgiliyle hayali bir beraberlik yağar 

ve ona asla kavuğamaz. Dolayısıyla da sevgiliden gelen bir bakığ, yahut bir gülüğ onun 

için en büyük lûtuftur. Aşa#ıdaki beyitte âşı#ın ince bir karaktere sahip oldu#u, bundan 

dolayı gönlünün kırılmaması gerekti#i vurgulanmıştır: 
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Al göñlümü ele Îazer it inkisârdan 

Ey tündÌû ◊a∆ın ‘âğık da∆Ċ∆ olur 

 (82/3) 

‘Uğğâ∆a gâhî nîm nigâh-ı te∫Áfülüñ 

İn◊âfla baċılsa aña kim kerem dimez 

 (94/3) 

2.2.1.2. Aªyâr, Rakîb, Hodbin 

Bağkaları, yabancılar olarak tabir edilen aĠyâr, divan edebiyatında ağk 

üçgeninin en önemli unsurudur. Sevgilinin diĠer âğıkları aĠyârdır. Rakîb olarak 

nitelendirilen aĠyâr, âğıĠa nazaran sevgiliyle daha yakın münasbette bulunması ve ona  

yanlığ haberler vermesi nedeniyle sürekli âğıĠın ğikayetlerine maruz kalır. Aşağıdaki 

beyitler de de şair, âşığın rakiplerine olan sitemlerini dile getirir: 

Varmığ da ∆ı◊◊a-ı dili hep yâre söylemiğ 

A∫yâr-ı yârkâra ne dersin sözüñ nedir 

 (92/5) 

A∫yâra lüflf idüp beni flard itme sevdigim 

YoÌsa ∆apuñda ben daÌı sâ’il degil miyim 

 (101/2) 

Bür∆ân olur cihânda billâh ‘â∆ıbet 

Her dem ra∆Ċb ol meh ile cilvelenmesün 

                                                                        (106/4) 

2.2.1.3. Ğuh, Mumiyan 

Divan ğiirinde sevgili her yönüyle idealize edilen bir tiptir. Dolayısıyla âğıĠın 

sevgilisi de çoĠu zaman ideal olandır. Feyzî Bey’in de divanda sevgili unsurları 

bakımından bu tipin dığına çıkmadıĠı görülür. Manzumelerde bahsi geçen sevgili, gerek 

uzun saçları, ince beli (mumiyan), gerekse ğuh davranığları ile divan ğiirindeki kadın 

tipine örnek teğkil eder: 
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Yariñ görünce ğîve ü nâzik reviğleriñ 

Ey dil hemân Ìâflıra bir ğey ˙uhûr ider 

 (76/5) 

Hergiz hedef-i tîr-i ∫am-ı ‘ağ∆ iden ey dil 

Bir ∆ağı kemândır beni bir ğûh-ı cihândır 

 (78/3) 

Yâriñ n'ola olursa ∆addi ser-firâz 

Belli idi ol mûmiyânım küçücekden 

 (108/5) 

‘Ağ∆ıyla ∆ıyılca ∆almığiken cânım âh 

Bu Îâliyle gözüm yine bir ince beldedir 

 (85/2) 

2.2.1.4. Nâle, Niyaz 

Âğık sevgiliye özlem duymanın ve ona kavuğamamanın etkisiyle  aĠlayıp 

feryad eder, bir bülbül misali her dâim niyaz eder. “ÂğıĠın âh ateği göklere yükselir ve 

Allah katına ulağır. Âğık bazen öyle ateğli âh eder ki onun ateğinden gökte yıldızlar, ay 

ve güneğ tutuğur. Nitekim, bu nedenle parlamaktadırlar.”28 Bahar gelince âşıkların 

feryadları artar. Aşa#ıdaki beyitler bunun  en güzel örnekleridir: 

Bâhar irdi dilâ nâle vü feryâda a∫âz it 

Ki teğrîf eyleye ol gül-ruÌum demdir gülistânı 

 (36/3) 

Añlar diliñden ey sözü ğîrîn cihânda yo∆ 

Geçmez niyâzı saña tehîdir delek delek 

 (100/4) 

 

                                                 
28 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlü#ü, Ötüken Yay., İst., 1999, s. 19. 
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fialebkârân evvel resm-i nâ˙ı senden ögrensün 

Ki ∆Ánûn-ı Niyâzî ◊oñra gelsün benden ögrensün 

 (109/1) 

2.2.1.5. Kûy, Gubâr 

Divan ğiirinde sevgilinin oturduĠu yerden (kûy) sıkça bahsedilir. Âğık için 

kûy-ı yâr’in önemi büyüktür. Âğık, ne kadar imkansız olsa da oraya ulağmak  içi her 

yolu dener ve ordan hiç ayrılmamak ister. Ancak burada yine sevgilinin âğıkları, yani 

âğıĠın rakipleri mevcuttur. Feyzî Bey, divanında âşıkla beraber di#er rakiplerinde 

sevgilinin soka#ında bekledi#ini şu sözlerle ifade eder: 

Tolanur kûyunu pervâne ◊ıfat cânânıñ 

Yine âteğlisi var pek dil-i bî-pervânıñ 

 (99/1) 

Sevgilinin yüceliĠini ve büyüklüĠünü anlatan bir diĠer kelime ise, toprak 

parçası anlamına gelen “gubâr”dır. Âğık, sevgilinin ayaĠının tozuna, topraĠına bile 

razıdır ve buna özlem duyar. Ama onu bile zor elde eder. Divanda da sevgilinin 

ayaĠının tozuna bile hasret olan âşıĠın özlemi şu beyitlerle dile getirilir: 

Kâfî Ìayâlî neyleyeyim ol ∆amer ruÌuñ 

Girmez ∫ubâr pâyı ele kîmyâ mıdır 

 (89/3) 

Ümîd-i bûs-i pâyî ile ğehsüvârımıñ 

Râhında rîk ü gerd-i ∫ubâr olma∆ isterim 

 (102/3) 

2.2.1.6. Zülf, Kakül 

Ğairler tarafından çok kullanılan güzellik unsurlarından biri de sevgilinin 

saçlarıdır. Zülf rengi, kokusu, ğekli gibi pek çok yönden âğıĠı kendisine bir semend 

misali bağlar ya da onu hapseder. Sevgilinin zülüfleri, Feyzî Bey Divanı’na da başlıca  

güzellik unsuru olarak girmiğtir: 
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∏am degil kâkülüne beste degilsem ol ğûÌ 

Yine ser-riğte-i zülfüñ arasa bende bulur 

 (88/4) 

Heman tek micmer-âsâ olmasun Ìâlî Ìayâlüñden 

Göñül yâ zülf-i müğgînüñ ya Ìaflfl-ı ‘anberîn olsun 

 (107/4) 

2.2.2. Dini  ve Tasavvufi Unsurlar 

2.2.2.1. Dini Unsurlar 

2.2.2.1.1. Allah  

İnsanın, dünyayın, kâinatın, görülen veya görülemeyen bütün varlıkların 

yaratıcısıdır. “Gerek tasavvufun, gerek ğer’î akîdelerin tesiri altında teessüs etmiğ olan 

Allah, insan, ve kâinat telâkkisi, divan ğairlerinin dünya görüğünü hususî bir nizama 

bağlamığ, bir (fikirler manzumesi) vücude getirmiğtir. Dünyayı bu zaviyeden ibretle 

temağa eden hakîm ğair, daima bir (müsebbib-ül esbab) ın, bir (illet-i ûlâ) nın vücudunu 

görür. Bütün hadiseler onda nihayet bulacaktır. Her ğey (takdir-i İlâhî) ile taayyün 

etmiğtir. Bunu deĠiğtirmeye imkan yoktur. Buna rızadan bağka çare olamaz.”29 

Bu görüğ, Divan edebiyatının bütün mahsüllerinde olduĠu gibi, Feyzî Bey’in 

manzumelerinde de kendini gösterir: 

Gül-i kâmıñ ola eğküfte küğâde baÌtıñ 

Der-i i∆bâl vecihiñ itmeye Allah mesdûd 

 (45/8) 

Fey≥î tehâlük itme Îu◊ûlünde mafllabıñ 

Tefvî≥ iden umûrunu Ía∆∆'a Îu≥ûr ider 

 (76/6) 

 

                                                 
29 Agah Sırrı Levend, Divan Edebiyatı, Enderun Yay., İst., 2004, s.88  
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2.2.2.1.2. Melekler 

Allah tarafından yaratılmığ, çeğitli ğekillerde peygamberlere görünebilen, zor 

iğlere gücü yetebilen, yemeyen içmeyen, erkeklik ve diğilikleri olmayan, Allaha 

devamlı ibadet ve itaatten ayrılmayan lâtif varlıklar olup İslâm’da iman esaslarından 

birini oluğturmaktadır. Melek kelimesi “mülk” kelimesinden türemiğ Arapça bir 

kelimedir. TürediĠi bu kelimeler, risalet, yani elçilik (postacılık, aracılık) ve kudret,  

anlamlarına gelir. Dolayısıyla “melek” de elçi, güçlü, kuvvetli, idare eden 

anlamındadır. Bundan dolayı Allah, bu kelimeyi; kulları, peygamberleri ve diĠer 

yaratıkları ile kendi arasında elçilik-habercilik görevini yapan ve evrendeki olayların 

meydana gelmesi için verilen görevleri yerine getiren güçlü, kuvvetli yaratıklarına isim 

olarak vermiğtir.  

Feyzî Bey Divanı’nda melek kavramı, bazen sevgilinin güzelliĠini anlatmak 

için  bir benzetme unsuru olarak, bazen de habercilik-elçilik görevlerini gerçekleğtiren 

bir aracı olarak zikredilmiğtir: 

Feleklerdir derinde Ìidmetiniñ ∫ıbta-fermâsı 

Meleklerdir kitâb-ı va◊fınıñ ez-dil seba∆-Ìânı 

 (37/11) 

Dilâ ba∆ ol mehe mihr-i felek degil de nedir 

Bu Îüsnile o hümâ per melek degil de nedir  

 (80/1) 

2.2.2.1.3. Dini Kitaplar 

2.2.2.1.3.1. Kur'ân 

Allah tarafından Hz. Muhammed’e Cebrâil Aleyhisselâm vâsıtası ile (yâni 

vahiyle) gönderilen ve beğeriyetin bütün saadet düsturlarını hâvi en mukaddes ve en 

son kitâb-ı semâvidir. Din ve dünyanın nizâmını en iyi ğekilde bildirir, kâinatın neden 

ve niçin yaratıldı#ını ve hikmetlerini beyan eden bir kitaptır. Feyzî Bey, divanındaki 

beyitlerinde de Kur’an’ın önemi üzerinde durmuğtur: 
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Bunda tertîl ü tilâvet oluna ƒur’ân 

Íasenâtın ∆ıla iğ‘âf-ı musâ‘af Mevlâ 

 kıta (6/9)  

2.2.2.1.3.2. Hadîs 

Hadis’in terim anlamı, Hz. Peygamber'in sözü, fiili, ashabının yaptı#ını görüp 

de reddetmedi#i davranığlar  ve onun yaratılığı veya huyu ile ilgili her türlü bilgi 

demektir. Hadis, Hz. Peygamber'i dinleyen sahabîden bağlayarak onu rivayet edenlerin 

adlarının yazılı oldu#u sened ile Hz. Peygamber'in söz, fiil veya takrîrinin yazıldı#ı 

metin'den meydana gelir. Divanda hadisin önemi üzerinde durulmuştur. Buna aşaªıdaki 

beyiti örnek verebiliriz: 

—or ◊ıÎÎatiñ dilâ Ìaber al la‘l-i yârdan 

Derler belî Îadî³ ğifâ-yı ‘ileldedir 

 (85/4) 

2.2.2.1.4. Peygamberler 

2.2.2.1.4.1. Adem 

Allahın yarattıªı ilk insan ve peygamberdir. “Tanrı gökleri ve yerleri 

yarattıktan sonra Cebrail’e buyurmuğ. O’da yeryüzündeki her türlü topraªın 

karığıªından toplayıp getirmiğ. Allah ona en güzel ğekli (ahsen-i takvîm) verdikten (40 

yıl) sonra meydana gelen kalıba ruh da üflemiğ ve böylece ilk insanı (Âdemi) 

yaratmığtı.”30 Feyzî Bey Divanı’nda Hz. Ademin insanlıªın başlangıcı olduğu ğu 

dizelerle dile getiririr: 

Kâm-yâb olmadı∆ âdem yo∫iken sulflânım 

‘Ahd-ı ‘adliñde mürüvvet mi ∆ılam ben ma‘ðûr 

 (4/24) 

 

 

                                                 
30 Ahmet Kabaklı, Türk Edebiyatı, Türk Edebiyatı Yay., İst., 2002, C.2, s.472. 
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2.2.2.1.4.2. Süleyman 

Benî İsrail peygamberlerinden olan Hz.Süleyman, nübüvvetle saltanatı 

birleğtirmiğ bir ğahsiyettir. Edebiyatımızda Hz.Süleyman’ın menkıbesi, ism-i a’zam 

yazılı hâtemi (yani yüzüªü) ile dünyaya, hatta bütün mahlûkata, rüzgarlara hükm etmesi 

ve tahtını rüzgarların tağımasıyla geçer. Divanda Hz. Süleymanla ilgili beyitlere sıkça 

yer verildiªi görülür: 

Ne Â◊af-ı Ía∆ Süleymân-ı zamâna eyledi tevfî∆ 

Ne â◊af k'ola ðâtı emr u nehyi Îa∆∆ı icrâda 

 (5/8) 

Ne â◊af kim Süleymân-ı zamâna elya∆ u aÎrâ 

Ne â◊âf ðâtı ◊adr-ı devletiñ ğâyân-ı çespânı 

 (37/1) 

Göreli mühr-i Süleymân'daki Îâ◊◊ıyyeti dil 

Mûr iken cismi niğân u Ìeves nâm gelür 

 (87/4) 

2.2.2.1.4.3. Hızır 

Hz. Mûsâ döneminde yaşamığ ve peygamber olması kuvvetle muhtemel, 

hikmet ve ilim sahibi bir ğahsiyettir. Âb-ı hayâtı içip ölmezliĠe kavuğan kiği olarak 

bilinir. “Halk inanığında büyük bir yer edinmiğ olup Ku’rân-ı Kerîm’de Mûsa 

peygamber ile olan macerası anlatılır. (Kehf/59-81). Onun, darda kalanların imdadına 

yetiğmesi inancı, hayli yaygın olup “Kul bunalmayınca Hızır yetiğmez, Hızır gibi 

yetiğmek” vs. kalıplağmığ sözlerde hala yağar”31 Ağaªıdaki beyitten de anlağılacaªı 

üzere Hızır’ın menkıbeleri divan ğiirinde önemli bir yer tutar: 

Olaydı ∆aflre-yâb-ı ∆ulzüm-i elflâfı bir kere 

Íayâdan âb-ı Îayvânı getürmezdi Íı≥ır yâda 

 (5/23) 

                                                 
31 Pala, a.g.e., s. 183-184. 
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2.2.2.1.4.4. İsâ 

İsrailoªullarının son peygamberi olan Hz. İsâ, bir mucize olarak Hz. 

Meryemden babasız olarak doªmuğ ve kendisine dört büyük kitaptan biri olan İncîl 

indirilmiğtir. Edebiyatta ise daha çok ölüleri diriltme, körlerin gözlerini açma ve el-ağâ 

hastalıkları giderme gibi mazmunlarla yer alır. Mesih, Mesîhâ, İbn-i Meryem gibi 

lakaplarla anılır. AşaÊıdaki beyit Hz. İsâ’nın ölüleri diriltme mucizesine göndermede 

bulunur: 

Bu eyyâm-ı ◊afânıñ ğöyle ğimdi fey≥-i te’³îri 

Ki ider her demi mürdeyi hem-cû MesîÎ-i iÎyâ 

 (12/3) 

2.2.2.1.4.5. Muhammed 

Son İslâm peygamberidir. “Hz. Muhammed, miladi 571 senesinde, Rumî 

aylardan nisan ayı içerisinde, kameri Rabiulevvel ayının on ikinci pazartesi gecesi 

sabaha doªru dünyaya gelmiğ; o gece gün doªmadan âlem nur ile durmuğtur. İlk 

peygamber ve ilk insan Hz. Âdem’den itibaren evlattan evlada geçen “son 

peygamberlik nuru” O’nda sahibini bulmuğtur.”32 O, peygamberlerin imamıdır ve 

birçok mucizeler göstermiğtir. Dolayısıyla da edebiyatta pek çok ğiire konu edilmiğtir. 

Divanın bir çok yerinde Hz.Peygamberin ismi geçer. Aşa#ıdaki beyitte Feyzî Bey, 

mersiyesinde vefâtına tarih düşürdü#ü zatın peygamberimize ahirette komşu olmasını 

niyaz eder: 

Düğürdüm aña iğidüp vefâtına târîÌ 

Ëudâ civâr-ı MuÎammed'de AÎmed'e ∆ıla câ  kıta  

 (59/3) 

2.2.2.1.5. Çâr-yâr 

Dört dost anlamına gelir. Ashâbın ileri gelenlerinden Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, 

Hz. Osman ve Hz. Ali olmak üzere dört büyük halifeye verilen isimdir. Bu isim 

                                                 
32 Pala, a.g.e., ss.291-292. 
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divanda da karğımıza çıkar. AşaĠıdaki beyitte Feyzî Bey, do#umuna tarih düşürdü#ü 

zâtın, dört büyük peygamberimizin koruyuculu#unda olması için temennide bulunur: 

N'ola emrinde muvaffa∆ ide Mevlâ-yı Kerîm  

Ía≥ret-i çâryâr aña nigehbân oldu 

 (30/10)  

2.2.2.1.5.1. Ebû Bekir 

Adı Abdullah olup, dört büyük halifenin birincisidir. Ebu Kuhâfe’nin oªlu olup 

Ashâb-ı kirâm ve ağere-i mübeğğere (cennetle müjdelenen) nin en üstünüdür. Ebu Bekir 

için “Sıddîk” ve “Atîk” lakapları kullanılır. Feyzî Bey, divanında övdü#ü şahıslarla 

ilgili beyitlerde Hz. Ebubekir’in lakaplarına sıkça yer vermiş ve onun yolunda gitmenin 

önemini vurgulamıştır: 

A‘nî hem-nâm-ı Cenâb-ı —ıddî∆ 

‘Ömeri’ğ-ğiyem ü bî-hemtâ 

 (6/9) 

Ömer-i ‘adl MeÎemmed-nâm —ıddî∆Ċ sehâvet kim 

‘Adîliñ görmedi hiç bundan esba∆ mülk-i ‘Osmânî 

 (37/4) 

Ía≥ret-i —ıd∆ı'ya peyrevlik degil Îaddiñ meger 

‘Afv ide lüflf eyleyüp ‘öðr-i dil-i bî-kîneñi 

 (117/6) 

2.2.2.1.5.2. Ömer 

İslâmın ikinci halifesi olan Hz.Ömer, hayatında cennetle müjdelenen on 

kiğiden biridir. Haklıyı haksızdan ayırt ederek adaletli davramakla ün kazanan 

Hz.Ömer, “ayırt eden, ayıran”anlamında Fârûk lakabıyla da anılmığtır. Feyzî Bey, 

divanında övdü#ü şahıslarla ilgili özellikleri sıralarken de Faruk lakabını kullanır: 
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O ‘Osman men∆ıbet Farû∆ Ìa◊let Mürte≥â-sîret 

Muflâbı∆ Îa≥ret-i —ıddî∆a ğekl ü ism-i sîmâda 

 (5/11) 

2.2.2.1.5.3. Osman 

İslâmın üçüncü halifesi olup hayatında cennetle müjdelenen on kiğiden biri 

olan Hz. Osman, beğinci müslümandır. “Zi-n Nureyn” lakabıyla da anılmığtır. Divanda 

övülen şahısla ilgili şu şekilde geçer: 

Semiyy-i pâk-i Zinnûreyn vü hem-Îâ◊◊ıyyet-i —ıddî∆ 

Ki a‘nî Ía≥ret-i —âÎib Efendi-yi kerem-pîrâ 

 (42/2) 

2.2.2.1.5.4. Ali 

Hz.peygamberin amcasının oªlu ve dördüncü halifesi olan Hz. Ali İslâmların 

arasında ilim ve fazilet, mürüvet ve faziletle tanınan bir muhteremdir. Allahın arslanı, 

ğîr i Yezdan, ğîr-i Hudâ, Esedullah vs. unvanlarla anılmığtır. Divanda Mürteza gibi 

ifadelerle geçen Hz. Ali, övülen kişilerin huy güzelli#i nedeniyle kendisine 

benzetilmesi yahut onun gibi temiz bir ahlâka sahip olması temennisiyle şiire mevzu 

edilmiştir. Şiirlerde Hz. Ömer’le birlikte anılmıştır: 

Semiyy-i ebflaÎî fârû∆-flînet murte≥â-sîret 

Ki a‘nî Mu◊flafa Pağa'yı hem Îâ◊◊ıyyet-i —ıddî∆ 

 (38/2) 

2.2.2.1.6. Ahiretle ile İlgili Unsurlar 

2.2.2.1.6.1. Cennet  

“Allah'a  inanan ve O'na ibadet ve itaat edenlerin, iman ve İslâmiyyet'e ihlâs ve 

sadâkatle hizmet edenlerin, Kur'ana bir hizb’ül-Kur'ân olarak mücâhidâne bir sûrette 

hizmetkâr olan mücâhidlerin, cihâd-ı diniyye erlerinin âhirette fazl-i İlâhi ile gidip 

ebediyyen içinde kalacakları mekân ve mesken.”33 Cennet'in varlı#ını bütün 

                                                 
33 Pala, a.g.e., s.83-84. 
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peygamberler, onların yolundan giden âlimler ve ermiğ kiğiler, evliyalar ittifakla haber 

vermiğlerdir. 

Divan edebiyatında cennet; sevgilinin sarayı, bahçesi, yurdu, kısaca onun 

bulundu#u yerdir. Divanda güzel yerlerin cennete teğbih edildi#i görülür: 

fiarî∆-ı ‘ağċı bilen bî-emel bu ‘âlemde 

Vu◊ûl-i Cenneti seyr eylesün ◊ırâflladır 

 (91/2) 

Bu ∆a◊ra kâÌ-ı Cennet dense lâyı∆ 

             ‘Acâyib cân-fezâ cây-ı müferraÎ 

                                                                                (23/1) 

2.2.2.1.7. Namazla ilgili Unsurlar 

2.2.2.1.7.1. Salât 

Müslümanların belli zaman ve durumlarda Kur’an- ı Kerîm’de emredildi#i ve 

Peygamberimizin de tarif edip yaptı#ı ğekilde Allaha karğı yapmığ oldukları ibadettir. 

Aşaªıdaki beyitte dinin esaslarından birinin salât olduªu vurgulanmış ve bu esasın 

gerekliliªi üzerinde durulmuştur: 

İmâd-ı dîn ◊alât oldu∫una müsebbitdir 

Benânı zâbıfl-ı esâs ü direk degil de nedir 

 (80/ 2) 

2.2.2.1.7.2. Secde  

Namazda alın, el ayaları,diz ve ayak parmaklarının yere de#ecek ğekilde 

pozisyon alıp âcizlik ve kulluk ifadesi göstermektir. “Divan ğiirinde güneğ, ay ve 

yıldızların Hz.Yûsuf’a secde etmeleri, meleklerin Âdem’e vs. secde etmeleri, ateğperest 

ve putperestlerin vs. secdeleri söz konusu edilir. Âğık, sevgilinin yüzü, kağları,  eği#i, 

izi, mahallesi vs. için kulluk ifadesi olarak secde eder.”34 Feyzî Bey, cami yapımı için 

düşürdü#ü tarihte secdeyle ilgili şu beyite yer verir: 

                                                 
34 Pala, a.g.e., s. 344. 
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Ne ˙îver câmi‘-i dil-keğ ki rûÎâniyyetiñ görse  

İçinde secdeden bağ ∆aldırmaz idi fiayfûr  

 (33/7) 

2.2.2.1.7.3. Secdegâh  

Namaz kılınıp secde edilecek, ibadet yapılacak yer. Aşa#ıdaki beyitten de 

anlaşılaca#ı üzere secdegâh da divandaki tarihlerde adı geçen kelimelerdendir: 

A∫a-yı Ía≥ret-i Dârü's-sa‘âde daÌı ez-cümle 

Bu vâlâ secdegâhı eyledikde sa‘y-i nâ-maÎ◊ûr 

 (33/4) 

2.2.2.1.7.4. Seccade  

Genellikle üzerinde secdeye varmakta yâni namaz kılmakta kullanılan küçük 

halı, kilim cinsinden sergi anlamlarında kullanılır. Aşa#ıdaki beyitte seccadenin daimi 

olması yani övülen kişinin hak yolunda ilerlemesi için seccade üzerinde olması 

temennisine yer verilir: 

Mihir tağı meh-i nevsîm bir ayrı∆ ‘arı≥ eyler 

N’ola peğende lâyı∆ çarÌ-ı afllas olsa seccâde 

 (5/16) 

2.2.2.1.8. Di#er Dini Unsurlar 

2.2.2.1.8.1. Rûh  

Can, canlılık, nefes anlamlarına gelir. Rûh. emir âleminden olup, beden 

ülkesini idare etmesi için kendisine müstakil bir varlık verilen bir kanundur. Bedenden 

ayrılınca da varlıĠını devam ettirebilen lâtif bir cisimdir. Feyzî Bey divanında 

medhettiĠi kiğilere ya da hayır sahiplerine temiz ve ferah bir ruh temmenisinde bulunur: 

Cây-ı fa≥l u edeb ü fen ve ‘ulûm u ‘irfân 

Mev≥i‘-i pâk ve maÎal-i feraÎ-ı rûÎ- efzâ 

 (10/6) 
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Íabbeðâ mekteb-i zîbende vü resm-i dil-keğ 

fiarÎ-ı nâdîde maÎall-i ğeref-i rûÎ-efzâ 

 (11/6) 

2.2.2.1.8.2. Felek 

Gök, gökyüzü, semâ, tâlih, baht, kader anlamlarına gelen felek, her gezegene 

mahsus gök tabakası olarak da anılır. “Eskilere göre gök tabakası felekler dokuzdur. 

Her semâda bir yıldız tasavvur edilmiğtir. Bu yedi seyyar yıldızdan herbirinin dünyaya 

ve dünya üzerindeki canlı cansız her ğeye hâkim ve müessir olduĠu farz olunmuğ, her 

yıldız az çok uĠurlu,uĠursuz sayılmığ ve her birinin hususî tabiatları, hakimolduĠu 

iklimleri, hâkimiyet saatleri olduĠu sanılmığ, iğte bu sebeble dünyada olup biten her ğey 

feleĠe isnâd olunmuğtur.” 35 Divandaki manzumelerde de felek kavramı daha çok kader 

anlamıyla kullanılmığ ve Feyzî Bey, bağına gelenlerden feleĠi sorumlu tutmuğtur: 

Ben bildigim dilâ hele köhne ‘acûzedir 

Beyhûde kâÌî ∆aÎbe-i felek bîvelenmesün 

 (106/2) 

ƒovup göñlüm elimden aldı dil-dârı felek ammâ 

Bu dem ˙âlim ‘acâyib öñdül aldı dil-ğikenlikde 

                                                                     (110/2) 

2.2.2.1.8.3. Kul 

Türkçede "Kul", emir dinleyen hizmetkâr, Allah'ın mahlûku, Allah'a itaat ve 

ibadet eden veya köle mânasındadır. Feyzî Bey, divanında kimi zaman Allahın, kimi 

zamanda sevgilinin kulu kölesi oldu#unu dile getirmiğtir: 

ƒul olma∆ câna minnetdi saña ey kiğver-i Îüsnüm 

Mülâyim pek rûğen ammâ ba∆ığlar âh ğâhâne 

 (114/4) 

 
                                                 
35 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı, AkçaÊ Yay., Ank., 2000, s.209. 
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Ğefâ‘at eyle ∆uluñ Fey≥î'ye emân emân 

Yetiğ yetiğ meded it o fa∆Ċr-i ∫amnâke 

 (2/2) 

2.2.2.1.8.4. Ğeriat  

Allah tarafından peygamberler vasıtasıyla ortaya konulan İlahî kanundur. 

İslâm dini insanların dünya ve ahiret iğlerini düzenlediĠi için bu kavram, “gidilen doĠru 

yol, hak, din yolu”anlamında kullanılır. 

Divan ğiirinde ğairin maksadı ise, insanların âhiret saâdetidir. İğte bundan 

dolayı, bütün insanların gerek dünyevi ve gerek âhiret iğlerinde ğeriatlara uygun olarak 

görmeye sevketmek onun görevidir. AşaÊıdaki beyitler, bir şair olarak Feyzî Bey’in de 

bu görevi yerine getirdiÊinin en güzel örneÊidir: 

Odur ol münteÌib-i nüsÌa-ı ğer‘-i ∆Ánûn     

Ki bulur re’yi ile dîn ü düvel isti∆lâl 

 (3/19) 

Re’yi icrâ-yı ğerî‘atla ∆avânîn-i selef 

Pîğesi ta∆viyet-i devlet ü dîn ü dünyâ 

 (8/7)     

2.2.2.1.8.5. ¡mân 

İslâm dininde îmân, Allah'ın Muhammed peygambere vahyettiĠi, Muhammed 

tarafından teblig edilen hususların kabul ve tasdik edilmesidir. İslam amentüsüne 

inanmaktır. Feyzî Bey, aşa#ıdaki beyitinde inanmanın gereklili#ini dile getirmiştir:  

Diye her kim iderse buna im‘ân 

Vere Allâh ğifâ Fey≥î'ye her ân 

  (63/9) 

2.2.2.1.8.6. Kâbe 

Mekke’de Müslümanlıkça kutsal tanınan, bütün Müslümanların kıblesi sayılan, 

hac zamanında çevresi tavaf edilen tağtan yapılmığ küçük bir binadır. Divan 
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edebiyatında ağk, sevgi, güzellik, kavuğma imajları için Kâbe adı sıkça kullanılmığtır. 

Buna Feyzî Bey Divanı’ndaki beyitlerden örnek verilebilir: 

Dil mektebinde Ka‘be-i kûyuñ iden Ìayâl 

Elbette ders-i vâdî-i’ azm-i Íicâz o∆ur 

 (121/2) 

Bir kes olmaz Ka‘be-i ma∆◊ûda vâ◊ıl sa‘yile 

Olmayınca râhber tevfî∆-ı Ía∆ tedbîrde  

 (113/4)          

2.2.2.1.8.7. Kıblegâh 

Kıble tarafı,  kıblenin bulunduĠu yer anlamındadır. Feyzî Bey bu kavrama 

daha çok tasavvufi manzumelerinde yer verir: 

ƒıblegâh-ı fu∆arâ pâk tebârâ ◊adrâ 

Ey olan dergehi bî-keslere beyt-i ma‘mûr  

 (4/21) 

2.2.2.1.8.8. Dua 

Cenab-ı Hak'tan hayır ve rahmet dilemek, Allah'ın rızâsını, hidayet ve 

istikamete muvaffakiyyeti dilemek, yalvarmak anlamlarına gelir. Feyzî Bey, hemen 

hemen her manzumesinin sonunda Allahın rızasını istemiğ, kimi beyitlerinde de dua’nın 

önemini dile getirmiğtir: 

Dergehinde o ‘aflâ-pîğe Ìaflâ-pûğuñ gel 

Fey≥iyâ lâf u güzâf itme yeter eyle du‘â 

 (8/25) 

Du‘â hengâmıdır rabfl et kelâmı eyleme ıflnâb 

Dilâ gel arğa ∆ıl Îabl-i du‘â-yı devletiñ ta‘lî∆ 

 (38/12) 
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2.2.2.1.8.9. Ğevval 

Arabi aylardan onuncusudur. Ramazandan sonraya geldiĠi için ilk üç günü 

mübarek Ramazan bayramıdır. Ramazan-ı Ğerif'ten sonraki ğevval ayında oruç tutmak 

öteden beri sevimli bir adet olarak gelmiğtir. Bir ay boyunca oruca alığmığ olan 

insanlar, ğevval ayında da altı gün oruç tutmaya büyük bir ilgi göstermiğ, hatta teravih 

gibi sıcak bir ilgiyle ğevval ayı orucunu sürdüre gelmiğlerdir. Elbette bu sıcak ilgi 

sebepsiz deĠildir. Nitekim Efendimiz  Hazretleri, ğevval ayı orucunun bir sene oruç 

tutmuğ gibi sevaba vesile olacaĠını duyurmuğ, bu yüzden de bir ay Ramazan orucu 

tutanlar, ğevvalde altı gün oruç tutmakla bütün seneyi oruçlu geçirmiğ olma sevabını 

kaçırmak istememiğlerdir. Divanda şevval ayı, ğöyle zikredilmiğtir: 

İntisâbım hele bir dergehe var kim dâ’im 

Reğk ider Îal∆a-i zergârına mâh-ı Ğevvâl 

  (3/7) 

2.2.2.1.8.10. Rûze 

Rûze, oruç demektir. Oruç, islâmın 5  ğartından biridir. Oruç, niyetlenip tan 

yeri aĠarmaya bağladıĠı andan akğam güneği batıncaya dek hiçbir ğey yememek, 

içmemek, mukarenette bulunmak vs. yasakları yerine getirmektir. Divanda orucun 

güzellikleriyle ilgili ğu beyite yer verilmiğtir: 

Keder yo∆ rûze dârân-ı elem yo∆ emn ü râÎat var 

Niçe olmaz mi³âl ‘ahd-ı ğerîfi anıñ a‘yâde 

 (5/20) 

2.2.2.1.8.11. Ğefâat 

Ğefaat kelime olarak; birinden, bağkası adına bir ricada bulunma, kusurlarının 

ba#ığlanmasını dileme, bir suçlu veya ihtiyaç sahibinin af ve iyili#e kavuğması için 

di#eri tarafından vâsıtalık etme, kayırma, iltimas ve yardım isteme mânâlarına 

gelmektedir. İslâmî ilimlerde ise ğefâat, buna ehil olan bir zâtın, Allah Teâlâ’dan, 

günahkâr bir mü’minin affını niyaz etmesi demektir. “En yüce ğefaatçi 
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hz.Muhammed’dir. Kıyamet gününde ümmetinin ba#ığlanması için ğefaatte 

bulunacaktır.”36 

Ağa#ıdaki beyitlerde Feyzî Bey, Peygamberimiz’in ğefâati için niyaz etmiğtir: 

Yâ Resûlallâh ğefâ‘atla devâ ∆ıl Fey≥î'ye 

Ba∫rı yanı∆ cigeri ◊ad pâre pür-∫amnâkdür 

 (1/7) 

Ğefâ‘at eyle ∆uluñ Fey≥î'ye emân emân 

Yetiğ yetiğ meded it o fa∆Ċr-i ∫amnâke 

 (2/2) 

2.2.2.1.8.12. Rahmet 

Merhamet, acımak, ğefkat etmek, ihsan etmek, esirgemek anlamlarına gelir. 

Ğair’in manzumelerde kimi zaman Allah’ın kimi zamanda sevgilinin rahmetine 

sı#ındı#ı görülür: 

Dilberde ◊anma sevmege cesbân ◊a∫Ċridir 

Zenbiñ hümâda raÎmete ğâyân kebîridir 

 (93/1) 

2.2.2.1.8.13. Hayır, Ğer  

Dilimize Arapça'dan geçmiğ olan bu kelimenin aslı "hayr" olup; herkesin 

be#endi#i, ra#bet etti#i ğeyler, ğeref, meğru iğ, faydalı ve sevabı gerektiren amel, iyilik, 

ibâdet ve mal gibi anlamlara gelir. Zıt anlamı ise ğerdir. Divanda her iki kavramında 

sıkça kullanıldı#ı görülür: 

Cemâliñ ol perîniñ vâċı‘a görsem de Ìâb içre 

Ki ta‘bîr idemem anı Ìayır mı ğer midir bilmem 

 

 (103/2) 

                                                 
36 Pala, a.g.e., s. 369. 
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Sa‘yini meğkûr idüp oldu bu Ìayra bâdî 

Luflfla aña tevfî∆ eyledi[ki] Rabb-i enâm 

 (9/4) 

2.2.2.1.8.14. Haram 

Helâl olmayan, İslâmiyetçe ve dince nehyedilen ğeyler ve ameller. Allah'ın 

izin vermediªi, men'ettiªi ğeyler. Helâlin zıddı olan ğey.  Bu kavrama divanda şöyle 

geçer: 

Bu ‘acebdir ki tâ BuÌara'da 

Zevcesi çer peçîniñ oldu Îarâm 

 (141/4) 

2.2.2.1.8.15. Helal  

Allah'ın müsaade ettiªi, haram olmayan yani dini bakımdan kullanılmasında, 

yenilip içilmesinde, dinlenmesi veya bakılmasında yahut dokunulmasında nehiy 

olmayan ğeydir. Divanda yer alan lügazlarda her iki kelimeye de sıkça yer verildi#i 

görülür: 

Zevcesi bir kimesneye ibdâ 

Ol gündüz Îarâm u gece Îelâl 

 (142/2) 

2.2.2.2. Tasavvufi unsurlar 

2.2.2.2.1. Dede, Mürşid, Abdal 

2.2.2.2.1.1. Dede 

Mevlevi tarikatında çile doldurmuğ olan derviğlere verilen san, Alevi-

Bektağilerde ise yol (tarikat) büyüĠü anlamlarına gelir. Divanda da “dede” kelimesi yol 

gösterici anlamında kullanılmığtır: 
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Bir dede müntesibim böyle ki minnet Ía∆∆a 

Vâyesinde niçe üftâde-i devlet ÌoğÎâl 

 (3/11) 

2.2.2.2.1.2. Mürşid 

Müridlerine klavuzluk ederek doªru yolu gösteren tarikat pîri ve ğeyhlere 

verilen addır. Divanda adları “bedreka” olarak geçen mürğidlere her daim ihtiyaç 

olduªu vurgulanmığtır: 

Fürû∫-i âhıñı deycûr-ı ∫amda der-pîğ it 

Bu râhı bedre∆asız ◊anma bir diyâra çı∆ar 

 (86/4) 

Tevfî∆ eger bedreka olur ise Fey≥î 

Biz de ereriz menzil-i kâma giderekden    (108/7) 

2.2.2.2.1.3. Abdâl 

Evliyadan ziyade nuraniyyet kazanmığ kendini Allah'a adamığ ve ona teslim 

olmuğ, bu yolda çile çekmiğ evliya zümresinden kiğilerdir. “Nefislerini ruhlarına bedel 

ettikleri, yahut erenlerden biri ölünce Allah tarafından bir bağkasının onun yerine 

geçirilmesi dolayısıyla Hakk âğıklarının bir kısmına abdâl denilmiğtir.”37  Divanda bu 

kelime gerçek aşka gönül veren âşığın çekeceği gamı ve ulaşacağı mertebeyi dile 

getirmek için  pîr kelimesiyle birlikte kullanılır:                                           

Mecnûn-ı ‘ağċa ‘â∆ıl olan fla‘n ider mi hiç 

Ol da bu Âsitâne'niñ âbdâl u pîrîdir 

 (93/3)    

 

 

 

                                                 
37 Pala, a.g.e, s.12. 



                                                                    51

2.2.2.2.2. Dervişle İlgili Unsurlar 

2.2.2.2.2.1. Asâ 

Terim olarak deªnek, sopa, baston gibi anlamlara gelen asâ kelimesi, divan 

edebiyatında daha çok bir denge unsuru oluğu ve uzunluªu dolayısıyla ğiirlere girmiğtir. 

“Ağk sarhoğu olan bir âğık için içki kadehi bir asâ olur. Derviğlerin bir asâ tağıdıkları da 

yer yer söz konusu edilir. Yılan olması dolayısıyla da sevgilinin saçına benzetilir.”38 

Divanda asâ kelimesi gerek güç simgesi olması gerekse de#erli olması yönüyle 

manzumelerde yer alır: 

Olur kâmî mu‘teber micmer-âsâ va◊f-ı pâkinde 

Getürse ğâ‘ir-i Ìoğ-gû gülâb-ı Ìil∆at-i bâde 

 (5/22) 

Olup cihâna ‘ıflr-âsâ riyâ≥-ı sulbünden 

Açıldı yümn ü leflâfetle bir gül-i nesrîn 

 (18/4) 

Heman tek micmer-âsâ olmasun Ìâlî Ìayâlüñden 

Göñül yâ zülf-i müğgînüñ ya Ìaflfl-ı ‘anberîn olsun 

 (107/4) 

2.2.2.2.2.2. Hırka 

Derviğlerin yaz-kığ giydiªi, kalın kumağtan yapılan yakasız ve kollu cübbedir. 

Ğeyh tarafından mürîde duâ ile giydirilen hırka, o ğeyhe ba#lılık ifadesi tağır. 

Nitekim beyitte de ğair rahat ve huzura kavuğmak için bir hırkaya sahip 

olmanın önemini vurgulamığtır: 

Ma∆◊adıñ[ki] âsiyâb-ı emn ü bister râÎt ise 

Bağa çek bu Ìâbgehde Ìır∆a-i peğmîneñi 

 (117/3) 

 

                                                 
38 Pala, a.g.e., s.37. 
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2.2.2.2.2.3. Mürîd 

Tarikata girerek bir ğeyhe veya mürğide baªlı olan kiğidir. Kelime anlamı 

olarak “dileyen, isteyen” demektir. Mürîdlik, muhiblikten sonra gelen bir mertebedir. 

Feyzî Bey gazelinde sevgiliye ba#lılı#ını onun mürîdi oldu#unu söyleyerek dile getirir: 

Göricek ol ğûh-ı bî-râmîyi bu endâm ile 

Tekye-i ‘ağ∆ında ğeyÌ ü ğâb olmaz mı mürîd 

 (31/2) 

2.2.2.2.2.4. Sûfî 

Tasavvuf yolunda olan kiğilere verilen addır. Sûfîler, dünya iğleriyle meğgul 

olmayan, dünya hazlarına karğı bîgâne ve perhizkâr kalan, ehl-i tasavvuftan olan 

kimselerdir. Hemen hemen her ğâirin ğiirine konu olan sûfî,  münevverlerin ve rindlerin 

sevmediªi, hasım tellâkkî ettikleri kimselerdir. Sûfî için “zâhid”, “vâiz” gibi tâbirler sık 

kullanılır. Divanda sûfî ile ilgili şu beyitler yer alır: 

Dünyâda herkesiñ çü bihi'l-iftiÌârı var 

—ûfîde bu riyâlı∫ı köhne Îa◊îrıdır 

 (93/2) 

—ofi bi ðerre gel gözüñ aç Îâl ü ∆Áli ∆o 

Dâd ü sitede ne Îâle ∆oyar ba∆ i∆Áleyi 

 (116/4) 

2.2.2.2.3. Dünyâ, Tarik, Dost 

2.2.2.2.3.1. Dünya 

İçinde yağadıªımız âlem yer yuvarlıªına verilen addır. Ahirete veya ölüme en 

yakın olmasından bu isim verilmiğtir. Dünyâ, âhiretin tarlasıdır. Bir kitab-ı 

Samedanîdir. Hem bir mezraadır. Hem birbiri arkasında dâim gelen geçen âyineler 

mecmuasıdır. Hem seyyar bir ticaretgâhtır. Hem muvakkat bir seyrangâhtır. Hem bir 

misafirhânedir. Eski ğâirlerimiz dünyayı kocakarıya, hîlede ğeytâna rahmet okutan 

acûzeye benzetmiğlerdir. İğte bu ve daha bir çok yönüyle dünyâ divan edebiyatında sık 
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kullanılan bir kelime haline gelmiğtir. Feyzî Bey’in divandaki manzumelerde çoªu 

zaman geçici bir dünyâdan bahsettiªini görürüz: 

Eyleseñ dîde-i ‘ibretle ne ki dünyâda 

Cümle maÎkûm-ı yed-i ∆udret-i Ía∆dır eğyâ 

 (3/2) 

Hele ben bildigim Allahu a‘lem 

Görmedi mi³lini dünyâ a◊lâ 

 (6/20) 

Dünyâda herkesiñ çü bihi'l-iftiÌârı var 

—ûfîde bu riyâlı∫ı köhne Îa◊îrıdır 

 (8/2) 

2.2.2.2.3.2. Tarik 

Sözlükte yol manasına gelen tarîk kelimesi  tasavvufi manzumelerde bir 

maksada nâil olmak için icrâsı lâzım olan husus veya bu hususların hey'et-i mecmuası 

olarak anlam kazanır. Nitekim Feyzî Bey de gazelinde Allah yoluna girip bu uªurda 

çaba gösterenlerin cennete nail olacaklarını ğu beyitle dile getirmiğtir: 

fiarî∆-ı ‘ağċı bilen bî-emel bu ‘âlemde 

Vu◊ûl-i Cenneti seyr eylesün ◊ırâflladır 

 (91/2)    

2.2.2.2.3.3. Dost 

Sevilen insan, muhib, yâr anlamlarının yanı sıra bu kelime tasavvufta hakiki 

dost ve âğıklar ile âriflerin âğık oldukları Allah anlamlarını da kapsar. Aşağıdaki 

beyitten de anlaşılacağı üzere şiirde geçen dost kelimesiyle sevgili kastedilmiştir: 

Açma her bî-gâne-i Ìod-bîne cânâ sîneñi                                                                                                                                 

Dostum gel inkisârımdan ◊aċın âyîneñi   

 (117/1) 
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2.2.2.2.3. Dergâh, Tekye 

Tekke, kapı önü anlamlarına da gelen dergâh,  tarikat mensuplarının topluca 

ibâdet ve törenlerini yaptıkları yere verilen addır. İslâm kültür tarihinde önemli yeri 

bulunan tekke, tasavvuf düğüncesinin, anlayığ ve terbiyesinin derinleğtirildiªi ve halka 

takdim edildiªi bu yerlere insanlar, dünya hayatının çeğitli meğakkat ve sıkıntıları ile 

yorulan ruh ve bunalan gönüllerini dinlendirmek için gitmiğlerdir. Tekke (tekye), 

zâviye, hankah, âsitane gibi isimler altında anılırlar. 

Divanda dergeh ğeklinde de kullanılan kelime, kimi zaman  fakir ve yolcuların 

barındıªı halka açık bir yer, kimi zamanda sevgilin kapısı olarak ele alınmığtır: 

İntisâbım hele bir dergehe var kim dâ’im 

Reğk ider Îal∆a-i zergârına mâh-ı Ğevvâl 

 (3/7)                           

Bu tekye-kâhda ◊anma tehî ribâflladır 

Ki resm-i ċadr-i dil-i mîhmân simâflladır 

 (91/1) 

Tehniyetçün ğevċ ile pîğinde zerrîn ◊ofra hûr 

Mâh ∆Á’il cân ile olma∫a dergâhında mûm 

 (15/6) 

Ğem‘-i i∆bâlinden anıñ itmege kesb-i ğeref 

Teğnedir olma∫a dergâhında mihr ü meh ∫ulâm 

 (27/6) 

2.2.2.2.4. Zühd, Takva 

2.2.2.2.4.1. Zühd 

Dünyaya raªbet etmemeyen, nefsâni zevk ve arzulardan kendini çekerek 

ibâdete veren kimselerdir. Divanda bu kelimeler daha çok tasavvufi düşünceye yer 

verilen beyitlerde geçer: 
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Eger zühhâd-i  ‘âlem ◊ubÎ u ğâm u dem anıñ 

Sezâ Ìayır du‘âsın zam iderler ise evrâde 

 (5/19) 

Sen ola burc-ı sa‘âdet sen ki eslâfıñ ma∆arr-ı ðûhd  

Mübeyyen küğmiğ Îâcet degildir ðâtıñ iğhâda  

 (5/31) 

Íilm ü insâf u diyânetle ğehîr 

Ğeb u rûz pîğesi ˙ühd ü ta∆vâ  

 (6/15)     

2.2.2.2.4.2. Takvâ 

Allah korkusu ile dinin yasak etti#i ğeylerden kaçınmaktır. Manzumelerde bu 

kavram genellikle “zühd” kelimesiyle beraber kullanılmığtır:  

Íilm ü insâf u diyânetle ğehîr 

Ğeb u rûz pîğesi ˙ühd ü ta∆vâ 

                                            (6/15) 

ĞâriÌ-i mütün-i ◊alâÎ ü islâm 

Mâlik-i milket-i ˙ühd ü ta∆vâ 

 (14/9)     

2.2.3. Cemiyet 

2.2.3.1. Ğahıslar 

2.2.3.1.1. Tarihi Ğahsiyetler 

2.2.3.1.1.1. Hükümdarlar 

2.2.3.1.1.1.1. Sultan I. Mahmud Han 

Sultan I. Mahmud, Osmanlı Padiğahlarının 24. sü olup, 16. halifesidir.  Sultan 

II. Mustafa'nın, Saliha Kadın adlı hanımından, 1108/1696 tarihinde dünya'ya gelmiğtir. 
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1730-1754 yılları arasında hükümdarlık yapmığtır. Feyzî bey divan’ında özellikle de 

tarih niteliªindeki manzumelerinde Sultan Mahmud Han’dan övgüyle söz eder: 

Sâye-i Ía≥ret-i Ëallâ∆-ı Cihân MaÎmûd Ëân 

Ki odur Pâdiğeh-i memleket-ârâ vü gayûr 

 (49/1) 

¯ıll-i Ía∆ Ía≥ret-i Sulflân-ı Cihân MaÎmûd Ëân 

Ki ğehinğâh-ı e∆Álîm ü memâlik-i ârâ 

 (10/1) 

A‘nî Sulflân-ı cihân MaÎmûd Ëân 

Ki odur ğâh-ı ‘adâlet-fermâ 

 (6/2) 

2.2.3.1.1.1.2. Dârâ 

İran’ın Keyâniyân sülalesinin dokuncu hükümdarı olan Keykûbad, 

“hükümdar” anlamına gelen Dârâ lakabıyla anılmığtır. Ğehnâme’nin bağlıca 

kahramanlarından olan Dârâ, divanda da mevzu edilmiğtir: 

Ëân MaÎmûd-ı Ferîdûn fer-i Dârâb-hağem 

Ki rikâbında olur ∫âyiğedârı Dârâ 

 (11/1) 

2.2.3.1.1.2. İlim Adamları, Ğairler ve Ressamlar 

18. yüzyıl osmanlı devletinde dinî kimlikleriyle ön plana çıkan Beğir Aªa, Ârif 

Efendi, Tevfîk Efendi,  gibi isimlerde divanda adı geçen ğahıslardandır: 

∏Álibâ Ía≥ret-i Beğîr A∫a 

Saña bir tevliyet ider i‘flâ 

 (62/35) 
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Peyrev olunca ‘Ârif Efendi'ye Fey≥iyâ 

Sürdüm semend-i flab‘ımı vâdî-i na˙ma pek 

 (100/7) 

Tevfî∆ Efendi'ye nice peyrevlik eyledi 

Fey≥î-i dilfigâra ne dersin sözüñ nedir 

 (92/8) 

Feyzî Bey divanında 18. yüzyılın önemli ğairlerinden Nedîmle beraber ğair 

Seyri ve Hâmid Fazıl’dan da söz eder. 

Fey≥î oynatsa Nedîme ger semend-i flab‘ını 

Hem-‘inân olmaz yayandır vâdî-i tan˙îrde 

 (113/9) 

Nice peyrev olursuñ bu a∫ızla Fey≥î Seyri'ye 

A∆ıtdı ço∆ dehânıñ âbını ğirîn süÌanlı∆da 

 (110/5) 

Íamîd-i Fâ≥ıl'ıñ tezyîl idince beytini Fey≥î 

Terâzû-yı ∆alemle menzil-i i‘câza dek gitdi 

 (118/5) 

Büyük Türk minyatür ressamı Bihzâd da  divanda adı geçen ğahıslar 

arasındadır: 

Müsellemdir bu ∆a◊rıñ flarzı elÎa∆ naċğ-ı vâlâdır 

Eger var ise bir mi³l ü ∆u◊ûru söylesün Behzâd 

 (56/2) 
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2.2.3.1.1.3. Tarihî ve Efsanevî Ğahsiyetler 

2.2.3.1.1.3.1. Leylâ ve Mecnûn 

İslâm edebiyatlarında mesnevi konusu olan bu ağk hikayesi ye divanda da  

yerini bulmuğtur. “Bir rivâyete göre Mecnûn, ğair Kays b. Mülevvaha’l-Âmirî’nin 

(öl.698) lakabıdır ve bu hikâye onun ğiirlerinin yorumundan doªmuğtur. Ancak onun 

Emevî ailesinden olup bir genç olduªunu ileri sürenler de vardır. Leylâ’nın gerçek adı 

ise Leylâ binti Mehdî b. Sa’di’l-Âmirî’dir.”39 Bu aşk hikayesinin Feyzi Bey Divanı’na 

daha çok benzetmelerle girdi#i görülür: 

Mecnûn-veğ oldu bendesi bir ðülf-i leylîniñ 

Dünyâda ‘â∆ıbet ü bîn  ‘â∆il degil miyim 

 (101/3) 

Beni mecnûn iden ol ğûÎ-ı Ìafl-âver midir bilmem 

Ki bend-i zülf-i leylîsi göñül mü ser midir bilmem 

 (103/1) 

2.2.3.1.1.3.2. Aristo (M.Ö.384-322)  

Klasik felsefenin kurucularından olan Aristo , eski Yunan filozoflarından ve 

büyüklerindendir. Aristo, divanda ilmi dolayısıyla sık sık anılan bilginlerdendir: 

Dâniğ ü rüğd ü sedâdına Arisflo Îayrân 

Fikr ü ted∆Ċ∆ine dil-beste cihân ser-tâ-pâ 

 (8/9) 

Beyâna ∆Ádir olsa nüsÌa-i ∆adriñ ≥amîrinde 

Arisflo ‘ilm-i eflâke bulurdu merci‘-i mirsâd 

 (57/6) 

 

 

                                                 
39 Pala, a.g.e., s.255-256. 
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2.2.3.1.1.3.3. Eflâtun (M.Ö.430-347) 

Aristo’nun hocası olan meğhur Yunanlı filozof, Sokrat’tan öªrenim görmüğ, 

Mısır’da okumuğ ve Atina’da Akademia’yı kurmuğtur. Divanda Aristo ile beraber 

anılmığtır: 

Arisflo bu sedâd ü dâniğiñ dil-bestesi Îâlâ 

Bu ted∆Ċ∆ât-ı rüğd ü fikriñ Eflâflûn Ìayrânı 

 (37/6) 

2.2.3.1.1.3.4. Calinus (M.Ö. 199-129) 

Eski Grekler’in en büyük hakîmlerinde biri olan Calinus (M.Ö. 199-129), 

hekimlikteki maharetiyle anılır. Aynı zamanda hekimlik üzerine yazdıªı eserler 

Arapçaya çevrilmiğ ve İslâm dünyasını etkilemiğtir. Divanda Calinus’tan ğu sözlerle 

bahis olunur: 

±ât-ı Îalâl-nikÁt Îüküm-i Eflâflûn 

Seba∆-âmûz-ı rumûzât dil-i Câlînus 

 (41/1) 

2.2.3.1.1.3.5. Ebu Mansur 

Künyesi Muhammed bin Muhammed bin Mahmud Ebu Mansur al-Semerkandî 

el-Matüridî el-Hanefî olan, Hanefi mezhebinden olanların itikad (inanç) imamı, ünlü 

âlimdir. Kurucusu olduªu kabul edilen mezhep Matüridilik olarak anılır. Mansûr, 

ğiirimizde maksad ve gaye uğrunda Allah yolunda asılmayı göze alan bir fedayi timsali 

olarak yer eder. Edebiyatta çokça anılan Mansûr, şairin divanına şu beyitlerle girer: 

Rû-nümâ olsa ne kim Îikmeti var ◊anma tehî 

Cânib-i Ía≥ret-i Ëallâ∆ ezelden maÎ≥â 

 (8/3) 

Ebû Man◊ûr fiflnat ibn-i sîrîn-i sîret ü Îa◊let 

Sütûde-men∆ıbet ‘âlî- nijâd vu ðât-ı pâk-i ecdâd 

 (57/1) 
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2.2.3.1.1.3.6. Âsaf 

Süleyman peygamber’in veziri İbn-i Barahyâ’nın adıdır. Edebiyatımızda daha 

çok nüsha, tılsım, vefk gibi garip ilimler ile simyânın mûcidi olarak anılır. Divanda 

Âsaf’ın efsanevi özelliklerine şu şekilde yer verilir: 

Bi-Îamdillâh ∫umûm-ı dehr ü deyden Îâl müğkildi 

Bu germiyyetle ‘adl ü dâd-ı â◊af geldi imdâda 

 (5/7) 

Ía≥ret-i Â◊af-ı ðî-ğân-ı zamân 

Menba‘-ı lüflf u kerem kân-ı aflâ 

 (29/1) 

N'ola dil-keğ-i edâ böyle ∫azel söyler isem Fey≥î    

Ki vâd-ı flab‘ımda ğev∆-ı medÎ-i pâk-i Â◊af-ı ³ânî 

 (36/6) 

2.2.3.1.1.3.7. İskender 

Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen ve Peygamber olup olmadıªı tam bilinmeyen  

İskender, eski Yemen Padiğahlarından birisidir.   İki zülüflü yahut da ğark ve garbın 

hakimi olmas gibi çeğitli rivayetler nedeniyle “Zü-l Karneyn”  lakabıyal anılır. Hazret-i 

İbrahim Aleyhisselâm zamanında bulunup Hazret-i Hızır'dan ders almığtır. Divan 

ğiirinde ğairler, her vesile ile ondan bahsetme imkânı bulmuğlar ve onu birçok sanata 

konu etmiğlerdir. Bunlardan birisi de Feyzî Beydir: 

Göreydi mürtefi‘ tâ böyle kâÌ-ı ‘izz ü iclâliñ 

Eñ evvel bağ ∆odu süddeye İskender-i ²ânî 

 (37/5) 

2.2.3.1.1.4. Diªer ğahıslar 

Divanda, medhiye türünde yazılan kasidelerde İmâm Abdurrahman efendi, 

Ğeyhülislâm Mustafa Efendi, ğitaiyye türünde ise Vezir-i a’zam Abdullah pağa mahbûb 
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olarak anılmığtır. Ğahıs kadrosunun en geniğ olduªu manzumeler ise tarihi belge 

niteliªine sahip kıtalardır. Bu sıralamayı da beyit ve nazmlar takip eder. Bu 

manzumelerde daha çok cami, medrese, kütüphane yaptıran hayırseverlerin,  makam 

atamaları gerçekleşen devlet görevlilerinin, ölüm yahut doªum vesilesiyle ğiire konu 

olan ğahısların adı geçer.  

Bahsi geçen ğahıslardan bazıları ğunlardır : 

Kâtip Süleyman Efendi, Âğık Salih efendi, Vezir Abdullah Pağa, Vezir 

Mehemmed Pağa, İmam Abdurrahman Efendi, Kethüda Abdi Aªa, Mehmet Said 

Efendi, Silahdar Ali Aªa, İsmail Efendi, Kaptan-ı Derya Mahmud Pağa, Mehemmed 

Aªa, Mmehmed Aªa Turgudlu, Zeyni Efendi, Bolevizâde Mehemmed Emin Efendi, 

Evliyazâde Ahmet Efendi, Ğeyhülislam Mehemmed Esad Efendi, Nuri Efendi, Vezir 

Ali Pağa, Kaptan-ı derya Mehemmed Pağa, Beğir Aªa, Manisalı İbrahim Aªa, Vezir 

Mahir Mustafa pağa, Asım Efendi, İbrahim Efendi vs. 

2.2.4. Ülkeler ve Ğehirler 

2.2.4.1. Aden 

Güney Arabistan’da Kızıldeniz’e bitiğik bir sahil ğehridir. İnci üretiminin 

yapıldıªı bir yer olan Aden, divan ğiirinde de daha çok bu yönüyle yer bulur. Şair 

divandaki lügazında Aden şehrinden aşaªıdaki beyitiyle söz eder: 

ƒızılı çı∆up âÌir ‘âlemde 

Yüzü a∫ıla ‘Aden'e Ìırâm 

 (141/3) 

2.2.4.2. Buhara, Semerkand 

Özbekistan sınırları içerisinde önemli  yerleğim merkezlerinden olan bu 

ğehirler divan edebiyatının coªrafyasında önemli bir yer tutar. Buhara ğehri ¤iirlerde 

genellikle Semerkand ile birlikte kullanılır. Aşa#ıdaki beyitler Feyzî Bey’in divan 

edebiyatı co#rafyasını manzumelerinde kullanmayı sevdi#inin en güzel örnekleridir: 
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Bir boyacı zamân-ı mâ≥îde 

Kim Semer∆andı eylemiğdi ma∆âm 

 (141/2) 

Bu ‘acebdir ki tâ BuÌara'da 

Zevcesi çer peçîniñ oldu Îarâm 

 (141/4) 

2.2.4.3. Rum İli 

Eski mülkî teğkilata göre Sivas vilayeti ve Araplar zamanında ale’l-umûm 

yarım adasına verilen addır. Divanda iki beyitte bu ğehire bahis olunur: 

Rûm ili ◊adrı degil belki ma∆Ám-ı vâlâ 

Saña ğâyestedir ey ðât-ı sütûde aÎvâl 

 (3/23) 

Rum ili ◊adrı degil belki ma∆Ám-ı vâlâ 

Saña ğâyestedir ey ðât-ı kerem-kâr el-Îa∆ 

 (13/3) 

2.2.4.4. Haleb 

Halep Vilayeti 1864 yılında Teğkil-i Vilâyet Nizamnâmesi ile kurulmuğ 

Osmanlı Devleti vilayetidir. Manzumelerde Halep ğehri hem mazmunlara hemde 

düğürülen tarihlere konu olmuğtur: 

Bir flıfl-ı ğîr-Ìâr-ı mecâzî bilür iken 

Gör ğimdi baña vâdî-i semt-i Íaleb flutar 

 (84/4) 

Düğürdi bâ-du‘â gûğ eyleyenler Fey≥iyâ târîÌ 

Íaleb'de bula İbrahim Efendi mecd ile tevfî∆           

 (43/5) 
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2.2.4.5. Hicâz 

Arap yarımadasında Mekke ile Medîne’nin bulundu#u bölgeye verilen addır. 

Divan edebiyatında âğıĠın Kâbesi, sevgilisinin mahallesi olarak düğünülmüğ ve 

sevgilinin bulunduĠu yer Hicâz’a benzetilmiğtir. Aşa#ıdaki örneklerden anlaşılaca#ı 

üzere şair de bu benzetmelerden yaralanır: 

Her dem recâdayım ben o ğûh-ı Íicâziye 

Ammâ çe fâ’ide baña lâ vü ni‘am dimez 

 (94/2) 

Fey≥î hevâ-yi zülf-i dilârâ ki serdedir 

Kâm-ı ümîde ğemme-i ğâm u Íicâz gelür 

 (122/2)    

2.2.4.6. Manisa 

1410 ylında osmanlı imparatorluĠu sınırları içine alınan, tarihte “ğehzâdeler 

ğehri” olarak anılan osmanlı vilayetlerindendir. Kaynaklarda adı  “Magnisa” olarak 

geçer. Divandaki tarihlerde Manisa’ya sıkça yer verildi#i görülür: 

Dedi târîÌini gûğ eyleyince Fey≥î ğev∆ınden 

Ola Nûrî Efendi'ye mübârek câh-ı Ma∫nîsâ 

 (28/2) 

Fey≥î ğâyeste düğürse cevher-i târîÌ bu      

Oldu Ma∫nîsa'ya İbrâhim Bey ni‘mel-vekîl 

                                                                         (35/6) 

Fey≥iyâ ‘ağ∆ile bi bâ∫-ı cihânda âÌir 

İtdi bülbül beni bir gül daÌi Ma∫nisanıñ 

 (99/5)            
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2.2.4.7. İzmir  

Osmanlı idaresinin ilk yüzyıllarında ikinci derece bir sancak olan, daha 

sonraları yabancılara  tanıdıĠı kapitülasyonlarla Osmanlının en önemli ticaret beğiĠi 

haline gelen bir  vilayetdir. Feyzî Bey Divanı’nda bu şehir, orada görülen bir güzel 

vasıtasıyla dile getirilir: 

YaÌği eflvârı âmân bir mîrzâ ğûÌu bu gün 

Küğte-i tîr-i nigâh itdi beni İzmîr'de                  

 (113/8) 

2.2.4.8. İstanbul 

Osmanlı’nın medeniyet beğiĠi vilayetlerinden olan İstanbul divanda, İslâmbol 

ve Stanbul gibi tabirlerle geçer. Bazen de beyitlerde İstanbul’un semtlerine yer verildiªi 

görülür. Buna şu beyiti örnek verebiliriz: 

İğte ƒız ƒullesi'niñ daÌi ∆ılup ta‘mîr 

Oldu bâ ‘avn-ı Ëudâ ol ğehr-i ‘âlem me’cûr 

 (49/3) 

2.2.4.9. İctimâî Hayat 

2.2.4.9.1. Görev ve Meslekler 

2.2.4.9.1.1. Ğeyhü’l-İslam 

Osmanlı Devleti zamanında din iğlerine bakan ve sadrazamdan sonra gelen en 

yüksek vazifeli ğahıslardır. “Osmanlı devletinde dört ehl-i sünnet mezhebinden Hanefî 

fıkhı üzeine kendisine sorulan umumî ve hukukî  umumî meselelere ait dinî hükümlere 

uyarak karar veren kiğiye müftü adı verilmiğtir. Müftülere sonradan, 17. asırdan sonra, 

umumî olarak ğeyhulislam unvanı verilmiğtir.”40 Feyzî Bey’in, tarihi manzumesinde 

mahbub olarak aldı#ı şeyhülislam için güzel dileklerde bulunduªu görülür: 

 

                                                 
40 Ömer Özkan, Divan Şiirinin Penceresinden Osmanlı Toplum Hayatı, Kitabevi Yay., İst., 2007, 

s.181. 
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ĞeyÌülislâma sa‘âdet ile teğrîfüñile 

Kerem it nufl∆-ı Îayât-baÌğıñı ∆ılma ihmâl 

 (3/31) 

2.2.4.9.1.2. Ulema, Fukaha 

Osmanlı devrinde yüksek ilim ve fıkıh âlimlerine, ilmiye mensublarına verilen 

addır. Bu kavramlara divandaki tarihlerde sıkça yer verilir: 

Mültecâ-yı ‘ulemâ püğt-i penâh-ı fu∆ahâ 

Kâm-baÌğ-ı ˙u‘afâ ta∆viye dâd-ı rencûr  

 (4/14) 

2.2.4.9.1.3. Allâme 

Osmanlıda her ilimde ihtisas sahibi, meğhur olmuğ büyük alimlere verilen 

addır. Şair, divanında alim İsmail Efendi’den övgüyle söz eder: 

Cenâb-ı fâ≥ıl ü ‘allâme İsmâ‘îl Efendi kim 

‘Ulûm-ı fen ü insâf u kerem ˙âtında hep mevcûd 

 (17/1) 

2.2.4.9.1.4. Vezir-i A'zam (Sadaret) 

Pâdiğahın vekilidir. Osmanlının ilk devirlerinde padiğahın yanında ulema 

sınıfından gelme yalnız bir vezir bulunurdu. I. Muratla birlikte vezir sayısı arttırılmığ ve 

birinci vezire vezir-i a’zam adı verilmiğtir. Bu meslek adı, makam atamaları nedeniyle 

tarihi manzumelerde sıkça kullanılmıştır: 

Vezîr ibn-i vezîr-i pâk ‘Abdullâh Pağa kim 

Vücûhen ðâtı ta∆dîm olunur abâ vü ecdâda 

 (5/10) 

Íikmete merhûn bu va∆te teğrîfi meger 

Çoċdan olmuğ ◊adır ol ðât-ı pâkin mâ’ilî 

 (55/3) 
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2.2.4.9.1.5. Kadı 

Osmanlıda ilk zamanlardan beri bir bölgeyi yönetmek için oraya hep iki yetkili 

atanmığtır. Bunlardan biri asker kökenli olan ve sultanın yürütme yetkisine temsil eden 

bey, diĠeri ise ulema kökenli olan ve sultanın yasal yetkisini temsil eden kadıdır. 

Dolayısıyla da kadı din kurallarını ve devlet kanunlarını tatbik etmek üzere sultan 

tarafından beratle atanan, medrese mezunu kimsedir. Feyzî Bey’in, divanında kadılık 

makamına atanan şahıslar için pek çok şiir kaleme aldı#ı görülür. Buna aşa#ıdaki 

beyitleri örnek verebiliriz: 

Cenâb-ı kân-ı kerem KÁdî‘asker-i ðî-ğân 

İde hemîğe Ëudâ ‘izz ü devletiñ efzûn 

 (24/1) 

Olup  Îâlâ Íaleb ∆Á∂îsı istiÎ∆Á∆ u yümn ile 

fiarî∆ıñ eyledi devr-i medâris iderek taÎ∆Ċ∆  kıta 

 (43/3)                                                        

2.2.4.9.1.6. Kethüda 

Osmanlıda kazasker, ğeyhülislam veya kadı gibi kimselerin maiyetinde çalığan 

memurlardır. Aynı zamanda kethüdalar, büyük devlet adamlarının saraylarında ve 

konaklarında görev yaptıkları için “Kahya” olarak da adlandırılırlar. Divanda bu 

kavrama aşa#ıdaki beyitlerle ilgili olarak yer verilir: 

Dediler mesned-i vâlâya bu dem 

KetÌüdâ oldu efendiñ a∫a 

 (14/3) 

Böyle men∆Ùfl ile târîÌ dedi 

KetÌüdâlı∆ ola meymûn saña 

 (14/26)        
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2.2.4.9.1.7. Yeniçeri 

Osmanlı İmparatorluªu’nun belirli bir döneminde kurulan ve kendine has bir 

düzeni olan askeri örgüte mensup ere verilen isimdir. Bu görev, divanda şu sözlerle 

geçer: 

Der ki yeñiçeriye hele Îamdulillâh 

±âtıñ i∆bâl ü sa‘âdet ile itdikde ∆u‘ûd  

 (45/9) 

2.2.4.9.1.8. Silahdar 

Osmanlılar döneminde padiğah sadrazam vezir gibi devlet büyüklerinin 

silahlarına bakan ve koruyan odaya has görevlilerdendir. “Padiğahla birlikte bulunurlar, 

rikabdâr pâyendâz tağırken o da padiğahın kılıcını tağırdı. Bağında kırmızı kadifeli bir 

bir üsküf  bulunurdu.”41 Feyzî Bey bu rütbeyi elde eden şahıs için şu dizeleri dile 

getirir: 

Cenâb-ı Ía∆ ‘Ali A∫a-yı ˙î-ğânı bu dem ∆ıldı 

SilâÎdâr ol ğehenğâh-ı cihân ol baÌt-ı mes‘ûda  

 (16/1) 

Uflârid yazdı nüh flâ∆ üzre böyle Fey≥iyâ târîÌ 

SilâÎdâr oldu devletle sezâ Sulflân MaÎmûd'a 

 (16/7) 

2.2.4.9.1.9. Teberdar 

Yeniçerilerde balta tağıyan kiğiler için kullanılan bir tabirdir. Divanda çeşme 

yapımı için yazılan bir şiir bulunmaktadır. Buna aşa#ıdaki beyit örnek verilebilir: 

Dedi bu çeğmeniñ itmâmına Fey≥î târîÌ 

‘Ayn ı nev yapdı Teberdâr MeÎemmed lillâh 

 (44/6) 

                                                 
41 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri Ve Terimleri Sözlüªü, İst., 1993, s.221. 
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2.2.4.9.1.10. Kaptan-ı Derya 

Osmanlı Devleti'ni ilgilendiren denizlerdeki bütün iğlerin sorumlusu ve 

donanmanın bağkomutanıdır. Bu kavram divanda bahr kelimesiyle beraber 

kullanılmıştır: 

Olup ‘izz ü ğeref ile ∆apûdân-ı deryâ 

Yeniden baÎr u berri eyledi iÎyâ gûyâ 

 (19/4) 

2.2.4.9.1.11. Tabib 

Osmanlıda saray hizmetinde ve yeni içeri ocaĠında bulunan, yaraları deĠiğik 

yöntemlerle iyileğtiren, ameliyat eden operatör anlamına gelir. “Cerrahlar, devğirme 

zamanında saraya alınacak oĠlanların muayenelerini ve divan-ı hümayunda Müslüman 

olanların sünnetlerini yaparlardı. Bunlar her gün ikiğer kiği nöbetle sarayda 

bulunurlardı. Cerrah bağıları ve cerrahların azil ve tayinleri hekim bağının emriyle 

olurdu.”42 Divanda tabib, âşı#ın derdine çare bulamayan bir şahıs olarak geçer: 

Ben Ìaste-Ìâl-i nergis-i bîmârı olmuğum 

İtmez flabîb derdime dermân ne fâ’ide 

 (112/39 

2.2.4.9.1.12. Mimar 

İmar eden, hüner sâhibi gibi anlamlara gelen mimar, Osmanlı sosyal hayatında 

önemli bir yere sahiptir. Mimarlar ğehrin yapı iğlerinden sorumlu kimselerdir. 

“Sarayların, camilerin köprülerin ve hayır iğlerinde mimarlar kullanıldıĠı gibi harp 

esnasında yıkılan kalelerin, harap olmuğ köprülerin ve yolların tamir edilmesinde de bu 

kiğiler kullanılırdı.”43 Mimarlık mesle#i de tarihlerde yer verilen kavramlar arasındadır:  

 

 

                                                 
42 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Merkez Ve Bahriye Teşkilatı, Akçaª Yay., Ank., 

1988, s.364. 
43 Pakalın, a.g.e., s.535. 
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ƒıldı mi‘mâr keff-i mekremeti bu resme 

fiarÎile böyle kitâbÌâne-i Pâkîze-binâ 

 (10/4) 

E³erler ∆oydu mi‘mâr-ı kef-i cûdıyla dünyâda 

Ëudâ ol Ìayır-ı ‘âlî-nijâdi eyleye me’cûr 

 (33/3) 

2.2.4.9.1.13. Ğair 

Ğiir yazan, sözünü vezin ve kafiye ile tertib eden kimseye denir. Divanda 

şairden şu sözlerle bahsedilir: 

Olur kâmî mu‘teber micmer-âsâ va◊f-ı pâkinde 

Getürse ğâ‘ir-i Ìoğ-gû gülâb-ı Ìil∆at-i bâde 

 (5/22) 

MidÎat ü va◊f-ı ğerîfiñ ğâ‘ir 

İde ∆Ábil mi seniñ Îa∆∆a-edâ 

 (14/20) 

2.2.4.9.1.14. Haddad 

Osmanlıda demir iğleri yapan usta, demirciye verilen addır. Manzumelerde bu 

kavramdan şu şekilde bahsedilir: 

Ğerâre olur idi rîziğ-i yaÌpâre emr itse 

Ki istibdâl-i isdâdıyla ðîr-i darb-ı Îaddâde     

 (5/18) 

2.2.4.9.1.15. Zerger 

Altın, gümüğ ve benzeri kıymetli madenler, tağlar alıp satan kiğiye verilen 

addır. Feyzî Bey,  zerger kelimesini daha çok sözlerini bir kuyumcu edasıyla iğlediĠini 

dile getirirmek için kullanır: 
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Târ-ı Ìurğîde di˙erdi dür-i va◊fın böyle 

Zerger-i nâ˙ım-ı endîğe-i sencîde ma∆Ál 

 (3/14) 

2.2.4.9.2. Eªlence Hayatı 

2.2.4.9.2.1. Bezm, İğretgâh, Meyhane, Mahur, Sâki 

İçkili, eĠlenlenceli  sohbet meclisi olarak tabir edilen bezm yahut işretgâh, 

genellikle ilkbahar mevsiminde kır veya gül bahçesi gibi güzel yerlerde gezip 

eglenmek, içip coğmak için tercih edilen bir eĠlence ğeklidir. Divan ğiirinde bezm 

kelimesi yer yer alelâde bir toplantı için kullanıldıĠı gibi, karğımıza daha çok sevgilisi, 

sâkisi, mutribi, içkisi ve mezesiyle bir eĠlence meclisi olarak çıkar: 

Görmesün maÎrem olur belki deyü bîgâne 

Rûz ü ğeb bezm-i meyi câm-ı mu◊affâ bekler 

 (81/3) 

Bezm-i pâkine ğeb encümle müna∆∆ağ sofra  

Pertev-i mâh-ı cihân meğ‘ale-i ğem‘ kâfûr 

 (4/20) 

Bâde-i ‘ağ∆ı çeküp bir kez bilen keyfiyetiñ 

Sâ∆Ċ-i dehriñ bu iğret-gehde çekmez minnetiñ 

  (25/1) 

Meyhane ve mahur içki içilen yer anlamına gelir. Bir eĠlence mekanı olan 

meyhaneler, ğiirimizde kimi zaman ilahi ağk ğarabının içildi#i bir tekke kimi zamanda 

ağıĠı sarhoğ eden sevgilinin gözelerine benzetilerek divan ğairlerinin en önemli 

mazmunlarından biri haline gelmiğtir. Feyzî Bey’in de şiirlerinde bu mazmunlardan 

sıkça yaralandı#ı görülür: 

Hemçûney pâre gelür sem‘a ◊arîr-i Ìâme 

Dem-i va◊fında terennümde ◊adâ-yı mâhûr 

 (4/10) 
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Kebâb olursa da cismim eger tennûr-ı ∫am içre 

Ki bu mey-Ìâneden Fey≥î temennâ-yı ğarâb itmem 

 (104/5) 

Divan ğiirinde bezm aleminin en önemli unsurlarından biri olan sâki, ortada 

dolağarak içki daĠıtan kiğidir. Aynı zamanda meclisin neğe ve canlılık kaynaĠıdır. Sâki 

bu mecliste güzelligiyle dikkat çeker, öyleki âğık  içkiden deĠil sâkinin güzelliĠinden 

sarhoğ olur. Bu ve benzeri unsurlar nedeniyle sâki kelimesi, ğairlerin kullandıĠı en 

önemli mazmunlardan biri haline gelmiğtir. Aşa#ıdaki beyitler de bunun en güzel 

örneklerindendir: 

Bir bûse kerem ∆ıl bu dem ey sâ∆Ċ-i gül rû 

Ëâflırda mı va‘d itmiğ idiñ Ìayli zamândır 

 (78/2) 

Ne var bir câm ile ey sâ∆Ċ-i meh-rev aya∆landır 

Ëumâr-ı fir∆atiñle ‘âğı∆-ı bî-çâre düğdükce 

 (111/2) 

Ben meyi ‘ağ∆ıyla sâċĊ ğöyle mest oldum bu ğeb 

‘A◊ra tev∆Ċf eyle artı∆ bâde-i düğineñi 

 (117/2) 

2.2.4.9.2.2. Bâde, Mey, Ğarap 

Ğarap anlamına gelen bâde ve mey, mecâzen sekir verici mâyillere denir. 

Bâde, içki meclisinin ana unsurlarındandır ve genellikle  ğiirlerde içki daĠıtan kiği olan 

sâki ile birlikte dile getirilmiğtir. Mey ise üzümden yapılan ğarap anlamındadır ve daha 

çok ğiirlerde rengi, tadı, sarhoğluk vermesi gibi yönleriyle ele alınır. Ğairler, iğret ve 

bezmlerden söz ettikleri beyitlerde genellikle içki olarak meyden söz etmiğlerdir. 

Ğiirimizde kimi zaman âğıĠın kanlı göz yağı, kimi zamanda sevgilinin kırmızı renkli 

dudaklarını mey olarak tasavvur edilir: 
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Bâde-i la‘liñi gördükde o çeğm-i mestiñ 

Bulurum ‘aynı ile câğnî-i mâ-i zülâl 

 (3/35) 

Ëûn-ı siriğk-i çeğmimi her dem revân ider 

Virmez mey-i lebiñ yine ol yâr kân ider 

 (83/1) 

Ëayâl-i la‘l-ı nâbıñdan dehânıñdan Ìaber ◊orsam 

Beni sermest iden bâde mey-i sâ∫ar mıdır bilmem  

 (103/3) 

Mest itdi ∆ıl na˙ârını maÎmûr gözleriñ 

Virme ğarâb-ı la‘liñi sulflânım istemez 

 (96/3) 

2.2.4.9.2.3. Sa#ar, Cam, Piyale 

İçki kadehi anlamında kullanılan bu kelimeler, divan edebiyatında ğarapla 

beraber önemli bir yer tutar. Kadeh, rengi dolayısıyla kimi zaman sevgilinin dudaĠına 

kimi zamanda gonca veya güle teğbih edilir. Divanda bu kavramların genellikle birlikte 

kullanıldı#ı görülür: 

Yine rindân-ı deverâna bu dem sâ∆Ċ-i deyy ∆ıldı 

Bedel câm-ı billûr sâ∫ar-ı yaÌ-pâre âmâde 

 (5/3) 

Mekîdeñ gerden-i dilberde tâb-ı meyle Ìallendir 

Gül-i kâmı gü-rû-yı sâ∫ar billûrda âllândır 

 (79/1) 

Lebiñ o ∫onca dehânıñ görüp hemân ◊ordum 

Dedim ğu sâ∫arıñ içindeki Îabâb gibi 

 (115/2) 
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Açdı bahâr yine gelüp verd ü lâleyi 

Sâ∆Ċye söyle bâ∫a götürsün piyâleyi 

 (116/1) 

2.2.4.9.2.4. Lub 

Zevk ve eĠlenceye ve yasak ğeylere düğkünlük anlamına gelen kelime divanda 

da kullanılmığtır. Feyzî Bey, aşaªıdaki beyitinde insanların ne kadar çabalarsa çabalasın 

felek kadar şanslı olmadıªından, feleªin  sırtının hiçbir zaman yere gelmediªinden 

yakınmıştır: 

Gelmez zemîne arċası çarÌ-ı lu‘b-zeniñ 

Ço∆ kimseler ümîd-i ta∫allübe zor ider 

 (76/4) 

2.2.4.9.2.5. Mutrib, Tanbur 

EĠlence hayatında önemli bir yer tutan mutrib, çalgı çalan ve ğarkı söyleyen 

kiğiler hakkında kullanılan bir tabirdir. “Ğiirlerde mutribin üç yönüne aĠırlıklı olarak 

vurgu yapılır. Bunlardan birincisi, onun ğarkı söylemesi/gazel okuması, ikincisi 

herhangi bir müzik aleti çalması, üçüncüsü de onun mecliste iyi bir nedim olmasıdır.”44 

Tanbur ise eĠlence meclislerinin önemli çalgılarındandır. Bu mecliste mutrib, 

çalgısıyla beraber ayrılmaz bir ikili oluğturur: 

Aceb muflrib bu na∫me kâse-i flanbûra ∆andendir 

İden leb-rîz-i ğev∆ o lebleri ğeker midir bilmem 

 (103/4) 

2.2.4.9.2.6. Humar 

İçki içildikten sonra hissedilen bağ aĠrısı ve sersemlik hallerine denilir. Divan 

ğiirinde her bezmin sonunda humar dile getirilir: 

 

                                                 
44 Özkan, a.g.e., s.155. 
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Ya bildigim ben o mestâne gözlere Fey≥î 

Ëarâbezâr-ı Ìumâr oldu∫um zamânlar idi 

 (132/2) 

Çeken dehirde ğarâb-ı neğâflı bir kerre 

Ëumâr câm-ı felek ser-nigûn olunca çeker 

 (135) 

2.2.4.9.2.7. Nev-rûz 

Yeni gün ilkbahar anlamlarına gelen nevruz, baharın ilk günü sayılan ve 

güneğin Hamel (Kuzu) burcuna girdiĠi 22 Marta rastlayan gündür. Bu tarihte gece ve 

gündüz müsâvi olur. Ayrıca İranlıların yılbağısı olarak kabul edilir. Divan ğiirinde ise 

nevruz, genellikle baharla ilgili özelliklerle birlikte verilerek bir bayram günü olarak 

kabul edilir. Divanda nevruz’un güzelliiğne şu beyitle yer verilir: 

Niçe nevrûza itmez bu demi tercîh âdem kim 

Ola germiyyet-i ◊oÎbet Ìu◊û◊a leyl-i Îelvâda    

 (5/4) 

2.2.4.9.3. Tıp-Hastalık 

2.2.4.9.3.1. Merhem 

Deriye veya yaraya sürülerek kullanılan ilaçların genel adıdır. “Ancak ğairler 

bu kelimeyi daha çok bütün ilaçları ifade edecek ğekilde kullanmığlardır.”45 Bununla 

beraber ğiirlerde, sevgilinin açtıĠı yaralar içinde merhem dile getirilir: 

Felek merhem-peðîr elbette olmaz söylesem bârî 

Rüfû-yı ğerÎa-i zaÌm-ı dilim sûzenden ögrensün 

 (109/3) 

ZaÌmıña çâresâz ü merhem olur 

Dâfi‘-i Îüz[n] ü girye vü ∫am olur 

 (62/36) 

                                                 
45 Özkan, a.g.e., ss.548-549. 
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2.2.4.9.3.2. Behak, Demrag 

Behak; insanın derisinde pul pul beyazlık ve alaca bir renk peyda eden bir çeğit 

hastalıktır. Demrag ise yine deride meydana gelen kırmızı lekelerdir. Divanda bu 

hastalıkla ilgili aşa#ıdaki beyite yer verilir: 

Cülûs olsa eger Îav≥ında bî-pâk 

Beha∆la demregîden cism olur pâk 

 (63/3) 

2.2.4.9.3.3. Cer 

Derideki yarık ve çatlaklar için kullanılan bir tabirdir. Feyzî Bey, so#uk 

nedeniyle ciltte meydana gelen  rahatsızlı#ı şu sözlerle dile getirmiştir: 

fiala∆la  ∆almaz evcâ‘-ı mefâ◊ıl 

Cerile ∆ığr-ı cildi maÎv ider yel 

 (63/4) 

2.2.4.9.3.4. Safe 

Deride görülen çıban ğeklinde bir hastalıktır. Şair, Bursa’nın kaplıcaları için 

yazdıĠı mesnevisinde, kaplıca suyunun safe hastalı#ına iyi geldi#ini şöyle ifade eder: 

ĞuÎû◊-ı sa‘feden ∆almaz e³er hiç 

Fe-ammâ nûğ idem derseñ pek az iç 

 (63/5) 

2.2.4.9.3.5. Teb 

Ateğli sıtma hastalıĠına verilen addır. Divan ğiirinde ğair, sevgiliden ayrı 

bulunması yahut onun güzelliĠi karğında bu hastalıĠa tutulduĠunu dile getirir. 

Aşa#ıdaki beyitte de bu düşünce dile getirilmiştir: 

Gördükce ki o nüsÌa-i Îüsnî vücûdumu 

Ümîd-i va◊l u lerziğ-i ‘ağċla teb flutar 

 (84/3) 
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2.2.4.9.3.6. Ğifa, İfakat, Sıhhat 

Divanda iyileğme, hastalıktan kurtulma anlamlarına gelen ğifa ve ifakat 

kelimelerinin yanısıra, saĠlamlılık ve saĠlıklı olma anlamında  da sıhhat kelimesi 

kullanılır: 

Ğifâ pe˙îr olamaz her flabîbe Fey≥î ◊a∆ın 

Gel açma gel mara≥-ı ‘ağ∆ı zaÌm-ı pâre çı∆ar 

 (86/5) 

Mara≥-ı ‘ağċını ol ğûÎuñ ifâ∆at bilürüz 

Biz o ‘uğğâ∆ız [o]fir∆ati vu◊lat bilürüz 

 (97/1) 

—or ◊ıÎÎatiñ dilâ Ìaber al la‘l-i yârdan 

Derler belî Îadî³ ğifâ-yı ‘ileldedir 

 (85/4) 

2.2.4.9.3.7. Tabîb, Bimar, İlac 

Tabib; doktor, hekim için kullanılan bir tabirdir. Bimâr ise hastadır. “Divan 

ğiirinde tabîb, ağk derdine ilaç bulamayan bir kiğilik olarak ele alınır. Zaten bu derde 

ilaç bulsa dahi âğık o ilacı istemez. Ağk hastasının can ve gönül derdine en iyi tabîb hiç 

ğübhesiz sevgilinin kalın dudaĠı veya kendisidir.”46 Divandaki şiirlerde de tabib’in aşk 

hastasının derdine derman olamadı#ı  şu sözlerle ifade edilir: 

Ben Ìaste-Ìâl-i nergis-i bîmârı olmuğum 

İtmez flabîb derdime dermân ne fâ’ide 

 (112/3) 

Vird-i cefâyı çekmede oldu ‘ilâc ister 

‘Uğğâ∆-ı Ìasta-Ìâlî hemân dâr-ı zülfe çek 

 (100/5) 

                                                 
46 Pala, a.g.e., s.379. 
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2.2.4.9.3.8. Vücut organları 

Divanda diz, ayak, rahim gibi vücüdun bazı uzuvlarından da bahsedilmiğtir. 

Çeker raÎimde a∫rıyı dâfi‘ 

RiyâÎ-ı bâride elbetde nâfi‘ 

 (63/6) 

A◊abda dizde ger var ise bâ∫ıñ 

Açılırsun hemân pek ba◊ aya∫ıñ 

 (63/7) 

Bulur ‘u≥uv geride iltiyâmı 

Dırâz itdi ∆alem gerçi kelâmı 

 (63/8) 

2.2.4.9.4. İnğai Unsurlar 

Divanda medrese, kitabhane,çeğme, cami, türbe ve ev yapımlarına düğürülmüğ  

16 tarihi manzume yer almaktadır. Bu bilgiler, 18. yüzyıl Osmanlı sanat ve mimarisi 

hakkında fikir edinmemize yardımcı olur. 

2.2.4.9.4.1. Hangâh 

Allah rızası için ve misafirleri minnet altında bırakmamak ihlâsı ile fakir ve 

derviğlere ve talebe-i uluma yemek verilen ve misafir edilen yerdir. Nitekim Feyzi Bey 

de  bir hangâh’a müntesib olduĠunu ğu sözleriyle dile getirir: 

Ümîd-i nânile bu Ìângehde fikr-i bâb itmem 

Der-i lüflf-i Ëudâdan ∫ayriye intisâb itmem 

 (104/1) 

2.2.4.9.4.2. Medrese, Mekteb 

Ders görülen yer, islâmi ilimleri okuyan talebelerin yatıp kalktıkları ve tahsil 

için çalığtıkları vakıf odalarının bulunduĠu binâlar medrese, mekteb olarak tâbir edilir. 

Mehemmed Pağa tarafından yaptırılan medrese için divanda ğu beyitlere yer verilir: 
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Bunda ki taÎdî³ ü tedrîs oluna dâ’imâ 

‘İlm-i ğerîfe vücûh ile olup iÌtirâm 

 (9/8)             

Fey≥î görenler bu Ìayrât-ı mu‘allâya der 

Medrese-i Ebu-Ìayr oldu aña târîÌ ü nâm 

 (9/10) 

Ëoğ edâ düğdü bunuñ itmâmına Fey≥î târîÌ 

Mekteb-i ‘âlî binâ ∆ıldı MeÎemmed Pağa 

 (11/10) 

2.2.4.9.4.3. Bünyâd, Bina  

Yapı, ev, bina olarak tabir edilen kelimelerdir. Divanda bu yapılar için düğülen 

tarihlere ağaĠıdaki beyitler örnek verilebilir: 

ƒıldı mi‘mâr keff-i mekremeti bu resme 

fiarÎile böyle kitâbÌâne-i Pâkîze-binâ 

 (10/4) 

Zihî bünyâd-ı ğeref-baÌğ zihî Ìayr-ı celîl 

Ki ider mürde-dil-i müğkili Îall ü iÎyâ 

 (10/5) 

2.2.4.9.4.4. Kitabhane 

Kitabevi, kütüphane. Kitap okunan veya satılan yer olarak adlandırılır. Feyzî 

Bey, ilim yuvası olan bu yerin yapımına da bir tarih düğmüğtür: 

ƒıldı ma‘mûr kitâbÌâne-i Vâlâ lillâh 

Zihî zîbâ e³er-i pâk-i MeÎemmed Pağa  

 (10/12)                         

                                   



                                                                    79

2.2.4.9.4.5. Kasr 

Köğk. Yüksek ve ferah bina. Tağtan veya kârgir küçük saray. Zeyni Efendi ve 

Numan Efendi’nin yaptırdıĠı kasrlar divanda ğu beyitlerle yerini bulur: 

Bu ∆a◊ra kâÌ-ı Cennet dense lâyı∆ 

‘Acâyib cân-fezâ cây-ı müferraÎ 

 (23/1) 

Müsellemdir bu ∆a◊rıñ flarzı elÎa∆ naċğ-ı vâlâdır 

Eger var ise bir mi³l ü ∆u◊ûru söylesün Behzâd 

 (56/2) 

2.2.4.9.4.6. Sahilhane, Hane 

Sahilhane; yalı evi, hane ise evdir. Feyzî Bey, yağanılan dönemde 

hayırseverlerin yanı sıra kendileri için ev yaptıranları da manzumeleriyle tebrik eder: 

Ne sâÎil-Ìâne-i rûÎ-efzâ mu‘allâ sa∆f u vâlâ câ 

Ne sâÎil-Ìâne a‘lâ mürtefi‘ bünyâd-ı bî-endâd 

                                                                      (44/10) 

Ser-i du‘âyı dedim ‘arğa bend ile târîÌ 

Ëudâ efendime bu yalıyı ∆ıla meymûn 

 (24/5) 

Gören idüp aña tebrîk böyle der târîÌ 

Mübârek eyleye bu Ìâneyi saña Mevlâ 

 (50/3) 

2.2.4.9.4.7. Cami 

İslâm mâbedi. İbadet yeri olan binalara verilen addır. Bu mübarek binanının 

yapımını ğair ğu beyitlerle kutlar: 
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Ne câmi‘-i Îâlet-ef≥â rûğen ü zîbende kim el-Îa∆ 

Olunca niceler itmâmı târîÌî ile me’mûr 

 (33/8) 

Gelüp Fey≥î de dedi ∫ayr-ı men∆ûfluyla târîÌiñ 

Beğir A∫a binâ ∆ıldı Ìayır bir câmi‘-i pür-nûr  

 (33/9) 

2.2.4.9.4.8. Çeğme 

Su kaynaĠı, musluklu su hazinesi olarak tabir edilir. Teberdar Mehemmed’in 

yaptırdıĠı çeğme  de tarihi manzumeler arasındadır: 

Íabbeðâ çeğme-i zîbende vü âb-ı ◊âfî 

Yoċ bu eflrâfda bir mi³li dilâ ile nigâh 

 (44/1) 

Dedi bu çeğmeniñ itmâmına Fey≥î târîÌ 

‘Ayn ı nev yapdı Teberdâr MeÎemmed lillâh   

 (44/6)                             

2.2.4.9.4.9. Türbe 

Mezar üzerine yapılan yapı, mezar yahut ölmüğ büyük zâta mahsus mezar 

olarak tabir edilir. Divanda bu yapıyla ilgili ağaĠıdaki beyitlere yer verilmiğtir: 

Vücûd-ı pâki ğöyle Ìayra sâ‘î ∫ayre ğâmildir 

Ki iğte eyledi bir bendesi bu türbeyi iÎyâ 

 (47/2) 

Düğürdi bî-nu∆afl ehl-i ba◊îret böyle târîÌiñ 

E³er bir-∆ıfl‘adır firdevsden bu türbe-i zîbâ 

 (47/6) 
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2.2.4.9.5. Yiyecekler 

Osmanlı toplum hayatında sade ve gösteriğten uzak olan türk sofraları çok 

önemli bir yer tutmaz. “İnsanlar gösteriğli ve zengin sofraları ancak padiğah vs. 

düĠünlerinde görüyordu. Bu bakımdan ğiirlerde, yemek ve farklı yiyeceklerle ilgili 

tasavvur ve hayaller çok yoĠun deĠildir. Var olanlarda genellikle bir düĠün veya 

bayram vesilesiyle tertip edilen sofralara ait gözlemlerin yansımalarıdır.”47 Dolayısıyla 

da ğairler divandaki manzumelerden de anlağılacaĠı üzere yiyecek ve içecek adlarından 

ya da onların mahiyetlerinden hareketle deĠiğik teğbih ve mecazlar kurmuğlardır. 

2.2.4.9.5.1. Nân, Nemek 

Nân;ekmek, nemek ise tuz olarak tabir edilir. Ekmek kelimesi etrafında 

oluğturulan beyitlerde dikkati çeken bir husu da tuz ve ekmek beraberliĠidir. 

Beyitlerden anlağıldıĠı üzre birisiyle aynı sofrada ekmek ya da tuz yemiğ olmak bir 

hukuku da beraberinde getirmiğtir. AşaĠıdaki beyitler bunun en güzel örneªidir: 

Kiği ider mi Îiyânet veliyy-i ni‘metine 

Bânın derindeki nân ü nemek degil de nedir 

 (80/3) 

Der-i ‘ağċında ◊adâflatle fluz ekmek ◊ayarız 

Biz senüñ la‘l-i nemek-pâğıñı ni‘met bilürüz 

 (97/4) 

2.2.4.9.5.2. Kand 

Ğeker olarak tabir edilen keime divan ğiirinde bir yiyecek maddesi olmasından 

öte sevgilinin dudaĠı yerine kullanılır.  Sevgilinin dudaĠı tatlı sözler söylemesi, tadı 

gibi özellikler nedeniyle ğekere benzetilir: 

—orup a◊lıñ n'ola la‘l leb-i yâri emsem 

ƒandi ‘âlemde belî flûflî-i gûyende bulur 

 (88/5) 

                                                 
47 Özkan, a.g.e., s.623-624. 
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‘Aceb muflrib bu na∫me kâse-i flanbûra ∆andendir 

İden leb-rîz-i ğev∆ o lebleri ğeker midir bilmem 

 (103/4) 

Dil-i mecrûÎuma emsem dedim la‘l-i ğeker-bârıñ 

Dedi ol ∫onçe ∆am bilsem murâdıñ bundan ammâ 

 (114/5) 

2.2.4.9.5.3. Kebâb 

Bir çeğit et yemeĠidir ancak ğairlerimiz, bu kelimeyle içlerinde yanan ağk 

ateğiyle ciĠerlerinin yahut bütün vücutlarının kebâb olduĠunu tahhayül etmiğlerdir. 

Kebâb, divanda tennur (tandır) kelimesi ile beraber kullanılmığtır: 

Kebâb olursa da cismim eger tennûr-ı ∫am içre 

Ki bu mey-Ìâneden Fey≥î temennâ-yı ğarâb itmem 

 (104/5) 

2.2.4.9.5.4. Meyveler 

Divanda ğeftali, sib(elma), ayva, meyve ve  gibi kelimeler zikredilmiğ ve bu 

meyveler deĠiğik tasavvurlarla ele alınmığtır. Divandaki şiirlerde her meyve ğekil renk 

ya da kokusu bakımından sevgilinin güzellik unsurlarıyla birlikte düğünülmüğtür: 

Ol naÌl-ı nâz be-kÁmdır iğvelenmesün 

Pür da∫-ı bâ∫-ı dil ċo yine meyvelenmesün 

 (106/1) 

Sîb-i ˙a∆andan ‘âğı∆a ğefetâlü virmeden 

Lüflf eyle rûyu Ìasretile ayvalanmasun 

 (106/3) 
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2.2.4.9.6. Süs Eğyaları 

2.2.4.9.6.1. Altın, Gümüğ 

Divan ğiirinde daha çok rengi dolayısıyla ele alınan altın (zerrin, zer) ve gümüğ 

(sîm), kimi zaman ay’ı hilâli ve ay ığıĠını kimi zamanda sevgilinin güzelligini ifade 

etmek için kullanılmığtır. Bu benzetmelerden Feyzî Bey’in de sıkça yararlandı#ı 

görülür: 

Ağ∆ı ki kim o sîm teniñ Fey≥iyâ görüp 

Eğ ‘ârıña nüviğte-i zerrîn ∆alem dimez 

 (94/5) 

İdrâke ∆adr-i vi◊âliñ o sîmîn teniñ dilâ 

Sengi cefâ-yı hicri ∆adar olamaz miÎek 

 (100/2) 

Ben de göñül o sîm teniñ ðer gibi bu dem 

‘Ağ∆ ateğiyle pâk-ayâr olmaċ isterim 

 (102/2) 

2.2.4.9.6.2. Gevher Mücevher 

Divan edebiyatında cevher; renkleri, hazine, sandık ve kutularda bulunması 

dolayısıyla kullanılmığtır. Divanda ise Feyzî Bey’in bu kelimeleri, kimi zaman  

bağkalarını kimi zamanda kendi sanatını övmek için kullandıĠını görürüz: 

Keremver cûd-perver kâmkâr-ı ma‘delet-küster 

Ki ðât-ı ◊âf-gevher mi³li nâ-yâb genc-i dünyâda 

 (5/9)                                                   

Fey≥î de didi mücevher düğürüp bir târîÌ 

Ola Íüsnü Bey'e ‘izz ile a∫alı∆ mes‘ûd 

 (45/10) 

2.2.4.9.6.3. Akik ,Yakut, Mercan,  La’l 

Divan edebiyatında cevher ve mücevher olarak en çok kullanılan tağlar akik, 

la’l yakut inci gibi tağlardır. Feyzî Bey, şiirlerinde  bu tağları bir süs eğyası olmaktan öte 

renkleri dolayısıyla daha çok sevgilinin aĠız ve dudaklarının tasvirinde kulllanır: 
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DilÌûn olursa Ìasret-i la‘liñle ∫am degil 

Bir gün o dürce belki sezâ bir ‘a∆Ċ∆ olur 

 (82/4) 

Lebiñ bûs itdirir Ìûygerde iken rûy-i cânâna 

Bu ◊ûretde belî tercîÎ olunmaz dürr-i mercâna 

 (114/1) 

Semend-i cûduna zeyn ol keremkârıñ meh-i nevdir 

Mihirdir niçe raÌtına[ki] bir yâ∆Ùt-ı rümmânî 

 (37/12) 

2.2.4.9.6.4. İnci 

Divan edebiyatında  çoĠu zaman ağıĠın gözyağı, sevgilinin diğleri yahut ğairin 

güzel sözleri inciye teğbih edilir. Feyzî Bey Divanı’nda ise övülen kiğilerin, özellikleri 

dolayısıyla inciye benzetildiĠi görülür: 

Târ-ı Ìurğîde di˙erdi dür-i va◊fın böyle 

Zerger-i nâ˙ım-ı endîğe-i sencîde ma∆Ál 

 (3/14) 

Dehen açsa sadefveğ baÎr-ı Ìayret içre ber-ma∫mûm 

Olur lü’lü’-feğân elbette dest-i cûd-ı nisânı 

 (37/13) 

2.2.4.9.6.5. Sedef , Esdaf 

İnci kabuĠu olarak tabir edilen kelimeler, divanda da benzetmelere mevzu 

olmuğtur: 

Nisâr itmege bîğ-i Ìâke Fey≥î olup peyrev 

Mezâmîniñ bir az esdâf-ı na˙ım içre lâlendir 

 (79/5) 

A‘nî bî-miğl ü ‘adîl ‘Â◊ım Efendi ki anıñ 

Dür-i ˙âtın bulamaz bir daÌı deryâ dür-i ◊adef       

 (39/2) 
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SONUÇ 

            18. yüzyılda yaşayan Feyzî Halil Paşazâde’nin hayatı, edebi kişiliĠi, eseri  

divanının şekil ve muhteva özellikleriyle ilgili yapmış olduĠumuz çalışmayı bitirmiş 

bulunmaktayız. 

 Feyzî Halil Pağazâde’nin  hayatı hakkındaki bilgiler sınırlıdır, doĠum tarihi 

bilinmemektedir; Divanında 1784’te vefat ettiĠi kayıtlıdır. Feyzî Bey, kalemden 

yetiğmiğ, hacegân olmuğ ve son olarak da cebeciler katipliĠinde görev almığtır. DoĠum 

yeri ve yağadıĠı yer hakkında bilgilere ulağamadıĠımız ğairin  devlet memuru olması 

dolayısıyla aynı dönemde yağayan devlet erbabları ve makam tayinleri için yazmığ 

olduĠu manzumelerden Manisa, İzmir, İstanbul gibi ğehirlerde devlet göreviyle çalığtıĠı 

ve ğiirlerinde mahbub olarak anılan insanlarla bir etkileğim içinde olduĠu söylenebilir. 

Bununla birlikte gerek bayram, gerek cami, çeğme vs. yapımı gerekse ölüm veya 

doĠum vesileleriyle ğiir taleblerinin olması, Feyzî Bey’in 18. yüzyılda  memur 

kimliĠinin  yanı sıra ğair kimliĠiyle de tanındıĠını ortaya koyar. 

Feyzî Bey’in bilinen tek eseri incelemiğ olduĠumuz divanıdır. Divân-ı Feyzî 

Bey olarak adllandırılan eserde 142 manzumeye yer verilmiğtir. Ğair, bu eseriyle divan 

edebiyatı nazım ğekilleri çeğitliliĠini gözler önüne serer. Nitekim divan, 3’ü kaside, 45’i 

gazel, 19’u nazm, 55’i kıt’a, 3’ü mesnevi, 1’i murabba, 6’sı müfred ve 10’u beyit nazım 

ğekliyle yazılmığ manzumelerden meydana gelmesi ğairin halk edebiyatı nazım 

ğekillerini tercih etmediĠini gösterir. Divanda Rübaiyyat bağlıĠı altında yer alan 

manzumelerin de “nazm” nazım ğekliyle yazıldıĠı görülür. Müretteb bir divan olmayan 

eserde Feyzî Bey’in, gazellerde ve özellikle kıt’a, nazm ve beyit gibi deĠiğik nazım 

ğekilleriyle yazdıĠı tarihlerde daha bağarılı olduĠu söylenebilir. 

Giriğ bölümünde de belirttiĠimiz üzere 18. yüzyıl divan edebiyatı açısından bir 

önceki yüzyılın tekrarı niteliĠinde devam eden klasik bir dönem olmuğ, bu yüzyıla 

tezkireler tarihler, münğeat mecmuaları, biyografik eserler gibi nesir örnekleri 

damgasını vurmuğtur. Feyzî Bey divanı incelendiĠinde de divandaki manzumelerin 

ğekil açısından 17. yüzyıla göre bir deĠiğiklik göstermemesi ve divanda tarih 

düğürmelerin de aĠırlıklı olması ğairin yağadıĠı yüzyılın edebiyat çizgilerinde seyir 
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ettiĠine en güzel örnektir. Ğair, 18. yüzyıla damgasını vuran Nedîm’i örnek aldıĠını 

hatta onunla yarığtıĠını ğu dizeleriyle dile getirir: 

Fey≥î oynatsa Nedîme ger semend-i flab‘ını 

Hem-‘inân olmaz yayandır vâdî-i tan˙îrde 

                                                              (113/9) 

Feyzî Bey, mutasavvıf bir ğair degidir. Dolayısıyla da çok olmamakla birlikte 

bazı beyitlerinde  yüzeysel bir bir tasavvufi eda görülür. Herhangi bir tarikata baĠlı 

olmayan ğair için tasavvuf ve tasavvufi öĠeler ğiirlerini süsleyen bir unsur olmaktan 

öteye geçememiğtir. Nitekim ğairin 55 manzumesinde tarihlere yer vermesi ve geriye 

kalan diĠer manzumelerini ise ağk, ilmi bilgiler gibi temalarda yazması bunun en güzel 

örneĠidir. Bununla beraber ğair klasik divan ğiiri geleneĠini de sürdürmüğ ve divanında 

na’t ada yer vermiğtir. 

Feyzî Bey divanında ğiirlerin tamamı aruz vezniyle yazılmığtır; aruz vezninde 

en çok Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün/Mefâ’îlün, Mef’ûlü/Fâ’ilâtü Mefâ’ilü Fâ’ilün, 

Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilâtün/ Fe’ilün, Mefâ’ilün /Fe’ilâtün/Mefâ’ilün/Fe’ilün ve 

Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün’kalıpları tercih edilmiğtir. Bununla birlikte Divânın 

sonunda yer alan manzumelerde aruzun kısa kalıplarını görmek mümkündür.  Divân’da 

yer yer karığık vezinler bulunmasına raĠmen bunların sayıları azdır. Bazı 

manzumelerde vezin bozukluklarına rastlanmığ ve bunlar dipnotlarda belirtilmiğtir. 

Yine ğairin sık sık imale ve zihaflardan yararlandıĠı görülür. 

Kafiye ve redif konusunda da vezinde olduĠu gibi ihmalkârlık sözkonusudur. 

Dolayısıyla da divanda kafiye hatalarına rastlanılır. Bu durum daha çok kafiye ve redif 

içine giremeyen bazı parçaların aynı ğiir içinde kimi zaman ek halinde redif, kimi 

zaman da kelimenin aslından görülen müteğekkil harflerden, ne kafiyeye ne de ek redife 

sıĠdırılamamasından kaynaklanmaktadır. Müfredlerde, Mesnevi ve Beyitlerde kafiye ve 

redif tespiti yapılamamığtır. Ancak bunlarda toplama dahil olmak üzere toplam 142 

ğiirden 62’sinde (% 43.6) redif olduĠu tespit edilmiğtir. Bunlardan 24’ü birli,4’ü ikili 

olmak üzere (% 45.1) kelime halinde, 34’ü (% 54.8) ise ek halinde rediftir. Ğiirlerin 

14’ü (%11.5) redifsiz kafiyelidir. Bunlardan “-ân”, “-âr”, “-â”gibi kafiyeler en çok 
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tercih edilenlerdir. Kafiyeli ğiirlerin 77’si (% 63.6) zengin kafiye, 43’ü (%35.5) tam 

kafiyedir. Manzumelerin sadece birinde (%0.8) yarım kafiye kullanılmığtır 

Bu bilgiler ığıĠında Feyzî Bey’in,ğiirlerinde daha çok kafiye ve redifi bir arada 

kullanmayı tercih ettiĠi söylenebilir. Redif olarak kullanılan kelimelerin tamamına 

yakını Türkçedir ve bunlar daha çok tekrar eden kelime ve mısralardan oluğur. Ğairin 

kafiyedeki tercihi ise büyük oranda zengin kafiyeden yanadır. 

18. yüzyıla damgasını vuran Mahalileğme Cereyanı’nın etkilerini Feyzî Bey 

divanında görmek mümkündür. Ğair, ğiirlerinde zaman zaman Farsça terkip ve 

kelimelere yer vermesine raĠmen, daha çok sade, duru ve deyimlerle süslenmiğ bir 

Türkçe kullanmığtır. Günlük yağayığın edebiyata daha çok girdiĠi ve edebi ürünlerin 

halk zevkine yaklağarak yerlileğtiĠi bu döneme Feyzî Bey de ayak uydurmuğ ve 

manzumelerinde sık sık halk dilinde kullanılan deyim ve atasözlerine yer vermiğtir. 

Feyzî Halil Pağazâde ğiirlerini 18. yüzyılda Divan edebiyatı kalıpları içerisinde 

kaleme almığtır. Vezin ve kafiye kullanımında görülen bazı sıkıntılara raĠmen sade, 

akıcı ve coğkulu diliyle okuru sıkmayan Feyzî Bey, devlet memuru kimliĠinin yanı sıra 

kendisini ğair olarak kabul edenleri haklı çıkaracak bir edebi hazineye sahiptir. 

Dolayısıyla da Feyzî Halil Pağazâde, 18. yüzyıl divan ğiiri içerisinde ğair kimliĠiyle 

anılması ve incelenmesi gereken bir ğahsiyettir. 
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DİVANIN METNİ 
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3.1. TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

a          ا śśśś          س  y           ى   

â          � żżżż đđđđ        ض î           اي 

b          ب ŧŧŧŧ            ط   u           او  

p          ب žžžž            ظ ’             ً      

t           ع            ‘ ت 

ŝŝŝŝ          ت ġġġġ            غ 

c           ج f           ف 

ç           ج   ķķķķ           ق 

ĥĥĥĥ          ح k          ك   

ħħħħ          خ           g          ك 

d          د ñ          ك   

źźźź         ز l           ل 

r         ر m         خ 

z         ذ n           ن  

j         ز v           و 

s        س h           ) 
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3.2. DİVAN NÜSHASI 

Feyzî Halil Pağazâde’nin bilinen tek eseri incelemeye çalı¤tıĠımız Divân’ıdır.  

Eserin bilinen tek nüshası Ankara Milli Kütüphane’de Yazmalar Koleksiyonunda 06 

Mil Yz FB 128 olarak kayıtlıdır. Nüsha Hicri 1198, Miladi 1783 tarihlidir. Nüsha kayıt 

tarihi ise 10 Eylül 1976 dır. 

Nüsha hakkındaki bilgiler ğunlardır: 

Bağı:    Ğev∆-ı gül rûyuñla çeğmim dâ’imâ nemnâkdür 

Íasretiñle yâ Resûlallah göñül ◊ad çâkdur 

Sonu:   Íall ü teğbîhi olmadı ∆Ábil 

ÂÌir itdim bugûne anı su’âl 

Feyzî Hâlîl Pağa-zâde (öl. 1198/1783): Divan  37vr., 245x138-182x90 mm, 17 

satır, nesih kırması, harf filigranlı, serlevha ve cetveller kırmızı mürekkepledir.Yaldız 

zencirekli, bordo meğin bir cilt içindedir.Varak numaraları 1b-37b arasındadır. İç 

kapakta “Divân-ı Feyzî Bey- 1198” yazısı yer alır. Divanda 3 kaside, 45 gazel, 19 

nazm, 55 kıt’a, 3 mesnevi, 1 murabba ve Müfredat bağlıªı altında 6 manzume olmak 

üzere toplam 142 şiire yer verilmiştir. Divan, Fahri Bilge varislerinden satın alınmığtır. 
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3.3. TRANSKRİPSİYONLU METİN 

1 

Gazel 

Fâ’ilâtün/ fâ’ilâtün / fâ’ilâtün /fâ’ilün 

1/b 

1       Ğev∆-ı gül rûyuñla çeğmim dâ’imâ nemnâkdür 

Íasretiñle yâ Resûlallah göñül ◊ad çâkdur 

 

2       Ço∆ mudur ∆at ∆at tefâÌür itse anıñla cihân 

±ât-ı pâki çûn zemîn ü bâ‘i³-i eflâkdür                                                                                   

 

3      fiab‘ı bir mir’ât-ı ◊âfîdir o ‘âlî-güheriñ 

        Kim ∫ubâr-ı ∫ıll ü ∫ığden ∆Ċl ü ∆Álden pâkdür  

 

4      Rûyı pür-nûr-baÌğ-ı mihr ü mâh-ı ‘âlem ğübhesiz   

        Kim vücûd-ı bî-‘adîli ma˙har-ı levlâkdür 

 

5      Dergeh-i pâkinde cârûb eyleyüp bâl ü periñ 

        Mür∫-i ∆udsî Ìidmetinde dâ’imâ çâlâkdür 

 

6      MidÎat-i pâkiñde ger i˙hâr-ı ‘acz itsem n’ola 

        Ben degil va◊fında ‘âlem cümle bî-idrâkdür 

 

7      Yâ Resûlallâh ğefâ‘atla devâ ∆ıl Fey≥î'ye 

        Ba∫rı yanı∆ cigeri ◊ad pâre pür-∫amnâkdür  
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2 

Kıt’a 

Mefâ’ilün/ fe’ilâtün/mefâ’ilün/ fe’ilün 

ƒıfl‘a-i Na‘t-ı Ğerîf 

1     İriğse rif‘atile n’ola ∆adriñ eflâke 

       Ki olduñ ‘izz ile ma˙har Ìiflâb-ı levlâke 

 

2     Ğefâ‘at eyle ∆uluñ Fey≥î'ye emân emân 

       Yetiğ yetiğ meded it o fa∆Ċr-i ∫amnâke 

3 

Kaside 

Fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilün 

Der-sitâyiğ-i İmâm-ı Sulflânî ‘Arabðâde ‘AbdurraÎmân Efendi 

1    Va∆t olur gâhî tehî ki görinür mâl-â-mâl 

      Böyledir ∆Á‘ide-i gerdiğ-i câm-ı i∆bâl 

 

2    Bu siyâ∆ üzrecedir hep gerdiğ-i çerh-i  kühen48 

      Va≥‘-ı pîğînesiniñ devrine yo∆ ∆Ċl ile ∆Ál 

 

3    Zîver-i ma˙bafla-i ehl-i Ìıred der böyle 

      Bezm-i tertîb-i Îüdû³ât-ı cihân bi'l-icmâl 

 

4   Çûn vâ∆ıf ola bu keyfiyete bir kes itmez 

      Vâridât-ı flaraf-ı nüÎ felege isti‘câl 

 

5   Vâdî-i ∫amda ∆omaz bedre∆a-i luflf-ı Ëudâ 

      Bir gün elbette ider menzil-i kâma î◊âl 

 

6     Lîk itdikce huflûr Fey≥î tesellî bulurum 

      Va∆t-i endîğede gâhice derûna bu ma∆Ál 

                                                 
48 Mısrada vezin bozuktur. 
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7    İntisâbım hele bir dergehe var kim dâ’im 

      Reğk ider Îal∆a-i zergârına mâh-ı Ğevvâl 

 

8    Südde-i devleti ol rütbede bâlâ-ter-kim  

      Görmedi per-i felek bu deme dek aña mi³âl 

 

9    Süllem-i rif‘ati ol pâyede ‘âlîdir kim 

      Va◊f içün görme murâd itse biñ Ìayâl 

 

10   Yılmadan sür‘atile bağına teng ola anıñ 

       —aÎn-ı endîğe yine bulımaya va◊fa mecâl 

 

11  Bir dede müntesibim böyle ki minnet Ía∆∆a 

      Vâyesinde niçe üftâde-i devlet ÌoğÎâl 

 

12   —âÎibi pür-himem-âmûz-i kerem-küster kim 

        Lüflf u ikrâmı ider birbirini isti∆bâl 

 

13    O ‘aflâ-pîğe Ìaflâ pûğ-ı kerîmü'ğ-ğânıñ 

        ²ebt ü taÎrîre eger va◊fına kesb olsa mecâl 

 

14   Târ-ı Ìurğîde di˙erdi dür-i va◊fın böyle 

       Zerger-i nâ˙ım-ı endîğe-i sencîde ma∆Ál 

 

15   Mültecâ-yı ‘ulemâ püğt ü penâh-ı  fu∆arâ 

       İftiÌâr-ı fu∂alâ ðübde-i pâkîze Ìısâl 

2/b 

16    Dâver-i mülk-i hüner ğâh-ı ma‘ârif efser 

        ‘Â∆ıl-i nev‘-i beğer ◊â∆ib-i câh-ı iclâl 
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17   Fâ≥ıl-ı nâflı∆a-baÌğ-ı ‘ulemâ-yı eslâf 

       Seyyid-i Îâğiye-pîrâ Îalef-i ibn-i Celâl 

 

18   Zîver-i ◊adr-ı Anadolu imâm-ı sâbıċ 

       Ki felek ∆addin ider ğânına tev∆Ċr ile dâl 

 

19   Odur ol münteÌib-i nüsÌa-ı ğer‘-i ∆Ánûn     

       Ki bulur re’yi ile dîn ü düvel isti∆lâl 

 

20   Odur ol fâ≥ıl-ı müsta∫nî-i ‘âlem k’olmaz 

       Na˙arında bir avuç Îâke bedel mâl-menâl 

 

21   NâÌun-ı kilki ile her ne ∆adar ◊a‘b olsa 

       ‘U∆de-i mes’eleyi Îall ider fi'l-Îâl 

 

22   Evc-i pâk-i hünerâ ˙ıll-i hümâ-pervâzâ 

       Ey olan mür∫-i ğikeğte-pere ‘avnı ğehbâl 

 

23   Rûm ili ◊adrı degil belki ma∆Ám-ı vâlâ 

       Saña ğâyestedir ey ðât-ı sütûde aÎvâl 

 

24   Bir kesiñ sen gibi memdûÎ-ı cihânda var iken 

       Hiç gelür mi diline fikr-i ma‘îğetle kelâl 

 

25   Olalı ma˙har-ı tevfî∆ile va◊◊âfıñ dil 

       Seniñ ey Pâdiğeh-i memleket-i fa≥l ü kemâl 

 

26   Ğev∆-ı va◊fıñla telâflum-i yem-i endîğem 

       SâÎilin dürr ü cevâhirle ider mâl-â-mâl 
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27   O ∆adar dilde fizûnter bulurum Sulflânım 

       MedÎ-i pâkiñde idersem ne ∆adar ◊arf-ı ma∆Ál 

 

28   Budur ümmîdim olan kevkebe-i câhıñdan 

       Bu dem ey fâ≥ıl-ı ‘allâme medâr-ı âmâl 

 

29   Dest-i mi‘mâr-ı ‘âflıfetiñile kerem it 

       Dil-i virânımı lüflfuñla yâb itme pâ-mâl 

 

30   İltifât-ı keremiñ fâyi∆-ı a∆rân itsün 

       Beni ey Îüsrev-i mülk-i himem ü ferruÎ-fâl 

 

31   ĞeyÌülislâma sa‘âdet ile teğrîfüñile 

       Kerem it nufl∆-ı Îayât-baÌğıñı ∆ılma ihmâl 

3/a 

32   Bir çerâ∫ıñ olup ‘âlemde seniñ Sulflânım  

       Eylesün reğk baña pertev-i Ìurğîd ü hilâl 

 

33   Bir ∫azel söyledim ammâ yine Ìavfım var kim 

       Vire flûl-i süÌanım flab‘-ı ğerîfiñe kelâl 

 

34   Nûğ-ı bâdeyle olunca ◊anırım ruÌleri âl 

      Tâb-ı Ìurğîde ider sâye o meh ∆ırmızı ğâl 

 

35   Bâde-i la‘liñi gördükde o çeğm-i mestiñ 

       Bulurum ‘aynı ile câğnî-i mâ-i zülâl 

 

36   ∏azabıñdan hele pür-âteğ olunca nefesiñ 

       ƒor musuñ cism ü dil-i ‘âğı∆-ı ğeydâda mecâl 
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37   ƒaddim olduysa ne ∫am böyle Ìam ey zülf-i dü-tâ 

       Ğimdi buldum reh-i va◊lıña daÌi rehber-i dâl 

 

38  —an Ìayâl-i dil-i ‘âğı∆da beyâ≥ kâ∫ıddır 

      Olmaya[ki]49 ruÌ-i dilberde ki Fey≥î  Ìafl u Ìâl  

 

39   Çûn tamâm oldu ∫azel va∆t-i du‘âdır eyle 

       Fey≥îyâ ide ∆abûl Ía≥ret-i Ía∆ Celle Celâl 

 

40   Tâ ki mesrûr ola lüflfuyla niçe bî-kesler  

       Ola günden güne ∆adir-i ğerefi âlü'l-âl 

 

41   Dâ’imâ ğev∆ u sürûr ile olup ◊adr-niğîn 

       Yüz süre bendeleri pâyine her rûz-leyâl 

4 

Kaside 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

Der-sitâyiğ-i Ía≥ret-i ĞeyÌülislâm Mu◊flafa Efendi 

1   Mihr-i pertev-figen-i burc-i me‘ânî-i sürûr 

     Nûr-ı raÌğende-i mâh-ı felek-i ‘âlem-i ◊ûr 

 

2   Lücce-i baÎr-ı kerem menba‘-ı elflâf-ı himem 

     Mâlik-i levÎ u ∆alem zübde-i a◊Îâb-ı ğu‘ûr 

 

3   Tesliyet dâd-ı derûn-ı dil-i Îâcet-mendân 

     Kâm-baÌğâ-yı mühimsâz-ı Ëudâvend-i ∫ayûr 

3/b 

4   Müğkil-i mes’ele- âmûz-i ferîd-i ‘a◊ır 

     ‘Ârif-i sırr-ı süÌan vâ∆ıf-ı aÎkâm-ı umûr 

 

                                                 
49 Metinde olmamasına raªmen vezin gereªi ilave edildi. 
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 5   Va◊f-ı ðâtında o pâkîze-güherîn50 

      İtse her ne ∆adar di∆∆at ile sa‘yi mevfûr 

 

6   Biñde bir rütbesin ‘âciz olur âdem idemez 

     Ía∆ u ‘adl üzre eğer itse de ◊arf-ı ma∆dûr 

 

7   Böyle iken yine erbâb-ı süÌan ğev∆inden 

     MidÎat-i pâkine geldikde olurlar mecbûr 

 

8   O kerem senc-i ‘aflâkâr-ı himem-mu‘tâdıñ 

Fikr-i ev◊âf-ı cemîli dile itdikçe Ìuflûr 

 

9   Íarf-ı ev◊âfını yazdı∆ca süvâr-ı Ìâmem 

     Giydirir ∆Ámetine ğâhid-i na˙mın semmûr 

 

10   Hemçûney pâre gelür sem‘a ◊arîr-i Ìâme 

       Dem-i va◊fında terennümde ◊adâ-yı mâhûr 

 

11   Farfl-ı tev∆Ċr ü te’eddüb ile ‘aflflâr dânıñ 

       Böyle ‘ünvânıñ ider levÎ-i sipihre masflûr 

 

12   Hâdi-i semt-i Hüdâ bedre∆a-i râÌ-ı Ëudâ 

       İftiÌâr-ı fu∂alâ bâ‘i³-i esbâb-ı Îu≥ûr 

 

13   Mecrâ-yı ğer‘i Nebî Îâmî-i ∆Ánûn-ı ∆avî 

       Tâbi‘-i emr-i ∫anî ◊âÎib-i zühd-i flayfûr 

 

14   Mültecâ-yı ‘ulemâ püğt-i penâh-ı fu∆ahâ 

       Kâm-baÌğ-ı ˙u‘afâ ta∆viye dâd-ı rencûr 

 

                                                 
50 Mısrada vezin bozuktur. 
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15   ±ât-ı pâkîze-Îaseb seyyid-i sâdât-neseb 

       Mürğid-i râh-ı edeb hey’et-dih-i ◊adr-ı ◊udûr 

 

16   A‘nî hem-nâm-ı nebî Ía≥ret-i ĞeyÌülislâm 

       Ki odur ğimdi fa≥îletle cihânda meğhûr 

 

17   O veliyyü'n-ni‘am-ı ‘âlim-i ‘âlî-ğânıñ 

       Olmadı bu deme dek mi³li cihânda manzûr 

 

18   Ter-midâd-ı ∆alemi ile riyâz-ı devlet 

       Pertev-i neyyir-i fa≥lı ile ‘âlem pür-nûr 

 

19   Íüsn-i re’yiyle cihân Îal∆ı fitenden sâlim 

       Nufl∆-ı pâkî ile güm oldu dehirden ğer ü ğûr 

4/a 

20   Bezm-i pâkine ğeb encümle müna∆∆ağ sofra  

       Pertev-i mâh-ı cihân meğ‘ale-i ğem‘ kâfûr 

 

21   ƒıblegâh-ı fu∆arâ pâk tebârâ ◊adrâ 

       Ey olan dergehi bî-keslere beyt-i ma‘mûr 

 

22   Ía∆ ile bâflıl olur muydu cihânda tefrî∆ 

       Emr-i fetvâya seni itmese Mevlâ me’mûr 

 

23   Ğîr ile pençeleğür ar◊agâh-ı ‘âlemde 

       ƒuvvet-i himmetiñe ma˙har olan kemter mûr 

 

24   Kâm-yâb olmadı∆ âdem yo∫iken sulflânım 

      ‘Ahd-ı ‘adliñde mürüvvet mi ∆ılam ben ma‘ðûr 
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25   Eyledik herkese bir gûne efendilik kim 

       Nûr-ı Ìûrğîd-i cihân gibi olunmaz mestûr 

 

26   Yalıñız ben ∆uluñuñ ∆avli degildir bu süÌan 

       Müttefi∆dir bu kelâm üstüne ∆avl-i cumhûr 

 

27   Fikr-i Ìâric ilese bu51 silsile-i endîğe 

       Himmetiñ dâÌil ider ra’fetiñ eylerse ˙uhûr 

 

28   Dest-i mi‘mâr-ı kerem-sâzıñ iderse himmet 

       ƒa◊r-ı kâmı bir iğâretle idersiñ ma‘mûr 

 

29   Görmedi ³i∆let-i re’yinle cihânda bir gün 

       Rûz-i baÌtını felek eyledi Ğâm-ı deycûr 

 

30   Mevsim-i ‘ahd-ı ğerîfiñide n’olur Sulflânım 

       O da bir man◊ıb ile olsa bu demde mesrûr 

 

31    Ba ‘d ez-îndergeh-i Mevlâya el aç Fey≥î yeter 

        İrdi encâmasüÌan itme ³enâsında ∆u◊ûr 

 

32   Tâ ki gerdiğ ile câm-ı meh ü mihr olmaya hiç 

       Bezm-i ‘âlemde anıñ dîde-i baÌtı maÌmûr 

 

33   —adr-ı fetvâda bulundu∆ca müdâm devletle 

       İde düğmanlarını Ía≥ret-i Bârî mah∆ûr 

                                                 
51 Vezin gereªi  “bu” kelimesi kaldırılmıştır. 
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4/b                        

5 

Kaside 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

Ğitâiyye der-sitâyiğ-i Ía≥ret-i Vezîr-i a‘˙am ‘Abdullah Pağa 

1   Ne ∫am olsa ‘ayân efsürdelik ‘âlemde ser-mâda 

     —afâdır peder anca∆ yine bugünlerde meğtâda 

 

2  [Ki]52 berf◊anma cihân ğâh-ı ğitâya ğimdi ikrâmen 

     Ki pâyîne ◊u dîbâsı döğetdi kûh u ◊aÎrâda 

 

3  Yine rindân-ı deverâna bu dem sâ∆Ċ-i deyy ∆ıldı 

     Bedel câm-ı billûr sâ∫ar-ı yaÌ-pâre âmâde 

 

4   Niçe nevrûza itmez bu demi tercîh âdem kim 

     Ola germiyyet-i ◊oÎbet Ìu◊û◊a leyl-i Îelvâda 

 

5   ‘Arûs-ı berde ðîr-i bâmda yaÌ ◊anma dey ∆ıldı 

     Gümiğ âvîzelerle Ìacleñe tezyîn ü âmâde 

 

6   Kemâl-i berdden ğeyÌ-i zemistânıñ celâlinden 

     Çı∆arma∆ erba‘îni müğkil oldı ğimdi zühhâda 

 

7   Bi-Îamdillâh ∫umûm-ı dehr ü deyden Îâl müğkildi 

     Bu germiyyetle ‘adl ü dâd-ı â◊af geldi imdâda 

 

8   Ne Â◊af-ı Ía∆ Süleymân-ı zamâna eyledi tevfî∆ 

     Ne â◊af k'ola ðâtı emr u nehyi Îa∆∆ı icrâda 

 

 

                                                 
52 Metinde yer almamasına raªmen vezin gereªi ilave edildi. 
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9   Keremver cûd-perver kâmkâr-ı ma‘delet-küster 

     Ki ðât-ı ◊âf-gevher mi³li nâ-yâb genc-i dünyâda 

 

10   Vezîr ibn-i vezîr-i pâk ‘Abdullâh Pağa kim 

       Vücûhen ðâtı ta∆dîm olunur abâ vü ecdâda 

 

11   O ‘Osman men∆ıbet Farû∆ Ìa◊let Mürte≥â-sîret 

       Muflâbı∆ Îa≥ret-i —ıddî∆a ğekl ü ism-i sîmâda 

 

12   Sütûde cünbüğî-eflvâr ü reftâr-ı pesen-dîde 

       Ki bu Îüsn-i sülûke n’ola diller olsa dil-dâde 

 

13   Göreydi Ìağmet ü dârâtıñ evvel ‘adl-i ezmânın 

       Tenûr-âsâ yanardı reğkinden Dârâb u Dârâde 

 

14   Vezîr-i muÎteğem vâlâ-himem ◊âÎib-kerem ancak 

       ‘Adîliñ bundan a∆dem kimdir meded anıñ ∆Ádir îrâda 

 

15   Felekdir cânile Ìizmet-güzâr dergeh-i pâkî 

       Melekdir ğev∆ile deryân yâb re’yi mu‘tâde 

 

16   Mihir tağı meh-i nevsîm bir ayrı∆ ‘arı≥ eyler 

       N’ola peğende lâyı∆ çarÌ-ı afllas olsa seccâde 

5/a 

17   Ebed yâd itse ∆ahrıñ lerziğ-i tebdeñ rehâ bulmaz 

       O rütbe yey mi te’³îr itdi ∆alb-i saÌt-ı a‘dâda 

 

18   Ğerâre olur idi rîziğ-i yaÌpâre emr itse 

       Ki istibdâl-i isdâdıyla ðîr-i darb-ı Îaddâde 
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19   Eger zühhâd-i  ‘âlem ◊ubÎ u ğâm u dem anıñ 

       Sezâ Ìayır du‘âsın zam iderler ise evrâde 

 

20   Keder yo∆ rûze dârân-ı elem yo∆ emn ü râÎat var 

       Niçe olmaz mi³âl ‘ahd-ı ğerîfi anıñ a‘yâde 

 

21   Hezârân devr-i a‘◊âr u dühûr eylerse eyler 

       Felek bir mi³liñ i˙hâr-ı ‘aciz-i ‘âlemde peydâda 

 

22   Olur kâmî mu‘teber micmer-âsâ va◊f-ı pâkinde 

       Getürse ğâ‘ir-i Ìoğ-gû gülâb-ı Ìil∆at-i bâde 

 

23   Olaydı ∆aflre-yâb-ı ∆ulzüm-i elflâfı bir kere 

       Íayâdan âb-ı Îayvânı getürmezdi Íı≥ır yâda 

 

24   O memdûÎü'l-Îı◊âliñ ³ebt-i ev◊âf-ı ğerîfiñde 

       SünûÎ itdi bedîhî ğev∆den bir ∫azel-i tab‘a bu e³nâda 

 

25   Olur germâbeye da‘vet o ğûÌ gerçi ser-imâda 

       Velâkin bir ◊ovu∆lu∆ olmayaydı âh arada 

 

26   Yanardı man∆al-âsâ âteğ-i ‘ağ∆ıyla dil ammâ 

       Derûnı olmasa her dem siriğk-i dîde-i et∆Áda 

 

27   Görüp bir ∆ar ◊aça∫ı ◊arı∫ ile yâri dün toñdum 

       I◊ındım yine bu endâm ile ol ∆add-i ğimğâde 

 

28   Yine yârile bilmem beynimizde bir bürûdet var 

       Niyâz-ı na∆d-i dil toñmuğ gibi dest-i dil-ârâda 
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29   Olur ‘uğğâ∆a germ ü serd-i dehrî iñleyen dil-ber 

       Niçe nâr-ı firâ∆ ki zülâl-i va◊lıñ icrâda 

 

30   Ëidîvâ rûÎ-baÌğâ ◊âf-ı dil ‘İsâ demâ ◊adrâ 

       Ki cism-i dehri himmet ∆ıldı ‘adl ü dâdıñ iÎyâda 

 

31   Sen ola burc-ı sa‘âdet sen ki eslâfıñ ma∆arr-ı ðûhd  

       Mübeyyen küğmiğ Îâcet degildir ðâtıñ iğhâda 

5/b 

32   Bu aÌlâ∆-ı Îamîde tâ ki vardır sende Sulflânım 

       Olur senden daÌil-i Ìul∆-ı cihân Ìoğnûd Mevlâda 

 

33   Ne rütbe ∆ılsa va◊f u medÎ-i pâkiñ yine ∆Á◊ırdır 

       ‘ Ulüvv-i ğânına nisbetle hâmem na˙m u imlâda 

 

34   Bu ‘ahd-i pâk-i germ-â-germ-i ‘adliñde olur ise 

       Murâdımca ∫am-ı serd-i dehirden dil rehâ dâde 

 

35   Ki târ-ı va◊fıñı tan˙îme kân-ı dilde Îâ≥ırdır 

       Nice dürr-i girân-∆ıymet ki gelmez Îadd ü ta‘dâda 

 

36   Yeter Fey≥î du‘âya bağla ıflnâb-ı kelâm itme 

       Anıñ Îa∆ üzre çün ∆Ádir degilsiñ va◊fıñ irâde 

 

37   Giye ğâh-ı ğitâdan Ìil‘at bör∆i ciyâl her sâl 

       Ola dûğunda semmûr-ı ◊adâret yâ Râb ib∆Áda 
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6 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı ◊adâret-i Ía≥ret-i ‘Abdullah Pağa 

1   Mâlik-i Salflanat-ı devlet ü dîn 

     Íâris-i baÎr ü ber ü mülk-ârâ 

 

2   A‘nî Sulflân-ı cihân MaÎmûd Ëân 

     Ki odur ğâh-ı ‘adâlet-fermâ 

 

3   Fikr ü ted∆Ċ∆ı pesend-âver-i çarÌ 

     Re’y ü tedbîrine Îayrân dünyâ 

 

4   Emrine cümle melâik rehber 

     Íükmüne bedra∆a-i tevfî∆-i Ëudâ 

 

5   İğte bir ◊âÎib-i cûd ü himemi 

     Ki vezîr eyledi aña Mevlâ 

 

6   Ki bunuñ gibi ‘adîmü'l-mi³le 

     Var mı eslâfda mâlik âyâ 

 

7   Bir kesiñ ide merâmını murâd 

     Bil-bedâhe ider Allah i‘flâ 

 

8   Eyledi devlet ile ◊adrı nasîb 

     Böyle bir kân-ı seÎâya Îâlâ 

 

9   A‘nî hem-nâm-ı Cenâb-ı —ıddî∆ 

     ‘Ömeri’ğ-ğiyem ü bî-hemtâ 
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6/a 

10   O keremkârıñ ‘uflarid çarÌa 

        Eyledi medÎini böyle inğâ 

 

11   Ma‘delet- küster-i dîn ü devlet 

       MerÎametkâr-ı mekârim-pîrâ 

 

12   —âÎib-i rüğd ü sedâd ü dâniğ 

       ‘Ârif ü pâk- nijâd ü dânâ 

 

13   Mihir-i tûde burc-ı rıf‘at 

       Mehbit-i lüflf-ı Cenâb-ı Mevlâ 

 

14   ‘İlm ü fa≥l u edeb ü fenile ilm 

       Ki hüner-mend ma‘ârif-pîrâ 

 

15   Íilm ü insâf u diyânetle ğehîr 

       Ğeb u rûz pîğesi ˙ühd ü ta∆vâ 

 

16   ¯âtı cûd ü kerem ile mev◊ûf 

       Nâmı iÎsân va‘di ile yektâ 

 

17   Íamdü lillâh o vezîr ibn-i vezîr 

       Oldu ‘izzet ile ◊adrü'l-vüzerâ 

 

18   Olmuğiken hele pür-jeng ü ke³îf 

       Devlet âyînesine verdi cilâ 

 

19   Lüflf u iÎsânı ˙ahîr-i ∫urebâ 

       Keremi yâver-i cins-i fu∆arâ 
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20  Hele ben bildigim Allahu a‘lem 

       Görmedi mi³lini dünyâ a◊lâ 

 

21   Íasenü'l-Ìul∆ melîÎu'ğ-ğiyem 

       İyi olan derd ü ∫am-ı dehre ğifâ 

 

22   Ğübhesiz ðâtınıñ ey ‘İsâ-dem 

       Oldu teğrîfi ◊adr-ı iÎyâ 

 

23   Yapdılar nice güzîn târîÌler 

       —adrı teğrîfiñe gerçi ğu‘arâ 

 

24   Ben gibi ‘abd-i ³enâkâr-ı ∆adîm 

       Anların var mı içinde ayâ 

 

25   MidÎetiñ ğev∆le Îırz-ı cânım 

       Va◊fıñ eðkâr-ı dilim ◊ubÎ u mesâ 

6/b 

27   MedÎiñi böyle mi na˙m eylerdim 

       İtmese bendeki ∫am istîlâ 

 

28   Çı∆arırdım niçe gevher dilden 

       Ola âvîze-i gûğ-i ğu‘arâ 

 

29   Yeter ey Fey≥î bu eflyâb-ı kelâm 

       Eyle tebrîk ile gel Ìayr du‘â 

 

30   Ola ‘izz ile —adâretde mu∆Ċm 

       İde her Îâlde muvaffa∆ Mevlâ 

 

 



                                                                    107

31  Aña târîÌ düğürse lâyı∆ 

       Fey≥îyâ câi mu‘înü'∂-∂u‘afâ 

 

32   Bir düğer Fey≥î bu târîÌ daÌı 

       İde meymûn saña ◊adrı Ëudâ 

        TârîÌ-i berâ-yı o      

7 

Beyit 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

       Düğürdü böylece bây u gedâ teğrîfine târîÌ 

       İde ◊adrında ‘Abdullah Pağa'yı muvaffaċ Ía∆ 

8 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i der-Îa∆∆-ı ◊adâret-i MeÎemmed Pağa 

1   BaÎr-ı fikr içre seyâÎatle de olsañ ∫avvâ◊ 

     Bulamazsıñ yine ğa‘r-ı Îüküm-i Îa∆∆ı dilâ 

 

2   Eyleseñ dîde-i ‘ibretle ne ki dünyâda 

     Cümle maÎkûm-ı yed-i ∆udret-i Ía∆dır eğyâ 

 

3   Rû-nümâ olsa ne kim Îikmeti var ◊anma tehî 

     Cânib-i Ía≥ret-i Ëallâ∆ ezelden maÎ≥â 

 

4   Ëayır-ı bî-ğübhe vü rayb anda olur itme cedel 

     İÌtiyâr eyleye bir ğeyi Cenâb-ı Mevlâ 

 

5   İğte bir lüflf u kerem ◊âÎibiñ ‘iffet-∆ânın 

     Íikmeten eyledi devlet ile ◊adrü'l-vüzerâ 
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6   A‘nî aÎrâ vü sezâ elya∆[u]p53 ünsiyetdür 

     N’ola ism olsa EbulÌayr MeÎemmed Pağa 

 

7   Re’yi icrâ-yı ğerî‘atla ∆avânîn-i selef 

     Pîğesi ta∆viyet-i devlet ü dîn ü dünyâ 

7/a 

8   Hüner ü ‘ilm ü fa≥îletde ‘adîli kem-yâb 

     Dehr ü devletde ne˙âfetde vücûdu yektâ 

 

9   Dâniğ ü rüğd ü sedâdına Arisflo Îayrân 

     Fikr ü ted∆Ċ∆ine dil-beste cihân ser-tâ-pâ 

 

10   Ëâtem-i engüğt-seÎâsına olurdu Ìâtem54 

       Bermekî görse idi cûdunu eylerdi Îayâ 

 

11   ƒaflre nûğân-ı biÎâr-ı kerem ü iÎsânı 

       Âb-ı Îayvâna n’ola eyler ise isti∫nâ 

 

12   Ma˙har u lâyı∆-ı elflâfı olan bir ðerre 

       Eylemez mihr-i cihântâba nigâh u îmâ 

 

13   Nice ta∆dîr ü ğümâr eyleyebilsün âdem 

       Ki kerem-dîdesin ‘âlemde anıñlâ-yuÎ◊â 

 

14   Görmedi bir daÌı devr ideli çeğm-i dünyâ 

       Mi³liñ ol cûd u kerem-pîğeniñ a◊lâ ∆afl‘â 

 

15   Böyle bir ðât-ı ğeref-baÌğ-ı ‘adîmü'l-mi³le 

       Ola her Îâlde tevfî∆-i Ëudâ râh-nümâ 

 
                                                 
53 Metinde olmamasına raªmen vezin gereªi ilave edildi. 
54 Mısrada vezin bozuktur. 
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16   Çâre-baÎğ-ı dil-i mekârimkârâ ◊adrâ55    

       Ey olan tab‘-ı ğikeste kerem ü cûd u ğifâ 

 

17   Bir hüner-mend u ∆aderdân-ı cihânsın el-Îa∆ 

       Seni bed-dîdeden Allah ide Îıf˙ u iÎfâ 

 

18   Bunca demdir ki olup illet-i flab‘ım mâni‘ 

       Ğimdi tebrîke iderken dil-i ğûrîde Îayâ 

 

19   Yüzüm aldım ele yüz sürmege Îâk-i pâye 

       Bu ma∆Ál-i perîğân ile âyâ ◊âÎib-i râ 

 

20  ‘Afv ∆ıl eyle kerem midÎat ü ev◊âfıñda 

       Ne ne ∆adar varsa ∆u◊ûrum benim ey bî-hemtâ 

 

21   MidÎat-i pâkiñi ger böyle mi na˙m eylerdim 

       İtmese ‘illet ü ∆ıllet dilimi mesken ü câ 

 

22   Degilim bendeñ efendim o ∆adar bed-tînet 

       Lâkin itdi kederim servet-i flab‘ım ya∫ma 

 

23   Mür∫-ı dil bulsa rehâ dâm-ı kederden bir kere56 

       Gülğen-i midÎatiñe bülbül olurdu gûyâ 

7/b 

24   Genc-i va◊fında bulurdum nice gevherler kim 

        İtmemiğ gûğ olalar belki ...57 şu‘arâ 

 

25   Dergehinde o ‘aflâ-pîğe Ìaflâ-pûğuñ gel 

       Fey≥iyâ lâf u güzâf itme yeter eyle du‘â 

                                                 
55 Mısrada vezin bozuktur. 
56 Mısrada vezin bozuktur. 
57 Kelime okunamamıştır. 
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26   Devr ide tâ ki felek ‘izzet ile devletde 

       Neyyir-i ˙âtını ³âbit ide anıñ Mevlâ 

 

27   Fey≥iyâ düğdü Îoğ âyende aña bu târîÌ 

       Kâm-yâb oldu vezâretle MeÎemmed Pağa 

9 

Kıt’a 

Müfte’ilün / fâ’ilün / müfte’ilün / fâ’ilün 

TârîÌ-i Medrese-i Celîle-i MeÎemmed Pağa yesserallâhu Ìayrün mâ-yeğâ 

Müfteilün / fâ'ilün / müfteilün / fâ'ilün 

1   Pâdiğeh-i baÎr u berr a‘nî ki MaÎmûd Ëân 

     Bermek ü Ëâtem revâ olsa derinde ∫ulâm 

 

2   Ëal∆ âsûde Îâl ‘ahd-i ğerîfinde hep 

     Devlet-i taÌt u baÌtıñ eyleye Ía∆∆ müstedâm 

 

3   Ol ğeh-i Cem çâkeriñ Â◊afı ‘âlî-nijâd 

     ƒıldı emr murâd bu Ìayr pâkĊ ber -vef∆-ı merâm 

 

4   Sa‘yini meğkûr idüp oldu bu Ìayra bâdî 

     Luflfla aña tevfî∆ eyledi[ki]58 Rabb-i enâm 

 

5   Yaptı bu taÎ◊îliñe ‘ilm-i ğerîfi lillâh 

     Tâ ola flâlibân-ı ‘ilme bu ‘âlî ma∆Ám 

 

6   Seyr-i binâsı elem kimsede ∆oymaz virir 

     Na∆ğ-ı Îayât-baÌğı Ìasta dile ber’-i tâm 

 

7   Resmi pesendîde-i mânîyi vü Behzâddır 

     fiarÎıña ki ∫Áretger-i dâniğ ü Ìûğ-ı enâm 

                                                 
58 Metinde yer almamasına raÊmen vezin gereÊi ilave edildi. 
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8   Bunda ki taÎdî³ ü tedrîs oluna dâ’imâ 

     ‘İlm-i ğerîfe vücûh ile olup iÌtirâm 

 

9   Lüflf u keremle bu Ìayrı ide Îüsn-i ∆abûl 

     Eyleye ecr-i cezîl Ía∆ aña rûz-ı ∆ıyâm 

 

10   Fey≥î görenler bu Ìayrât-ı mu‘allâya der 

       Medrese-i Ebu-Ìayr oldu aña târîÌ ü nâm 

8/a 

10 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı kitâbÌâne-i MeÎemmed Pağa 

1   ¯ıll-i Ía∆ Ía≥ret-i Sulflân-ı Cihân MaÎmûd Ëân 

     Ki ğehinğâh-ı e∆Álîm ü memâlik-i ârâ 

 

2   Devlet ü salflanatın Ía≥ret-i Ëa∆  dâ’im idüp 

     Eyleye ðât-ı ğerîfini Ìaflâdan iÌfâ 

 

3   Olan ol Pâdiğehe ğimdi vezîr-i a‘˙âm 

     A‘nî ◊âÎib-i himem ü cûd MeÎemmed Pağa 

 

4   ƒıldı mi‘mâr keff-i mekremeti bu resme 

     fiarÎile böyle kitâbÌâne-i Pâkîze-binâ 

 

5   Zihî bünyâd-ı ğeref-baÌğ zihî Ìayr-ı celîl 

     Ki ider mürde-dil-i müğkili Îall ü iÎyâ 

 

6   Cây-ı fa≥l u edeb ü fen ve ‘ulûm u ‘irfân 

     Mev≥i‘-i pâk ve maÎal-i feraÎ-ı rûÎ- efzâ 
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7   Kütüb-i enfüse-i nâdireden memlûdur 

     Cevher-i pâk ile bir genc-i defîndir gûyâ 

 

8   Ne sa‘âdet bu ki her kim gele ◊âÎib- Ìayra 

     İstifâde ide itdikçe aña Ìayr du‘â 

 

9   fiarÎ u resmini görenler didi istiÎsânen 

     ¯îb ü ˙îbnede ne Ìoğ câ-yı binâ-yı vâlâ 

 

10  Yesserallâhu lehü'l-birr ü ve ecren  aÎsenen 

      ±âlike'l-Ìayr u le∆ad ◊âre ma∆®men a‘lâ 

 

11   Düğdü bâ ‘avn-ı Ía∆ itmâmına iki târîÌ 

       Fey≥iyâ böyle dü mı◊ra‘la mücevherle aña 

 

12   ƒıldı ma‘mûr kitâbÌâne-i Vâlâ lillâh 

       Zihî zîbâ e³er-i pâk-i MeÎemmed Pağa 

11 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı mekteb-i ‘âlî-i MeÎemmed Pağa 

1   Ëân MaÎmûd-ı Ferîdûn fer-i Dârâb-hağem 

     Ki rikâbında olur ∫âyiğedârı Dârâ 

 

2   Devr ide tâ ki felek neyyir-i ðâtın ³âbit 

     ƒıla evreng-i sa‘âdetde Cenâb-ı Mevlâ 

8/b 

3   O ğehenğâhıñ olan ◊âÎib-i mührü el’ân 

     Mâlik-i rüğd ü sedâd A‘nî MeÎemmed Pağa 
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4   Sâlik-i ğehire Ìayr-ı Îasenât-ı Îâlî 

     Mecrî-i emr-i ∫anî tâbi‘-i ğer‘-i ∫arrâ 

 

5   fiab‘-ı maflbû‘una bu mekteb-i ‘âlî mülhem 

     fiaraf-ı Ía≥ret-i Mevlâ'dana ∆ıldı binâ 

 

6   Íabbeðâ mekteb-i zîbende vü resm-i dil-keğ 

     fiarÎ-ı nâdîde maÎall-i ğeref-i rûÎ-efzâ 

 

7   Bâ∫-ı pür bülbül-i tâyir  ∆afes-i flûflîdir 

     Geldi mür∫-ı dil-i eflfâle bu cây-ı a‘lâ 

 

8   Bulamaz Îâce-i dehr aña seb∆-dâğ ü na˙îr 

     Ne ∆adar itse tecessüste ta‘allüm far≥â 

 

9   Bunda tertîl ü tilâvet oluna ƒur’ân 

     Íasenâtın ∆ıla iğ‘âf-ı musâ‘af Mevlâ 

 

10   Ëoğ edâ düğdü bunuñ itmâmına Fey≥î târîÌ 

       Mekteb-i ‘âlî binâ ∆ıldı MeÎemmed Pağa 

12 

Nazm 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı MeğîÌat-i İslâmiyye der-Îa∆∆-ı Pîrî-˙âde MeÎemmed —âÎib Efendi 

1   Ëûğâ zev∆ u ğev∆ ve pâk ü meymenet-pîrâ 

     ‘Acâyib fey≥-i devr-i kâm-baÌğ-ı ‘ahd-i rûÎ-efzâ 

 

2   Zihî va∆t-ı meserret nûr baÌğ-ı çeğm-i gülğen kim 

      Çemende açdı göz Ìâb-ı ‘âdemden nergis-i ğehlâ 
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3   Bu eyyâm-ı ◊afânıñ ğöyle ğimdi fey≥-i te’³îri 

     Ki ider her demi mürdeyi hem-cû MesîÎ-i iÎyâ 

 

4   Revâ mı cümleye ğâmil iken bu Fey≥î'niñ â³ârı 

     Benim dest-i elem esbâb-ı ğev∆ım eyleye ya∫mâ 

 

5  —afâdan her kiği leb-rîz-i ğev∆ olma∆da ben dâim 

     Mürüvvet mi olam tâ böyle pâ-mâl-i ∫am-ı dünyâ 

 

6   Peder hicri ma‘îğet fikri evlâd-ı iyâl ∆aydı 

     fiuta ceyb-i ğu‘ûrum kimi kimi dâmenim Îâlâ 

 

7   Peder-mânde deyü nedir münta∆il ir³en baña yoÌsa59 

     Hilâlî ∆almadı destârıma va≥‘ idecek zîrâ 

9/a 

8   Berî oldum hücûm-ı dâin-i flâmi‘le râÎatdan 

    Mübâğir ³i∆letinden ise yo∆ âsâyiğe me’vâ 

 

9   Kerem-kârâ ma‘ârif perverâ ◊adrâ felek-∆adrâ 

     İy dânende-i aÎvâl-i nâs-ı ‘âlem-i dünyâ 

 

10   Bugûne itmez idim na˙m-ı târîÌiñi dest-âvîz 

       Velâkin flab‘ımı cünd-i elem itdi[ki]60 istîlâ 

 

11   CenâÎ-ı mür∫-ı fikrim itmiğ idi nâr-ı ∫am Sûzân 

       N'ola pervâz iderdim evc-i evsâfıñda bî-pervâ 

 

12   Ne ma≥mûnlar bulurdum baÎr-ı ev◊âfıñda sulflânım 

       Ki her biri olurdu ∫ayfla fermâ-yı dürr-i lâlâ 

 
                                                 
59 Mısrada vezin bozuktur. 
60 Metinde olmamasına raÊmen vezin gereÊi ilave edildi. 
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13   Bu eyyâm-ı ◊afâda baña da lüflf eyle ◊âÎib  ol 

       Ki zîrâ her cihetle bî-kesim ey merÎamet-pîrâ 

 

14   Yeter ey Ìâme pesdir terk-i tasdî‘-i ma∆Ál eyle 

       Du‘â-yı devlet ü iċbâlin it gel sıd∆ile imlâ 

 

15   ≤iyâ küster ola tâ âfitâb u mâh ‘âlemde 

      O ðâtı nûr-baÌğ-ı burc-ı âftâb eyleye Mevlâ 

 

16   Düğürdüm böyle tebrîkiñe Fey≥îyâ târîÌ61 

     Mübârek ola buldu ◊âÎibini mesned-i fetvâ  

13 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i İmâm-Sulflânî ‘AbdurraÎman Efendi 

1   Olıca∆ devlet ile zîb-dih-i ◊adr-ı ◊udûr 

       Dediler Ìal∆-ı cihân saña efendim elya∆ 

 

2   Ârzû-mend idi çoċdan saña ğev∆ ile ◊adır 

     Kâm-yâb oldu aña yümn ile basdı∆da aya∆ 

 

3   Rum ili ◊adrı degil belki ma∆Ám-ı vâlâ 

     Saña ğâyestedir ey ðât-ı kerem-kâr el-Îa∆ 

 

4   Geldi Fey≥îde ³enâ-Îân olara∆ dergehiñe 

     ƒa◊d-ı tebrîk ile rû-mâle çerâ∫ıñdır ba∆ 

 

5   Kerem it yâver ol ol bî-kese lüflf eyle bu dem 

     Kâm-yâb oldu aña yümn ile basdı∆da aya∆ 

                                                 
61 Mısrada vezin bozuktur. 
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9/b 

7   Ehl ü evlâd ü iÎyânıñ ile eflbâ‘ıñ ile 

     ‘Ömrüñü devletiñi daÌı ziyâde ∆ıla Ía∆ 

 

8   Gûğ idüp Fey≥î ³enâ-birle dedi târîÌiñ 

     —adr-ı Rûmu saña yümn ile mübârek ide Ía∆ 

14 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı KetÌüdâ-yı —adr-ı ‘âlî ‘Abdi A∫a 

1   Kûğe-i ∫amda dil-i ğûrîde 

     Derd ü mihnetle olurken gûyâ 

 

2   Pîç u tâb ile iki müjde-resân 

     İtdiler müjde gelüp Îamd-i ³enâ 

 

3   Dediler mesned-i vâlâya bu dem 

     KetÌüdâ oldu efendiñ a∫a 

 

4   Meger ol peyk-i sürûr-engîziñ 

     Birisi ğev∆ imiğ biri ◊afâ 

 

5   Öyle bir ðât-ı kerem-pîrâya 

     Gûğ iden dedi sezâ vü aÎrâ 

 

6   Ki hünermend ü ma‘ârif-perver 

     Kâmver ü cûdda bî-hemtâ62 

 

7   Pâk-i pîrâmen ü ◊âÎib-‘iffet 

    ‘ Â∆l u kâmil ü ˙ât-ı yektâ 

                                                 
62 Mısrada vezin bozuktur. 
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8   Bülbül-i Ìoğ- na∫am fa≥l u kemâl 

     Verd-i gülzâr-ı ‘ulûm u inğâ 

 

9   ĞâriÌ-i mütün-i ◊alâÎ ü islâm 

     Mâlik-i milket-i ˙ühd ü ta∆vâ 

 

10   Fâris-i pâk-i ğecâ‘at-küster 

       Ğîr-i nerinde-i meydân-ı ve∫Á 

 

11   Nâ’il-i mevhibe-i ehl-i ya∆Ċn 

       Ma˙har-ı lüflf-ı Cenâb-ı Mevlâ 

 

12   N'ola ger ∆ılsa Arisflo taÎsîn 

       Fikr-endîğe vü rüğdüne sezâ 

 

13   Görse dergâhıñ o kân-ı keremiñ 

       Bermekî gelmeye eylerdi Îayâ 

10/a 

14   Neyyir-i lüflfu o burc-i ğerefiñ 

       Âdemi ðerresi eyler iÎyâ 

 

15   ƒaflre-nûğân-ı yem-i iÎsânı 

       Âb-ı Îayvâna ider isti∫nâ 

 

16   Ebr-i nîsân-ı ‘aflâsı bir kez 

       Eylese bir kesi sîr ü irvâ 

 

17   —ıd∆-ı dilde[ki]63 bulur meymenet[ol]64 

       Nice gencîne-i dürr-i lâlâ 

 
                                                 
63 Metinde olmamasına raÊmen vezin gereÊi ilave edildi. 
64 Metinde olmamasına raÊmen vezin gereÊi ilave edildi. 
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18   O kerem-pîğe o ‘âlî-himemiñ 

       Görmedi mi³liñi çeğm-i dünyâ 

 

19   Kân-ı cûd-ı keremâ ◊âf-dilâ 

       Ey kesîf-i flab‘a veren lüflfu cilâ 

 

20   MidÎat ü va◊f-ı ğerîfiñ ğâ‘ir 

       İde ∆Ábil mi seniñ Îa∆∆a-edâ 

 

21   Var ise eyle ∆u◊ûrum kerem it 

       Dâmen-i ‘afv ile setr ü iÌfâ 

 

22   Ëûğ-ı-flab‘ım alup ekdâr ü elem 

       İtdi ∫am eflrâfımı istîlâ 

 

23   MidÎat-i pâkiñi böyle yoÌsa 

       Hîç eyler mi idi dil imlâ 

 

24   Bâ∫-ı va◊fıñda olurdum bülbül 

       Mür∫-ı dil ∫amdan eger bulsa rehâ 

 

25   Fey≥î tebrîke hemân bu resme 

       Geldi sulflânıma bâ-ğerm-i Îayâ 

 

26   Böyle men∆Ùfl ile târîÌ dedi 

       KetÌüdâlı∆ ola meymûn saña 
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15 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ der Îa∆∆-ı Ëalil Efendi-ðâde MeÎemmed Sa‘id Efendi 

1   Rûm ili ◊adrıñ yine teğrîfi bir ˙âtıñ bu dem 

     ƒıldı mesrûr ‘âlemi maÎv oldu âlâm-ı ∫umûm 

10/b 

2   Oldu sârî ‘âleme fey≥ u neğâfl ol rütbe kim 

     Cây-ı vîrânıñ bile eyler bu dem âbâd bûm 

 

3   Ma‘rifet-küster keremver ðât-ı pür-cûd-ı hüner 

     MerÎamet-perver ğeref-baÌğ-ı dil-i ehl-i ∫umûm 

 

4   A‘nî hem-nâm-ı cenâb-ı Îa≥ret-i faÌr-ı resûl 

     Bû Íanîfe-Ìaslet ü ◊âÎib-i dil ü fa≥l-ı ‘ulûm 

 

5   Fenn-i ‘ilm ile ğehîr Îilm ü ma‘ârifle ‘arîf 

    Fa≥l ile mümtâz cihân içre budur ∆avl-i ‘umûm 

 

6   Tehniyetçün ğevċ ile pîğinde zerrîn ◊ofra hûr 

     Mâh ∆Á’il cân ile olma∫a dergâhında mûm 

 

7   Meğrebiñce iğte ey dil-teğne-i âb-ı kerem 

     Gel umarsañ bu kerem-cûnuñ cihânda cûduñ  ûm 

 

8   —âf-dil pâkîze-flab‘â ∆adr-dânâ fâ≥ılâ 

     Ey Îuceste flâli‘ ü i∆bâl ü ferÌunde-∆udûm 

 

9   Böyle ‘a‘lâ rütbede ‘izz ile gördükce seni 

     Eyleye tâ esfelî cây ü ma∆ar a‘dâ-yı ğûm 
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10   Ancaċ i˙hâr-ı ‘ubûdiyyetdir ey kân-ı kerem 

       ƒa◊dı Fey≥î'niñ degildir itmek eğ‘âr-ı rüsûm 

 

11   Böyle târîÌiñ ³enâ birle dedi tebrîk idüp 

       Saña ‘izz ü yümn ile ola mübârek ◊adr-ı Rûm  

16 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı SilâÎdâr-ı Ğehriyârî ‘Ali A∫a Ía≥retleri 

1   Cenâb-ı Ía∆ ‘Ali A∫a-yı ˙î-ğânı bu dem ∆ıldı 

     SilâÎdâr ol ğehenğâh-ı cihân ol baÌt-ı mes‘ûda 

 

2    Ne a∫a pür-hüner kâmil [ü]65  ğecî‘ ü ‘â∆ıl ü dânâ  

      Ki ðâtı ma‘rifetle fenile cûd ile âlûde 

     

3   Ne a∫a kâmver ◊âÎib-kerem ‘âlî-himem el-Îa∆ 

     Derinden olmamığdır Îâ’iben hiç kimse merdûde 

 

4    Keremdir pîğesi endîğesi Ìayrâtdır cümle 

      Ki ∆a◊dı herkesi irgürmegedür cûdla ma∆◊ûda 

11/a 

5   N'ola olduysa ma˙har bunca elflâf-ı Îafiyyâta 

     Ëulû◊-ı ∆alble var i‘ti∆Ád-ı pâki ma‘bûda 

 

6   Budur ümîdimiz Allah'dan tâ rûz-ı rüstâ-Ìîz 

     Cihânda ola ‘izz ü devlet ü i∆bâli memdûde 

 

7   ‘Uflârid yazdı nüh flâ∆ üzre böyle Fey≥iyâ târîÌ 

     SilâÎdâr oldu devletle sezâ Sulflân MaÎmûd'a 

                                                 
65 Metinde olmamasına raÊmen vezin gereÊi ilave edildi. 
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17 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı Ía˙ret-i İsmâ‘îl Efendi el-Üsküdârî 

1   Cenâb-ı fâ≥ıl ü ‘allâme İsmâ‘îl Efendi kim 

     ‘Ulûm-ı fen ü insâf u kerem ˙âtında hep mevcûd 

 

2   Sıtanbulî olunca ‘izz ü i∆bâl ile teğrîfî 

     Sürûr-ı râÎat oldu râyegân  ekdâr-ı ∫am nâ-bûd 

 

3   Olup günden güne ċadri bülend ü devleti müzdâd 

     Umûrunda muvaffa∆ ide anı Îa≥ret-i ma‘bûd 

 

4   Keremle ðâtı me’lûf flab‘-ı pâkî ‘ilm ile memlû 

     Ki fikri Ìayra sâ‘rî ‘a∆l u rüğdü ‘adl ile mechûd 

 

5   Bu aÌlâ∆-ı Îamîde tâ ki var ol ðât-ı ekremde 

     Olur ◊âÎib-i ğerî‘at dâÌı andan ğübhesiz Ìoğnûd 

 

6   Edâ-yı midÎat ü ev◊âfı ∆ande Fey≥î ben ∆ande 

     ²enâdır ol mekârim pervere anca∆ hemân ma∆◊ûd 

 

7   İdince gûğ ğev∆ımden düğürdüm böyle bir târîÌ 

     Sıtanbul câhı İsmâ‘îl Efendi'ye ola mes‘ûd 
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18 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı velâdet-i maÌdûm-ı mûmâ-ileyh İsmâ‘îlEfendi 

1   Künûz-i fa≥l u kerem maÎzen-i ‘ulûm-ı himem 

     Ebû Íanîfe-ğiyem ˙ât-ı mekârimkâr-ı güzîn 

 

2   Arisflo-dâniğ ü Lo∆mân-na˙îr ü bî-a∆rân 

     Ğâh-ı memâlik-i ‘irfân ◊âÎibü't-temkîn 

 

3   Ki a‘nî Îa≥ret-i hemnâm-ı pâk-i ibn-i Ëalil 

     Esâs-ı fenn-i ‘ulûm vü ‘imâd-ı devlet ü dîn 

11/b 

4   Olup cihâna ‘ıflr-âsâ riyâ≥-ı sulbünden 

     Açıldı yümn ü leflâfetle bir gül-i nesrîn 

 

5   YâÌûd bu günde flulû‘ itdi bir meh-i tâbân 

     Ki oldu nûra ser-â-pâ ∫arîk-ı rûy-ı zemîn 

 

6   Ëuceste-tâli‘ ü ferÎunde-baÌt idüp Mevlâ 

     ƒıla Ìaflâ vü flarlardan anı Îıf˙-ı emîn 

 

7   Velâdetine düğer Fey≥î bu tamâm târîÌ 

     Sa‘âdet ile mu‘ammer ola MeÎemmed Emîn 
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19 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ der-Îa∆∆-ı ƒapûdân-ı Deryâ Ía≥ret-i MaÎmûd Pağa 

1   Menba‘-ı cûd ü kerem Îa≥ret-i MaÎmûd Pağa 

     ƒaflredir baÎr-ı kef-i lüflfuna nisbet deryâ 

 

2   Kâmil ü kâmver ü ðât-ı mekârim-perver 

     Mâlik-i mülk-i hüner vâ∆ıf-ı ◊ırr-ı ma‘nâ 

 

3   NefÎa-pîrâ-yı riyâz-ı çemen-i ‘ilm ü kemâl 

     Bülbül-i na∫me˙en-i gülğen-i ği‘r ü inğâ 

 

4   Olup ‘izz ü ğeref ile ∆apûdân-ı deryâ 

     Yeniden baÎr u berri eyledi iÎyâ gûyâ 

 

5   O kerem-cûy u yem-i mekremet ü iÎsânın 

     Buldu eski ◊uyunu ma∆demi ile deryâ 

 

6   —anma emvâc ü telâflum geliyor tebrîke 

     Sürerek dergehe yem-i rûyunu bâ-ğerm ü Îayâ 

 

7   Oldu deryâda ∫arîk-ı ni‘am u elflâfı 

     Yürüse n’ola yüzü ◊uyu ile bî-pervâ 

 

8   İ‘tinâ eyleme na˙mıñda ◊aċın ey Fey≥î 

     O Ìaflâ-pûğ ∆u◊ûruñ bilür elbet zîrâ 

 

9   fiutalım na˙m ile ‘âlemde ferîd olmuğsuñ 

     MidÎat-i pâkîni ∆®bil mi anıñ Îa∆-edâ 
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10   SaÎn-ı ma‘nâya atı oyna∫ıdır öñünde anıñ 

       Hele cevlân idemez flab‘-ı semend-i ğu‘arâ 

 

11   Yeniden flab‘-ı hüner-mendi iderdi îcâd 

      Mün‘adim olsa na˙ım levÎ-i cihândan fara≥â 

12/a 

12   Cereyân eyleye tâ baÎr-ı siyâÎ ‘âlemde  

       Ola keğtî-i ğeref-baÌğ-ı vücûdu bûyâ 

 

13   Düğdü yo∆ bir daÌı ‘âlemde na˙îri târîÌ 

       ƒapûdân oldu vezâret ile MaÎmûd Pağa 

20 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i velâdet-i maÌdûm-ı Ía≥ret-i MeÎemmed A∫a 

1   MaÎzen-i cûd-ı kerem-i maÌdûm-ı ‘âlî himem 

     Bû Íanîfe- ğiyem ü ðât-ı na˙îf ü tâhir 

 

2   MidÎat-i pâkini taċrîrde diller ‘âciz 

     Ğân-ı ev◊âfını taÎrîrde Ìâmem ∆Á◊ır 

 

3   Ol seÎâ ma‘deni ol gevher-i kân-ı keremiñ 

     Bermekî görse rikâbında olurdu ğâflır 

 

4   A‘nî memdûh-ı cihân Íacı MeÎemmed A∫a 

     Ğeref ile olıca∆ Beyt-i Íarâmı zâ’ir 

 

5   Bir mesîÎa-deme dûğ anda olup Îa∆∆Á kim 

     ¯âtınıñ mi³li cihân içre ‘adîm ü nâdir 
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6   ƒalbi müsta∆bel ü mâ≥îyi muÎîfl ü ‘âlim 

     Dîde-i rûğeni tâ ‘âlem-i ∫ayba nâ˙ır 

 

7   Eyleyüp bir veled-i pâk ile anı tebğîr 

     Demiğ ismini olunca ola ‘Abdül∆Ádir 

 

8   Ğimdi gün gibi flulû‘ eyledi mâğâallâh 

     Himmeti ‘aynı ile oldu o ˙âtıñ ˙âhir 

 

9   Fa≥l u ‘ilm ü ‘amel ile olup ‘âlemde 

     fiûl-i ‘ömr ile ola cümle fünûnda mâhir 

 

10   Fey≥iyâ düğdü dehânı pederinden târîÌ 

       Ola Allah'a emânet ∆uzum ‘Abdül∆Ádir                                                                              

21 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı ∆a◊r-ı Ëalil A∫a-˙âde MeÎemmed A∫a der-fiur∫udlu 

1   Semiyy-i faÌr-ı ‘âlem muÎterem a∫a-yı ðî-ğân kim 

     Emîn ide hemîğe ðâtını ekdârdan Mevlâ 

12/b 

2   Riyâ≥-ı ‘ilm u ‘irfân ba∫çe-i Îilm ü nezâket kim 

     N'ola olursa midÎatkârı rıdvân-ı behiğt aÎrâ 

 

3   Çemen-pîrâ-yı ‘iffet zîver-i naÌl-i ne˙âfet kim 

     Lisân-ı vird olurdu görse ‘âğı∆ bülbül-i ğeydâ 

 

4   İdüp yümn ile bu ∆a◊rı miyân-ı ba∫çede bünyâd 

     Ne ∆a◊r-ı ‘âlî bir mi³li cihânda olmadı peydâ 
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5   Ne ∆a◊r-ı ‘âlî flarÎ u resmi nâ-dîde pesendîde 

     Müna∆∆ağ bir ∆afes ‘ar≥ itdi flûflî-i dile gûyâ 

 

6   Ne˙âretçün bu ∆a◊rıñ revzeniñ bâz ü küğâd itseñ 

     Ki eyler imtiyâzıñ mihre nâziklik ile îmâ 

 

7   Ëu◊û◊an Îav≥-ı ◊âfî-i ◊afâ peymâ ki yanında 

     Hemân ‘aynü'l-Îayât oldu∫unu iğrâb ider maÎ≥â 

 

8   N'ola âyîne-i ‘âlem-nümâ ger dense bu Îav≥a 

     İçinde bula iğte ‘a∆is-i flârem-i vâlâ 

 

9   İde bânîsiniñ Ía∆ ðâtıñ âsîb-i dehirdendür 

     Riyâ≥-ı denîde nâ-dîde vü nev-bâvedir zîrâ 

 

10   Bu kâÌ-ı bî-‘adîliñ eyledi olunca man˙ûru 

       ²enâ birle bu resme Fey≥î de târîÌini imlâ 

 

11   Temâğâ eyleyenler flarÎ u maflbû‘uñ dedi târîÌ 

       Zihî cây-ı ◊afâ-efzâ-yı ∆a◊r-ı dil-küğâ Îa∆∆Á 

22 

Beyit 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı kâÌ-ı Seyyid Efendi 

Düğürdüm bî-bedel itmâmına târîÌini böyle 

Leb-i deryâda bu ∆a◊r-ı feraÎ-âbâd ola mes‘ûd 
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23 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / fe’ûlün 

TârîÌ-i berâ-yı ∆a◊r-ı Zeynî Efendi 

1   Bu ∆a◊ra kâÌ-ı Cennet dense lâyı∆ 

     ‘Acâyib cân-fezâ cây-ı müferraÎ 

 

2   Var ise himmet-i ehl-i dilândır 

     Bu mev≥i‘de bu me’vâ-yı müferraÎ 

 

3   Bu ∆a◊r içre ne ‘âlemdir görülse 

     Ëu◊û◊an câm-ı ◊aÎbâ-yı müferraÎ 

13/a 

4   Ola bânîsiniñ yâ Rab cihânda 

     Hemîğe ∆adri vâlâ-yı müferraÎ 

 

5   Görünce düğdü bir târîÌ Fey≥î 

     Ne dil-keğ ∆a◊r-ı ziyâ-yı müferraÎ 

24 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı sâÎilÌâne-i na∆îbü'l-eğrâf Bolevî-ðâde MeÎemmed Emîn Efendi 

1   Cenâb-ı kân-ı kerem KÁdî‘asker-i ðî-ğân 

     İde hemîğe Ëudâ ‘izz ü devletiñ efzûn 

 

2   Olunca ‘izz u ğerefle bu yalıya mâlik 

     Ki oldu ğev∆le ‘âlim-i cihân cihân memnûn 

 

3   ‘Adîli iğte bu sâÎilsarây-ı ‘âlîniñ 

     Cihânda olmadı man˙ûr-çerÌ-ı mînâgûn 

 



                                                                    128

4   Göreydi resm-i pesen-dîde-i flarÌ-ı zîbâsın 

     Olurdu Mânî vü Behzâd-ı reğk ile meftûn 

 

5   Ser-i du‘âyı dedim ‘arğa bend ile târîÌ 

     Ëudâ efendime bu yalıyı ∆ıla meymûn                        

25 

Beyit 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i diger 

                   Gelüp seyr iden itmâmına bâ-taÎsîn der târîÌ 

     DaÌi sâÎilsarây dil-küğâ pâk ü feraÎ-efzâ 

26 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ-i velâdet-i maÌdûm-ı Evliyâ-ðâde AÎmed Efendi 

1   Cenâb-ı Ía≥ret-i AÎmed Efendi kim anıñ 

     Ëudâ sülâle-i pâkin hemîğe ide mezîd 

 

2   Fünûn-ı ‘ilm ile ma‘rûf u Ìândân olsun 

     Deri küğâd ola bây ü gedâya ber-te’bîd 

 

3   Hilâl-i nev gibi sulbden itdi ğimdi flulû‘ 

     Ki bir veled n'ola ğev∆ ü flarabla eylese ‘îd 

 

4   Sezâ mihr aña gehvâre ‘ar≥ iderse bugün 

     Ki dâyeligiñ ider ârzû bu dem nâhîd 

13/b 

5   Íuceste flâli‘ u i∆bâl ü baÌt idüp Mevlâ 

     Ola cihânda ‘ulûm u fe≥â’il ile ferîd 

 

 



                                                                    129

6   İdüp bu resm ile Fey≥î vilâdet i tebrîk 

     Ëulû◊uñ eyler o ðât-ı sütûdeye te’kîd 

 

7   Ser-i du‘âyı çı∆arup der ‘arğa târîÌiñ 

     Ëudâ ∆udûm-i MeÎemmed Sa‘îdi ide sa‘îd 

27 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ der Îa∆∆-ı ĞeyÌülislâm MeÎemmed Es‘ad Efendi 

1   A‘nî hem-nâm-ı Nebî Es‘ad Efendi kim felek 

     Dergehinde ğev∆ile hidmet-gü˙ârı ◊ubÎ u Ğâm 

 

2   Bû Íanîfe-men∆ıbet ‘allâme-i rûy-i zemîn 

     Nükte-perdâz-ı ma‘ârif ðât-ı pâkîze kelâm 

 

3   MerÎamet-küster kerem-sûd ðât-ı pür-cûd-ı hüner 

     Ma‘rifet-perver felek dergâh-ı encüm-inti˙âm 

 

4   Íamdülillah ◊adr-ı fetvâya su‘ûduyla bu dem 

     Ğev∆ ile ‘îd itdiler cümle mevâlî-i ‘i˙âm 

 

5   Ol kerem-cûnuñ Ìulû◊-ı ∆alb-i pâkîdir yine 

     Oldu ma˙har bunca lüflf-ı Ía∆∆a ber-vef∆-ı merâm 

 

6   Ğem‘-i i∆bâlinden anıñ itmege kesb-i ğeref 

     Teğnedir olma∫a dergâhında mihr ü meh ∫ulâm 

 

7   fiînet-i pâkinde iÎsân ü kerem ol rütbe kim 

     Ğev∆-ı taÌrîk-i benânı ile olur ğâd-kâm 
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8   Bir ‘adîli olmadı man˙ûr-ı çeğm-i dehr anıñ 

     İğte erbâb-ı ma‘ârif iğte Ìayl-i Ìavâ◊ u ‘âmm 

 

9   Nâ-ğinîde midÎati nâdîde ðât-ı ekremi 

     KÁbil-i imkân degil Îa∆∆-ı edâ vü va◊f-ı tâm 

 

10   Râhber olup umûrunda aña tevfî∆-i Ía∆ 

       Eyleye ◊adrında ‘izz ü devlet ile müstedâm 

 

11   Ref‘ idüp ‘arğa ser-i de‘vâtı târîÌiñ dedi 

       Sa‘d ile Es‘ad Efendi oldu müftiyyü'l-enâm 

14/a                               

28 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ der Ía∆∆ Nûrî Efendi 

1   Yine bir ðât-ı ‘âlî-∆adrı lüflfundan Cenâb-ı Ía∆ 

     Merâmıyla bu dem mesrûr ∆ıldı Îamd ola Ía∆∆Á 

 

2   Dedi târîÌini gûğ eyleyince Fey≥î ğev∆ınden 

    Ola Nûrî Efendi'ye mübârek câh-ı Ma∫nisâ 

                                                                      1161/1748  

29 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ berâ-yı —adâret-i ‘Ali Pağa def‘a-i ³âniye 

1   Ía≥ret-i Â◊af-ı ðî-ğân-ı zamân 

     Menba‘-ı lüflf u kerem kân-ı aflâ 

 

2   Ya‘nî düstûr-i mühimsâz-ı cihân 

     ‘Ali Pağa-yı ‘adâlet-fermâ 
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3   ‘İzz ü devletle sa‘âdetle yine 

    Eyledi ◊adr-ı ◊udûru iÎyâ 

 

4   Ola a‘dâsına dâ’im ∫Álib 

     Devr-i ahdi ola leb-rîz-i ◊afâ 

 

5   Devlet ü ‘ömrü füzûn ola müdâm 

     Hem ma∆Ámında ide Ía∆ ib∆Á 

 

6   ±ât-ı pâkin ide maÎfû˙ kirden66 

     Her günün ‘îd ide nâsa Mevlâ 

 

7   Öyle bir kân-ı seÎânıñ mi³lin 

     Görmedi dîde-i mülk-i dünyâ 

 

8   Mihr-i lüflfu hele ol mertebe kim 

    Beni bir zerresi eyler iÎyâ 

 

9   Geldi bâ-lüflf-ı Ía∆ aña târîÌ 

     Yine ◊adr oldu mu‘înü'∂-∂u‘afâ                                                                   

                                                               1155 /1742 

30 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

ƒasîde-i Peçe der-sitâyiğ-i ‘Ali Pağa 

1   Pey∫am-ı müjde-i teğrîfi yine bir ðâtıñ  

     Beden-i ‘âleme gûyâ yeniden cân oldu 

14/b   

2   A‘nî devletile ğükrüne ‘Ali Pağa kim 

     Ma˙har-ı mühr olıca∆ dehre Süleymân oldu 

                                                 
66 Kelime metinde “kederden” şeklinde ise de vezin gereÊi “kirden”olarak okundu. 
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3   Ía∆ mübârek ide ol ðât-ı ğerîfe el-Îa∆ 

     ‘Âleme mevhibe-i Ía≥ret-i Yezdân oldu 

 

4   Yine teğrîfini gûğ eyleyicek ◊adrı anıñ 

     Ser-i a‘dâya felek Ìavf ile ˙indân oldu 

 

5   ‘Âleme ğâmil o rütbe kerem ü cûdu kim 67 

     Bu ³enâkârı daÌı lüflfuna ğâyân oldu 

 

6   Viricek def‘a-i ³ânîsine târîÌimi ben 

     Íıf˙ içün bir ∆uluna emr ile fermân oldu 

 

7   Gerçi ğâyeste-i taÎsîn degil idi ammâ 

     İnti˙âr-ı e³eri bâ‘i³-i giryân oldu 

 

8   Olmama∆ nâ’il-i ma∆◊ûda ne mümkün Fey≥î 

     Niçe dil-Ìastalarıñ derdine dermân oldu 

 

9   Bağla ed‘iyesine ğev∆ile gel sen de hemân 

     Ëalċ-ı ‘âlem aña fi'l-cümle ³enâ-Ìân oldu 

 

10   N'ola emrinde muvaffa∆ ide Mevlâ-yı Kerîm  

       Ía≥ret-i çâryâr aña nigehbân oldu68 

                                                 
67 Mısrada vezin bozuktur. 
68 Mısrada vezin bozuktur. 
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31 

Nazm 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ der- hakk-ı Evliyâ-ðâde AÎmed Efendi berâ-yı teğrîf-i medrese-i saÎn 

1   İtmede eller ◊afâ va◊lı ile her demde ‘îd 

     Rûze-i hicrine yâriñ biz bu gün olduċ resîd 

 

2   Göricek ol ğûh-ı bî-râmîyi bu endâm ile 

     Tekye-i ‘ağ∆ında ğeyÌ ü ğâb olmaz mı mürîd 

 

3   Rûzedâr-ı hicr ü fir∆at olmayanlar ‘ağ∆la 

     İtmesün ‘âlemde’ îd-i vu◊lat-ı yâri ümîd 

 

4   Yâri ‘îd olmuğ görünce câme n’ola didim 

     Eski demler va‘deler Ìâflırda oldu cedîd 

 

5   Fey≥î-i bî-çâr da sefer ide bu eyyâmda 

     Fikret-i taÎ◊îl-i maÎ◊ûl ile olma∆da ∆adîd 

15/a 

6   Ğimdi bir ðâtıñ hele terfi‘-i ∆adriyle Ëudâ 

     Bizlere itdirdi rûz-ı rûzede gûyâ ki ‘îd 

 

7  Evliyâ- sîret melek-Ìa◊let Arisflo-men∆ıbet 

     —âÎib-i ‘ilm ü fa≥îlet ˙ât-ı bî mi³l ü reğîd 

 

8   A‘nî hem-nâm-ı Cenâb-ı Ía≥ret-i faÌr-ı rüsül 

     Kim cihânda ‘adîli olmadı añın bedîd 

 

9   fiînet-i pâkinde fa≥l u ma‘rifet ğol rütbe kim 

     Gûğ iden eflvâr-ı güftârını olur müstefîd 
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10   Eyleyüp yevmen-fe-yevmen ∆adr u i∆bâlin bülend 

       Vire ‘ömr-i sermedî Ìayr ile Ëallâ∆-ı Mecîd 

 

11   Ëoğ-edâ düğdü ³enâ idüp bu dem târîÌ aña 

       Eyleye AÎmed Efendi'ye Ëudâ ◊aÎnı sa‘îd 

32 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı ƒapûdân Dura∆ MeÎemmed Pağa 

1   Yem ü cûd ü ne˙âfet dâdkâr u lücce-i ‘iffet 

     Temevvüc-baÌğ-ı baÎr-ı himmet ü deryâ dil ü dânâ 

 

2   Semiyy-i Îa≥ret-i faÌr-ı cihân u ◊âÎib-i ‘irfân 

     Ki ðât-ı raÎm-perver-i ∆apûdân Pağa-yı bî-hemtâ 

 

3   Medâr-ı râÎateyn oldu bârî sebû-yı deryânıñ 

      ƒılınca ðâtını bu ◊adrı Mevlâ Îikmeten i‘flâ 

 

4   Temevvüc itdi ço∆dan [ki]69heves-kâriydi ğev∆inden 

     Ki iğte geldi Ìâk-i pâye yüz sürmege deryâ 

 

5   Íarîr-i meh müheyyâ sandal-ı cûdına bir yelken 

     Ki fülk-i lüflfuna zerrîn flop mihr-i cihân-ârâ 

 

6   ²enâdirlikse besdir ey dil ıflnâb-ı kelâm itme 

     Bulunmaz ∆a‘rı baÎr-ı midÎat ü ev◊âfınıñ ∆afl‘â 

 

7    Olup âsîb-i dehr-i dûndân Îıf˙ u emânetde 

       Mübârek ide bu ◊adrı o ˙ât-ı ekreme Mevlâ 

 

                                                 
69 Metinde yer almamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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8    Çı∆up Fey≥î de istikbâline o mekremetkârıñ 

      Bu vechile sürer rû pâyına medÎiñ ∆ılup imlâ 

 

9   Düğürdü yâ edeb teğrîfine târîÌini böyle                                                                     

     ƒapûdân oldu ‘izz ü yümn ile Îa∆∆â Dura∆ Pağa 

15/b                                  

33 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı Câmi‘-i A∫a-yı Dârü's-sa‘âde Beğir A∫a der- Bâb-ı Timûr 

1   İmâm-ı na◊ıÎ-ı miÎrâb-ı devlet kürsî-i ğevket 

     —af-ârâ-yı kerâmet pâdiğâh-ı kiğver-i man◊ûr 

 

2   Ki a‘nî Ía≥ret-i Sulflân MaÎmûd Ëân-ı ∏Ázî kim 

     Binâ-yı ğevket ü iclâlî hem-vâre ola ma‘mûr 

 

3   E³erler ∆oydu mi‘mâr-ı kef-i cûdıyla dünyâda 

     Ëudâ ol Ìayır-ı ‘âlî-nijâdi eyleye me’cûr 

 

4   A∫a-yı Ía≥ret-i Dârü's-sa‘âde daÌı ez-cümle 

     Bu vâlâ secdegâhı eyledikde sa‘y-i nâ-maÎ◊ûr 

 

5   Müyesser eyledi çün Ía≥ret-i Allâh itmâmın 

     ƒabûlü defter-i Ìayrât-ı ma‘nâda ola mesflûr 

 

6   Olup ‘âlemde dâ’im Ìayra sa‘î böyle bânîsi 

     Ki ðât-ı pâki a◊lâ görmeye ğerr u ∫am u rencûr 

 

7  Ne ˙îver câmi‘-i dil-keğ ki rûÎâniyyetiñ görse  

    İçinde secdeden bağ ∆aldırmaz idi fiayfûr70  

                                                 
70 Mısrada vezin bozuktur. 
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8   Ne câmi‘-i Îâlet-ef≥â rûğen ü zîbende kim el-Îa∆ 

     Olunca niceler itmâmı târîÌî ile me’mûr 

 

9    Gelüp Fey≥î de dedi ∫ayr-ı men∆ûfluyla târîÌiñ 

      Beğir A∫a binâ ∆ıldı Ìayır bir câmi‘-i pür-nûr  

34 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / feûlün 

TârîÌ-i berâ-yı maÎfil-i câmi‘-i mezkûr 

1   Cenâb-ı Ía≥ret-i MaÎmûd Ëân kim 

     ‘Azîmet eyleye ğevketle bî-bâk 

 

2   Ëudâ ðât-ı hümâyûnuyla anıñ 

     İde bu maÎfili dâ’im ğeref-nâk 

 

3   Ne zîbende müferraÎ dergeh el-Îa∆ 

     Neğâfl-âver olur seyr itse ∫am-nâk 

 

4   Nü∆ûğuñ görse reğk ü Îayretinden 

     Eger Behzâd olur bî-fehm ü bî-idrâk 

16/a 

5   Düğürdü Fey≥îyâ bânîsi târîÌ 

     Sezâ Ìünkârıma bu maÎfil-i pâk 
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35 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün 

TârîÌ-i berâ-yı Vekâlet-i İbrâhim A∫a der-Ma∫nîsa 

1   Íamdülillâh yine İbrâhim A∫a-yı muÎterem 

     Oldu Ma∫nisâ'nıñ ev∆âfına ‘izz ile vekîl 

 

2   Vekâlet-i İbrâhim A∫a î-sîret melek-Îa◊let Ëalîli men∆ıbet 

     —âÎib-i ‘irfân ü ‘iffet ˙ât-ı bi-mi³l ü ‘adîl 

 

3   Olmadı∆ dâÌil bulunmaz rav≥a-i iÎsânına 

     Varsa Ìâricinde meger ola ³enâsında baÌîl 

 

4  Olmasun mu˙mer derûnunda na˙îri söylesün 

     Gördü mü çeğm-i cihân hiç böyle a∫a-yı cemîl 

 

5  Nev-be-nev oldu∆ca böyle Ìidmet-i ‘âlîde ol 

     Dostu olup mükerrem ve düğmanı ola ˙elîl 

 

6   Fey≥î ğâyeste düğürse cevher-i târîÌ bu      

     Oldu Ma∫nisâ'ya İbrâhim Bey ni‘mel-vekîl 

36 

Gazel 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

Der-sitâyiğ-Devâtdâr MeÎemmed Pağa 

1   Açıldı ‘âlemin gül gibi bir ğûÎ-ı dilistânı 

     Getürdü ‘andelîb-i dil gibi ğev∆e hezârânı 

 

2   Olur mu rûzgârıñ sadmesinden hiç esen ‘âğı∆ 

      —alınsa bâ∫zâr-ı dilde bir serv-i Ìırâmânı 
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3   Bahar irdi dilâ nâle vü feryâda a∫âz it 

     Ki teğrîf eyleye ol gül-ruÌum demdir gülistânı 

 

4   Bilür dilteğnegân la‘liniñ keyfiyetin anca∆ 

     Gören değt-i ∫amı hem câğnî-i âb-ı Îayvânı 

 

5   Çemen-zâr-ı Ìayâle rûy-i rengîniñ getürdükçe 

     Gülâb-ı efğân olur ‘uğğâ∆-ı zârıñ çeğm-i giryânı 

 

6    N'ola dil-keğ-i edâ böyle ∫azel söyler isem Fey≥î    

      Ki vâd-ı flab‘ımda ğev∆-ı medÎ-i pâk-i Â◊af-ı ³ânı 

16/b                                         

37 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Ne â◊af kim Süleymân-ı zamâna elya∆ u aÎrâ 

     Ne â◊âf ðâtı ◊adr-ı devletiñ ğâyân-ı çespânı 

 

2   ‘Aflâ vü levÎ-i çarÌa böyle teðhîb eyler ev◊âfın 

     ƒalem bu resm ider dîbâce-i medÎinde ‘ünvânı 

 

3   Vezîr-i dâd-ı ger-‘âlî nijâd-ı merÎamet-küster   

      SeÎâ vü cûd-perver zîver-i ◊adr-ı cihân-bânî 

 

4   ‘Ömer-i ‘adl MeÎemmed-nâm —ıddî∆Ċ sehâvet kim 

    ‘Adîliñ görmedi hiç bundan esba∆ mülk-i ‘Osmânî 

 

5  Göreydi mürtefi‘ tâ böyle kâÌ-ı ‘izz ü iclâliñ 

     Eñ evvel bağ ∆odu süddeye İskender-i ²ânî 
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6   Arisflo bu sedâd ü dâniğiñ dil-bestesi Îâlâ 

     Bu ted∆Ċ∆ât-ı rüğd ü fikriñ Eflâflûn Ìayrânı 

 

7   Mürüvvet hem-enîs-i flînet-i  ðât-ı dilârâsı 

    ‘ Aflûfet hem-celis-i meğreb-i pâk-i ∆adr-dânî 

 

8   Sa‘âdet fiflnat-ı pâkinde müntec ‘izz u i∆bâlî 

     Ne˙âfet Îil∆atında münderic Ìayr-ı firavânî 

 

9   Mekârim dergehinde bir ∫ulâm-ı çâbük ü çâlâk 

     MerâÎim bir tevâ≥u‘-pîğe ğev∆-engîz der-bânı 

 

10   Refî∆i Ìayr u tevfî∆ u ˙ahîri ◊ıd∆ u iÌlâ◊ı 

       İsâbet bedre∆a emrinde ‘avn-ı Îa∆∆-ı nigeh-bânı 

 

11   Feleklerdir derinde Ìidmetiniñ ∫ıbta-fermâsı 

        Meleklerdir kitâb-ı va◊fınıñ ez-dil seba∆-Ìânı 

 

12   Semend-i cûduna zeyn ol keremkârıñ meh-i nevdir 

       Mihirdir niçe raÌtına[ki]71 bir yâ∆Ùt-ı rümmânî 

 

13   Dehen açsa sadefveğ baÎr-ı Ìayret içre ber-ma∫mûm 

       Olur lü’lü’-feğân elbette dest-i cûd-ı nisânı 

 

14   Derinde ðerreden yâ Îi◊◊eyâb-ı fey≥-i lüflfundan 

       Cihânıñ iktisâb-ı nûr ider mihr-i dıraÌğânı 

 

15   Elimde kilk-i mecriyyü'l-edâ ◊an bir ∆alem ◊udur 

        ƒılaldan ◊arf sû-yı gülbün-i va◊fına iz‘ânı 

 

                                                 
71 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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16   Ëünerde ma‘rifetde cûdda nâ-yâbdır mi³li 

       ‘Aflâ vü ‘ilm ü merÎametde yo∆dur a∆rânı72  

17/a 

 17   MerâÎim-perverâ ◊adrâ Ìidîvâ âsmân-∆adrâ 

        Eyâ burc-ı sipihriñ ‘adl ü dâdıñ mâh-ı tâbânı 

 

18   Cihâna nükhet-i ‘adliñle ta‘flîr-i dimâ∫ itdiñ 

       Bahâr-ı gülisitân-ı devletiñ ey verd-i Ìandânı 

 

19   Gürisne-çeğm dehr-i dûna ˙ecr  eymen ü himmetle 

       Ki ðâtıñ maÎ≥-ı ni‘met ċıldı nâsa lüflf-ı zebânı 

 

20   Sen ol verd-i gülistân-ı ◊adâretsin ki sulflânım 

       N'ola ğev∆ile olsam ‘andelîb-i mu‘ciz-elÎânı 

 

21   Dil-ber-i ◊af-ğikâf leğker-i na˙m iken ‘âlemde 

        Dilim Îı◊n-ı Îa◊în-i ∫amda oldu ğimdi pinhânı 

 

22   Ya∆ığmaz kÁle-i faÌriyye Fey≥î ğâhid-i na˙ma 

        Ki olsa böyle bî-endâm eger laf˙-ı perîğânı 

 

23   Kelâl îrâ³ ider gül besdir ıflnâb-ı kelâm itme 

       Ëulû◊ ile du‘âlar ile yâ ğarfl-ı süÌandânı 

 

24   İlâhî devlet ü iclâl ile tâ rûz-i restâ-Ìîz 

       —adâretde mu∆Ċm et ol mekârimkâr-ı devrânı 

 

 

 

 

                                                 
72 Mısrada vezin bozuktur. 
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38 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TâriÌ-i —adâret-i Mâhir Mu◊flafa Pağa 

1   Yine Ía∆-—adra teğrîfiyle bir ðât-ı keremkârıñ 

     Ni˙âm ü devlet ü ferr u ğükûhu eyledi tensî∆ 

 

2   Semiyy-i ebflaÎî fârû∆-flînet murte≥â-sîret 

     Ki a‘nî Mu◊flafa Pağa'yı hem Îâ◊◊ıyyet-i —ıddî∆ 

 

3   Cihânda va◊f-ı ðâtıñ itdi ≥am evrâdına zâhir 

     Felekde midÎat-i pâkiñ ‘uflarid eyledi tesbî∆ 

 

4   Sütûde-men∆ıbet ehl-i fa≥îlet mâlik-i ‘iffet 

     Mühimsâz-ı umûr-ı dîn ü devlet ◊âÎib-i tedkĊ∆ 

 

5   Vücûhen ‘adlile ba◊dırdı eslâfını bi'l-cümle 

     Ki mühr ðâtını ehl-i ba◊îret itdiler taflbî∆ 

 

6   Ëilâf olmaz der isem dünyede  nâ-yâbdır mi³lî 

     Ki bu ∆avl-i müraccaÎda beni kim eylemez ta◊dî∆ 

17/b 

7   Ëayâlin itmese ehl-i süÌanger va◊file ğâdâb 

     İder sûz-i taÎassür ile flab‘ın ğübhesiz taÎrîk 

 

8   Semend-i Ìâmeye meydân verirdim medÎ-i pâkinde 

     Ki ammâ eyledi cevlân ki flab‘ım keder-i tazyî∆ 

 

9   Ne rütbe olsa mâdiÎ-Ìâme-i ðâtı daÌı vâlâdır 

     Degil Îa∆∆-ı edâ va◊fını ∆âbil eyledim taÎ∆Ċ∆ 
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10   Gel iÌlâ◊ıñ [ki ol]73 dergâhına iğ‘âra hengâmı 

       Ki itdi niğîm bu va∆te dek baÌtım beni ta‘vî∆74 

 

11   Çün erbâb-ı rüsûm oldu müheyyâ idi tebrîke 

       Dil-i ðârı ki bende eyledim bu resmile teğvî∆ 

 

12   Du‘â hengâmıdır rabfl et kelâmı eyleme ıflnâb 

        Dilâ gel arğa ∆ıl Îabl-i du‘â-yı devletiñ ta‘lî∆ 

 

13   Hemân ol fâris-i meydân-ı ‘adliñ sâ’ik-i ta∆dîr 

       ‘İnân-ı Ìaneg emriñ Ìayr u birre eyleye tesvî∆ 

 

14   Ğehen-ğâh-ı cihân kendüye ğevketle sa‘âdetle 

       O ðât-ı ekremi itdikde mühr-i pâkile teğvî∆ 

 

15   ∏aybdan gûğa geldi Fey≥iyâ bu cevherî târîÌ 

       Vire ◊adrında Mâhir Mu◊flafa Pağa Ía∆ tevfî∆ 

39 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı rütbe-i Anadolu ‘Â◊ım Efendi 

1   Mâlik-i ‘ilm ü beyân ◊âÎib-i fa≥l u ‘irfân 

      Seba∆- âmûz-ı cihân Îâğiye pîrâ-yı netef 

 

2   A‘nî bî-miğl ü ‘adîl ‘Â◊ım Efendi ki anıñ 

     Dür-i ˙âtın bulamaz bir daÌı deryâ dür-i ◊adef 

 

3   Rütbe-i ◊adr-ı Anadolu'ya nâ’il olıca∆ 

     İtdi taÎsîn ü ³enâ ‘âlem ü aÌlâf u selef 

 
                                                 
73 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
74 Mısrada vezin bozuktur. 
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4   DaÌı ‘âlî ola ‘izzetle cenâbı dilerim 

     Olmaya kevkeb-i i∆bâli ebed Ìasf ü telef 

 

5   Fey≥iyâ nâzik-edâ düğdü bu mı◊ra‘ târîÌ 

      Buldu pâye ∆adem-i ‘Â◊ım Efendi'yle ğeref 

18/a                            

40 

Nazm 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı Ğâhsüvâr-ðâde ƒapûdân Mu◊flafa Pağa 

1   ¯ahîr-i bî-kesân ◊âÎib-i zekâ vü flab‘ u ði'l-iz‘ân 

     Ğeh-i evreng-i ‘irfân ƒapûdân Pağ a-yı bî-a∆rân 

 

2   Odur âsâyiğ-i deryâya bâdî râÎata bâ‘i³ 

      Ki Mevlâ ˙âtına bu ◊adrı ċıldı Îikmeten iÎsân 

 

3   Derinde ◊ubÎ u ğâm bir âbkeğ Ìidmetgüzârıdır 

      Sürer rû yem emvâc pâyene anıñ her an 

 

4   N’ola flop-ı livâ-yı lüflfu mühre gösterir bayra∆ 

      İder fânûs-ı felek cûduna ∫ıbfla meh-i tâbân 

 

5   Maċarr-ı düğmana ger lenger-endâzı ∆aÎr olsa 

      Olurdu cism-i polad-ı ‘adû Ìavf ile rîgistân 

 

6   MuÎîfl olmaz ³enâverlik iderse Ìağre dek Ìâmem 

     Ki yo∆dur baÎr-ı va◊f u medhine ċa‘r u Îadd ü pâyân 

 

7   Ne semte ‘azm iderse baÌr u berde ‘izz ü devletle 

     Ola rehber aña tevfîċ ü ‘avn-ı Îa≥ret-i Yezdân 
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8   ƒu◊ûr-ı na˙mımı afv eyle lüflf et ey kerem-kânî 

     Degildir sözlerim dergâhıña ‘ar≥a belî ğâyân 

 

9   Tesâdüf eyle[yi]nce ‘izz ile sulflânıma bunda 

     ²enâña böyle dest-avîz ile oldum yine gûyân 

 

10   ƒalem ev◊âf-ı pâkiñ böyle mi eyler idi lâkin 

       ƒoma yine fikri navlûn ∆aydı itdi bendeni nâlân75 

 

11   Deriñe böyle geldi bî-bedel târîÌile Fey≥î 

       Donanma-yı Hümâyûn oldu baÎre pür-na◊ir-i pûyân 

41 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı man◊ıb-ı ƒudsî ğerîf ‘Abdullah Efendi 

1   ±ât-ı Îalâl-nikÁt Îüküm-i Eflâflûn 

      Seba∆-âmûz-ı rumûzât dil-i Câlînus 

 

2   Man◊ıb-ı ƒudsî ğerîf oldu bu dem ‘izzetle 

      A‘nî kim ‘Abdi Efendi fe≥â’il-me’nûs 

 

3   Neyyir-i ðihnine nisbet ile ðerre Ìurğîd 

      BaÎr-ı fa≥lına göre ∆aflre-kitâb-ı ∆âmûs 

18/b 

4   Hem umûrunda muvaffa∆ ola Ìayra dâ’im  

     İtmesün Ía≥ret-i Ía∆ ðât-ı ğerîfin me’yûs 

 

5   Dedi aÎbâb düğer Fey≥î bu mı◊ra‘ târîÌ 

     İde devletle mübârek saña ƒuds-i ƒuddûs 

 

                                                 
75Mısrada vezin bozuktur. 
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42 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i MeğîÎat-i Pîrîðâde ‘Osman —âÎib Efendi 

1   Yine a◊Îâb-ı fa≥l u dâniğ ü ‘irfâna ◊ad-müjde 

     Sa‘âdet ile buldu ◊adr-ı fetvâ ◊âÎibiñ Îa∆∆Á 

 

2   Semiyy-i pâk-i Zinnûreyn vü hem-Îâ◊◊ıyyet-i —ıddî∆ 

     Ki a‘nî Ía≥ret-i —âÎib Efendi-yi kerem-pîrâ 

 

3   Kemâl-i ðâtın ehl-i fa≥îlet itdiler i³bât 

     Mücâb olmazsa kim iğte kitâb itsünler istiftâ 

 

4   Muvaffa∆ eyleyüp ◊adrında ðât-ı pâk-i pür-cûduñ 

     Zamân-ı devletinde herkesi mesrûr ide Mevlâ 

 

5  Ser-i da‘vâtı ‘arğa bend ile Fey≥î dedim târîÌ 

    Ola —âÎib Efendi'ye mübârek mesned-i fetvâ 

43 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı man◊ıb-ı Íaleb bâ-İbrâhîm Efendi 

1   Íasîb ü pâk-flînet mâlik-i gencîne-i ‘iffet 

      Sütûde-men∆ıbet ‘âlî-nijâd ü ◊âÎibü't-ted∆Ċ∆ 

 

2   Odur —urre Emîni-ðâde İbrâÎîm Efendi kim 

      Cenâbın ◊ıd∆ile Ìâhiğ[ü]76 hem meğreb-i ◊ıddî∆ 

 

3   Olup  Îâlâ Íaleb ∆Á∂îsı istiÎ∆Á∆ u yümn ile 

      fiarî∆ıñ eyledi devr-i medâris iderek taÎ∆Ċ∆    

                                                 
76 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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4   Mübârek eyleyüp câhıñ o ðât-ı ekreme Mevlâ 

      ƒıla fevz ü felâÎı âmini ide terfî∆ 

 

5   Düğürdi bâ-du‘â gûğ eyleyenler Fey≥iyâ târîÌ 

     Íaleb'de bula İbrahim Efendi mecd ile tevfî∆ 

19/a 

Anadolu'da Eflanot ƒa≥âsı'nda Zülüflü Teberdâr MeÎemmed A∫a'nıñ çeğmesi'ne 

yazılan  târîÌ 

44 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1   Íabbeðâ çeğme-i zîbende vü âb-ı ◊âfî 

     Yoċ bu eflrâfda bir mi³li dilâ ile nigâh 

 

2   Ola bânîsi muvaffa∆ nice Îayra böyle 

     ‘ Ömrünü eyleyüp efzûn Cenâb-ı Allâh 

 

4   Ğâd idüp rûÎunu hem vâlidi İbrâhîm'iñ 

      ƒabrini rav≥a-i ‘adn eyleye fa≥lla lillâh 

 

5   Ğimdi bu ∆arye ahâlîsi ◊uyuñ buldurdu 

     Mâ deyü teğneleri eyler iken nâle vü âh 

 

6   Dedi bu çeğmeniñ itmâmına Fey≥î târîÌ 

      ‘Ayn ı nev yapdı Teberdâr MeÎemmed lillâh 
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45 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

Íüsni Bey Ía≥retleriniñ Yeñiçeri A∫alı∫ı'na târîÌdir 

1   ±ât-ı ◊âÎib- keremâ ‘ârif-i ‘âlî-∆adrâ 

     Ey olan mâlik-i fa≥l u hüner-i nâ-ma‘dûd 

 

2   Va◊f-ı pâkiñ seniñ ıflnâba ne Îâcet Ìâme 

     fiavr u memdûÎ u pesendîde Ìi◊âliñ maÎmûd 

 

3   İğte târîÌ-i selef do∫rusu[ki]77 Sulflânım 

     Bu ◊adır görmedi ðâtıñ gibi ferÌunde vü cûd 

 

4   Eyleye Ía≥ret-i Ía∆ Îüsn-i sülûküñ müzdâd 

     Senden erkân-ı ocaċ râ≥ı vü ‘âlem Ìoğnûd 

 

5   Geldi incâz-ı va‘d günleri Ìâflırda mıdır 

     Bir ċuluñ olmuğidi merÎametiñle mev‘ûd 

 

6   Bir esâme aña vir ben ċuluñ azâd eyle 

     ƒalmasun ribċa-i ³i∆letde vücûdum ma‘ċÙd 

 

7   Seni de Ìayra muvaffa∆ daÌı ‘âlî iderek 

     —a∆lıya ðât-ı ğerîfiñi Ìaflâdan ma‘bûd 

 

8   Gül-i kâmıñ ola eğküfte küğâde baÌtıñ 

    Der-i i∆bâl vecihiñ itmeye Allah mesdûd 

 

9   Der ki yeñiçeriye hele Îamdulillâh 

     ±âtıñ i∆bâl ü sa‘âdet ile itdikde ∆u‘ûd 

                                                 
77Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi.  
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19/b 

10   Fey≥î de didi mücevher düğürüp bir târîÌ 

     Ola Íüsnü Bey'e ‘izz ile a∫alı∆ mes‘ûd 

46 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

‘Abdullah Efendi'niñ İslâmbol pâyesiyçün târîÌdir 

1   Ğimdi bir fâ≥ıl u ‘allâmeniñ i∆bâli ile 

     ‘Âlemiñ geldi sa‘âdetle mübârek fâlı 

 

2   Ya‘nî pâkîze-Ğiyem ‘Abdi Efendi elÎa∆ 

      Ğâhidi ˙âtını i³bâta Ìulû◊-ı bâlı 

 

3   ƒadri verdikde ğeref-i pâye-i İslâmbol 

      Buldu emrinde felek ğev∆ ile isti∆lâli 

 

4   Fey≥î-i dâ‘î ³enâ-birle dedi târîÌiñ  

     Rütbeñi sa‘dile yümnile ide Ía∆ ‘âli 

47 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı Türbe-i ser-Yedekçiyân A∫a-yı Dârü's-sa‘âde MeÎemmed A∫a der-

Do∫ancılar 

1   Cenâb-ı ÌayrÌüh-ı dîn ü devlet ü mâlik-i ‘iffet 

     Ki a‘nî nuÌbe-i ümmet-i Beğir A∫a-yı bî-hemtâ 

 

2   Vücûd-ı pâki ğöyle Ìayra sâ‘î ∫ayre ğâmildir 

       Ki iğte eyledi bir bendesi bu türbeyi iÎyâ 

 

3   Ne bende nâmdâğ-ı Ía≥ret-i faÌr-ı cihân olmuğ 

     Ki ðât-ı pâkîne Ìayrâtı Bârî eylemiğ i‘flâ 
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4   Gelen züvvâr-ı Ìayır-endîğân bu türbe-i pâke 

     Recâ mendiz ki iÌlâ◊ ile ide fâtiÎâ iÎdâ 

 

5   Kederden Îıf˙ idüp dâ’im ide tâ rûz-ı restâÌîz 

     Velîyyü'n-ni‘metiñ hem ‘izziyle bânîsiñi Mevlâ 

 

6   Düğürdi bî-nu∆afl ehl-i ba◊îret böyle târîÌiñ 

     E³er bir-∆ıfl‘adır firdevsden bu türbe-i zîbâ 

48 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı Ìatt-ı Íüseyin A∫a 

20/a 

1   LevÎağ Allâh liÎye-i nev Ìayr kim 

     Ser-fîrâz oldu çemen-zâr-ı ‘aden 

 

2   Ëâce-i ∆udret ne dilkeğ çekdi ba∆ 

     —afÎa-i vecheyne flu∫râyı ğiken 

 

3   Eyledi temlîk-i Îattıyla iksâ 

     Mülk-i ruÌsârı ğehin-ğâh-ı huten 

 

4   Vechi var flârîċ ise ∆alb-i ‘adû 

     Çeğm-i aÎbâbı n’ola ğevkile rûğen 

 

5   Yine ∆Á◊ırdır ∆ılarsa mû be mû 

     Va◊f-ı rîğiñ Ìâme-i câd u fen 

 

6   Mı◊ra‘ıñ Îarf-i aÌîrinden bulur 

     Mâh-ı sâl-ı Ìaflflı ted∆Ċ∆ iden 
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7   Düğdü bâ-fey≥-i Ëudâ ana târîÌ bu 

      Ëaflflile rûy-ı Íüseyin oldu Íasan                           

49 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı meremmet-i ƒız ƒullesi 

1   Sâye-i Ía≥ret-i Ëallâ∆-ı Cihân MaÎmûd Ëân 

      Ki odur Pâdiğeh-i memleket-ârâ vü gayûr 

 

2   Nice mev≥i‘ler olup himmet-i pâkiyle bihîn 

     Nice yerler kefi cûdu ile oldu ma‘mûr 

 

3   İğte ƒız ƒullesi'niñ daÌi ∆ılup ta‘mîr 

     Oldu bâ ‘avn-ı Ëudâ ol ğehr-i ‘âlem me’cûr 

 

4   Bî-cihâz-ı duÌter idi Îüznile sân nâ-bâli∫ 

     Eyledi sa‘y-i belî∫i ile anı mesrûr 

 

5   E³er-i bâkĊ ile ola ‘âlem âbâd 

     İde düğmanlarını bârî Ìarâb u ma∆hûr 

 

6   Geldi ta‘mîrine bir ‘abdi dedi târîÌiñ 

     Emr-i Sulflân ile ƒız ƒullesi oldu ma‘mûr 
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50 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı Ìâne-i MeÎemmed A∫a der Ma∫nisâ 

20/b 

1   Cenâb-ı Íacı MeÎemmed A∫a-yı ðîğân kim 

      Mu∆Ċm ∆uvvet-i baÌtı ola esâs-âsâ 

 

2   Binâçün eyledi bu Ìâneyi derûnunda 

     Bula hemîğe neğâfl u sürûr ðev∆ u ◊afâ 

 

3   Gören idüp aña tebrîk böyle der târîÌ 

      Mübârek eyleye bu Ìâneyi saña Mevlâ 

51 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ-i ƒa◊r-ı Íüseyin A∫a der-ƒartal 

1   Íabbeðâ kâÌ-ı müferraÎu bî-‘adîl 

     Bârekallâh ∆a◊r u zibâ vü metîn 

 

2   Biñde bir olmaz bu ∆a◊r-ı bî-∆u◊ûr 

     fiarÎ iden üstâdına ◊ad âferîn 

 

3   SâÎası revna∆-ı dih- bâ∫-ı İrem 

     ƒıfl‘a-i reğk-âver Ìuld-i berîn 

 

4   fiarzı na∆ğı ∫ıbfla-fermâ-yı felek 

     Resmi ∫Áret-gâh-ı flab‘-ı Ìurde-bîn 

 

5   İnkiğâfı kâğif-i flab‘-ı kesîf 

     İnğirâÎı ğâriÎ-i ∆alb-i Îazîn 
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6   Sa∆fına bir ğemse-i ðerr-dûz mâh 

     Mihr bir âvîze-i dürr-i semîn 

 

7   Va◊f-ı pâkiñ ∆ılsa gûğ âdem degil 

      Cân atar ....78 cismin yâsemîn 

 

8   fiûflî-i gûyâya gûyâ nev ∆afes 

     ‘Andelîbe lâne-i feraÎ-∆arîn 

 

9   Cilve-ger ◊aÎnında ðev∆ ile ◊afâ 

    Ğev∆ der-bâb u ∫am u hem dürr-i kemîn 

 

10  Ğev∆-ı bâdıyla ◊arîr-i revzeni 

      Bir Íüseynî beste gûyâ nev-zemîn 

 

11   Ía∆ ide bânîsini dâ’im ola 

       Kim derûnında ◊afâ ile niğîn 

 

12 Seyr iden bu resme der târîÌini 

21/a 

         ƒa◊r-ı dilkeğ flarÎı maflbû‘-ı bihîn                                                                             

52 

Beyit 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı vilâdet-i maÌdûm-ı SilâÎğör-ı ğehriyârî ƒadı Bey 

1   Dedim vilâdetine bir Ìoğ-edâ ile târîÌ 

     Ëudâ MeÎemmed Emîn'niñ ∆udûmün ide sa‘îd 

                                                 
78 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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53 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i vilâdet-i maÌdûm-ı Molla ‘Ömer 

1   Bugün pür-nûr ∆ıldı ‘âlemi bir flıfl-ı meh-peyker 

     Neğâfl ile cihânıñ n’ola ċurre gelse ‘aynına 

 

2   Görenler ◊ubÎ-ı ◊âdı∆ do∫du derler dâye ol mâhıñ 

     —arınca hâle-âsâ ◊an beyâ≥ ∆unda∫ı eynine 

 

3  Mücevher Îarfile flab‘ıma geldi bir güzel târîÌ 

    MeÎemmed —âdı∆'ı baÌğ eyle yâ Rab vâlideynine 

54 

Beyit 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i vilâdet-i maÌdûm-ı Nûri Efendi 

1  Geldi dû mı◊ra‘ile böyle mücevher târîÌ  

    Ía∆ ∆udûmünü mübârek ide Fa≥lullâh'ıñ 

55 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

TârîÌ-i berâ-yı —adâret-i Nâ’ilî ‘Abdullâh Pağa 

1   Fenn-i dâdıñ mâhiri meydân-ı ‘adliñ Fârisî 

     Metn-i rüğdüñ ğârihi ∆avl-i sedâdıñ ∆Á’ilî 

 

2   A‘nî fa≥l-endîğe ‘Abdullâh Pağa-yı kerîm 

      Kim cevâb-ı cûdunuñ Ëâtem-i derinde sâ’ilî 

 

3   Íikmete merhûn bu va∆te teğrîfi meger 

     Çoċdan olmuğ ◊adır ol ðât-ı pâkin mâ’ilî 
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4   Eyleyüp her Îâlde emn ü selâmetle mu∆Ċm 

     İtmesün tevfî∆ını fevkinden Allâh zâ’ili 

 

5   Yazdı çâr rükün-i levÎa böyle târîÌin ∆alem 

     —adr u mührüñ oldu ‘Abdullâh Pağa nâ’ili 

21/b                           

56 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı ƒa◊r-ı Nu‘mân Efendi 

1   Ëûğâ kâÌ-ı müferraÎ cây-ı pâk ü flarÎ-ı bî hemtâ 

     MaÎall-i ğev∆-efzâ mevki‘-i bî-mi³l ü bî-endâd 

 

2   Müsellemdir bu ∆a◊rıñ flarzı elÎa∆ naċğ-ı vâlâdır 

      Eger var ise bir mi³l ü ∆u◊ûru söylesün Behzâd 

 

3   —afâ ise murâdıñ gel bu ∆a◊ra ey dil-i ğeydâ 

     Küğâd it revzen-i ğev∆ı idüp bâb-ı ∫amı ...79 

 

4   Ëudâ âsîb-i dehr-i dûndan Îıf˙ eyleyüp dâ’im 

     Kedersizce derûnunda ide bânîsini dil-ğâd 

 

5   Düğer tebrîk içün bir mı◊ra‘ı berceste-i târîÌ 

      Bu ∆a◊r-ı dil-keği Nu‘mân Efendi eyledi âbâd  

                                                                      1173/1760 

                                                 
79 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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57 

Kıt’a 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

TârîÌ-i berâ-yı sâÎilÌâne-i Dürrî-ðâde Mu◊flafa Efendi 

1   Ebû Man◊ûr fiflnat ibn-i sîrîn-i sîret ü Îa◊let 

     Sütûde-men∆ıbet ‘âlî- nijâd vu ðât-ı pâk-i ecdâd 

 

2   Semiyy-i faÌr-ı ‘âlem a‘nî ∆Ádî‘asker-i ðîğân 

     Esâs-ı mülk-i i∆bâli bula devletle istibdâd 

 

3   Ebâ ‘an ced fa≥îlet mûri³-i mevrû³-ı râyetdir 

     Fünûn-ı ‘ilm ü ‘iffet flînet-i pâkinde mâder-ðât 

 

4   Sütûn-ı midÎatiñ ğerÎinde faÌr eyler dil-i zârı 

     ∏azâlî va◊f-ı müğgîniñ ider dibâce-i evrâd 

 

5  ....................................................................80 

                   Mezâ∆ında Îalâvet-baÌğ olurdu ğükr-i mî’âd 

 

6   Beyâna ∆Ádir olsa nüsÌa-i ∆adriñ ≥amîrinde 

     Arisflo ‘ilm-i eflâke bulurdu merci‘-i mirsâd 

 

7   Hüve'ð-ðâtü'l-kerîm mi³lühû fi'd-dehr lem-yûced 

      Ve mâ lî flâketün bil leyse bi'l-ev◊âf-i ta‘dâd 

 

 8  Bihîn ∆adr-ı bülendeğ ser-firâz u Ìâme-i kütâhest 

       Ceh-i kerîm medÎ o ki flînet men nîst isti‘dâd 

 

9   O ðât-ı kâmkârıñ daÌı â³âr-ı cemîlinden 

      Bu sâÎil-Ìâneyi mi‘mâr-cûdu eyledi âbâd 

                                                 
80 Mısra metinde çıkmamıştır. 
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22/a 

10   Ne sâÎil-Ìâne-i rûÎ-efzâ mu‘allâ sa∆f u vâlâ câ 

      Ne sâÎil-Ìâne a‘lâ mürtefi‘ bünyâd-ı bî-endâd 

 

11   Nu∆Ùğ-ı flarÎ u flarzı ∫ıbfla-fermâ-yı dil-i ne˙˙âr 

        Ki resmi Ìayre-sâz-ı çeğm-i ðihn-i Mânî vü Behzâd 

 

12   N’ola ma‘füvv olursa i‘tirâf-ı cürmile ğimdi 

       Der-i pâkinde fey≥ eyler istirÎâm ...81 

 

13   ∏ara≥ ‘ar≥-ı ‘ubûdiyetse besdir eyleme ıflnâb 

       Du‘â-yı Ìayır-ı pâkiñ gel ey kilk-i Ìoğ inğâd 

 

14   Niğîn olsun bu sâÎil-Ìânede yümn ü sa‘âdetle 

        Keder hiç görmesün yâ Rab ol ðât-ı kerem mu‘tâd 

 

15   —afâ-yı Ìâflır ile râÎat u ðev∆ u sürûr ile 

       Müdâm evlâd u etbâ‘-ı kirâmıyla ola dilğâd 

 

16   Gören flarÎıñ bu resme  tebrîk ile der târîÌ 

       ±ihî zîbende sâÎîl-Ìâne-i vâlâ mübârek bâd 

1166/1753 

                                                 
81 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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58 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i Mer³iye 

1   —ad hezâr Îayf Süleymân A∫a-yı ˙îğânıñ  

      Íalîlesiydi o pâkîze Îabîb ü pâk-dâmen 

 

2   DıraÌt-ı ‘ömrünü ∆afl‘ itdi rûzigâr çün kim  

      Nihâlini ide bârî cihânda sa∫ u esen 

 

3   Dedim iki elimi ∆aldırup aña târîÌ 

     Ëatîce ƒadın'a me’vâyı ide Ía∆ mesken 

59 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TârîÌ-i Mer³iye 

1   Cenâb-ı ma◊raf-ı ‘âlî Íasan Efendi'niñ  

     Ki ðâdesiydi o mâh-ı nev-sipihr-ârâ 

 

2   Füzûn olup aña yandı∆ca raÎmet-i Bârî  

      Ki vâlidi ola ‘ömr-i flavîl ile yektâ 

 

3    Düğürdüm aña iğidüp vefâtına târîÌ 

22/b             Ëudâ civâr-ı MuÎammed'de AÎmed'e ∆ıla câ 
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60 

Beyit 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

TârîÌ-i mer³iye berâ-yı Selim-ðâde YaÎya Efendi Kâtib-i MaÎkeme 

1   Fevtine âh çeker sûzile târîÌ dedim  

     Kâtib-i MaÎkeme-i Ìuld ide Ía∆∆ YaÎyâ'yı 

61 

Kıt’a 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

TâriÌ-i Mer³iye der-Sa∆ız 

1   Íalîlesi idi FetÎi Efendi'niñ efsûs  

     MuÌaddere idi ...82 ◊alâÎ ile Îa∆∆Á 

 

2   Edince ıs∆Áfl kendi de ∆oydu83 

     Bu bâ∫da daÌı tâze nihâl idi Îayfâ 

 

3   Gidince Îamli bu da gitdi âh Ìasret ile  

     Ra≥î‘ayı ∆uzusundan ayırmadı Mevlâ 

 

4   Mezâdı raÎmet ile rav≥a-i cenân olsun  

     Ki seyyi’âtını ‘afv ide Cenâb-ı Ëudâ 

 

5   Du‘â idüp dediler bu edâ ile târiÌ 

     ƒıla nefîse tena‘‘um nefâyis-i me’vâ 

 

 

 

 

 

 
                                                 
82 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
83 Mısrada vezin bozuktur. 
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62 

Mesnevi 

Fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

Vâ∆ı‘a-nâme 

1   Gel ey Ìâme-i Ìuceste-e³er84 

     Râvî-i va∆‘a-Ìây-ı peyk-i Ìayr 

 

2   Na∆le ◊âliÎ bu ‘acîbe destânı 

     Gördügüñ gibi yaz bu dem anı 

 

3   ∏once-i kâmı bul küğâde tüvân 

     ƒalmasun nâ-ğüküfte ∆ıl Ìandân 

 

4   Íâ∆-pây-ı cenâb-ı A∫a'ya 

    O felek-ċadr u âsumân-pâye 

 

5   Oldu∫u üzre Îâlim icmâlâ 

     Eyle ‘izz-i Îuzûruna inhâ 

 

6   Deyicek böyle ∆ıldı bâ-ta∆rir 

     Va∆‘amı zîver-i beyân birbir 

23/a 

7   Ey ‘aflâ-perver ü mekârim-kâr 

     V’ey mühimsâz-ı ma‘nî-i düğvâr 

 

8   Va∆‘amı diñle gel mürüvvet ∆ıl 

     Lâyı∆-ı ğânıñ üzre himmet ∆ıl 

 

9   Üstüme ceyğ-i ∫am ğitâbândır 

     Íâl-i zârım ∆at’î perîğândır 

                                                 
84 Mısrada vezin bozuktur. 
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10   fiâ∆atim yo∆ taÎammüle tende 

       Görmemiğdim bu Îâli ðâtında 

 

11   ‘Ahd-i pâkiñde cümle leyl ü nehâr 

      Her demim ˙ev∆ ile iderdi gü˙âr 

 

12   Boynuma olmamığdı bend a◊lâ 

       ƒayd-ı fikr-i ma◊ârif-i dünyâ 

 

13   —anur idim bu âsyâyı felek 

      Bu sibâ∆ üzere hep gider dönerek 

 

14   Vâlidim eyleyince ‘azm-i be∆Á 

       Teng ü târ oldu bağıma dünyâ 

 

15   Bildigim yâr-ı ∫âr-ı ◊âdı∆lar 

       Bâtınen çı∆dı hep münâfı∆lar 

 

16   Ğem‘-i i∆bâl olunca mürde vü târ 

       İtmedi sâyesinde biri ∆arâr 

 

17   Olan eğyâyı dânî aldı 

      Baña â³âr fa∆afl keder ∆aldı 

 

18   Tereke itmeyince deyne vefâ 

       Göñül ol demde ∆ıldı terk-i ◊afâ 

 

19   Çâk idüp ceybimi yed-i ğekvâ 

       Dâmenim flutdu pençe-i ∫av∫â 
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20   ¯âr u zûr dâ’in-i dalâlet-kâr 

      Sen deyü kefîl deyü beni tekrâr 

 

21   İtdi iddi‘âların bi'ð-ðât 

      Ğâhid-i zor ile o ∆avm i³bât 

 

22   Gerdenime olunca zâr u zebûn 

       fiav∆-ı ∆amerî gibi fla∆ıldı düyûn 

 

24   Da∫ılup gitdi hep müdâhinler 

       ¢aldı ancaċ yanımda dâyinler 

23/b 

25   Bu kederle olur iken bî-tâb 

       Düğmen olmuğ idi dü dîdeme Ìâb 

 

26   Bu gice seyrim içre oldu nümâ 

       Çeğm-i câna sevâÎil-i deryâ 

 

27   Girye-rîz olara∆ o eflrâfı 

       Ëayret ile gezerken eknâfı 

 

28   Oldu dâver-i kerîmü'ğ-ğân 

      ±ât-ı pâkiñ o yerde baña ‘ayân 

 

29   Baña bir sâ‘at eylediñ ihdâ 

       Ey merâÎim-hüner kerem-pîrâ 

 

30   Tesliyetlerle eylediñ dilğâd 

      Dil-i maÎzûnu ∫u◊◊adan âzâd 
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31   Def‘ idüp cümle Îüzünle kederi 

       Beni ∫amdan o sâ‘at itdi berî 

 

32  Dîdem oldu çü Ìâbdan bîdâr 

      Verdi Ìayret bu vâ∆ı‘a te∆râr 

 

33   —oñra bir pîre ben bu rü’yâyı 

      Gördügüm ðev∆-i seyr-i u˙mâyı 

 

34   Naċl idince vu∆û‘unu bir pîr 

       Böyle ta‘bîrîn eyledi tebğîr 

 

35   ∏Álibâ Ía≥ret-i Beğîr A∫a 

        Saña bir tevliyet ider i‘flâ 

 

36   ZaÌmıña çâresâz ü merhem olur 

       Dâfi‘-i Îüz[n]85 ü girye vü ∫am olur 

 

37   Na˙m ile ∆ıl bu Îâlini inhâ 

       Beni diñlersen ey süÌan-pîrâ 

 

38   Dedigin gûğ idince ez- dil ü cân 

       Böyle yazdım be-ċudret-i imkân 

 

39   İki ‘âlemde ðâtıña Allâh 

       Ola Îâfı˙ kerem ide hergâh 

 

40   Olıca∆ devlet ile man˙ûruñ 

       Ola Fey≥î ∆uluñ da mesrûruñ 

 

                                                 
85 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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24/a                                      

63 

Mesnevi 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / fe’ûlün 

Burusa'da ∆aplıcalara âvîze olandır 

1   —uyu tesÌîn eyleyen hep86 

      Nûğâdır zâc u kibrît ü bora∆ 

 

2   .........................................87 

     Ğifâdır nice vâye ile ta◊dî∆ 

 

3   Cülûs olsa eger Îav≥ında bî-pâk 

      Beha∆la demregîden cism olur pâk 

 

4   fiala∆la  ∆almaz evcâ‘-ı mefâ◊ıl 

      Cerile ∆ığr-ı cildi maÎv ider yel 

 

5   ĞuÎû◊-ı sa‘feden ∆almaz e³er hiç 

     Fe-ammâ nûğ idem derseñ pek az iç 

     

6   Çeker raÎimde a∫rıyı dâfi‘ 

     RiyâÎ-ı bâride elbetde nâfi‘ 

 

7   ‘A◊abda dizde ger var ise bâ∫ıñ 

     Açılırsun hemân pek ba◊ aya∫ıñ 

 

8   Bulur ‘u≥uv geride iltiyâmı 

     Dırâz itdi ∆alem gerçi kelâmı 

 

 
                                                 
86 Beyitte vezin bozuktur. 
87 Mısra metinde çıkmamıştır. 
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9   Diye her kim iderse buna im‘ân 

     Vere Allâh ğifâ Fey≥î'ye her ân 

64 

Kıt’a 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

Iydiyye destâr recâsıyla yazılan 

1   Deyr-i felek baña baña bu ‘îd içere yine88 

     Künc-i derd ü ∫amı me’vâ eyle 

 

2   ƒafl‘-ı nâhun iderek âh iderek 

     Íâ◊ılı kendiñi iÎfâ eyle 

 

3   ‘Â∆ıbet dal∆avu∆ itdikde beni 

     Didi bir kes sözüm ı◊∫Á eyle 

 

4   Variken böyle veliyyü'n-ni‘metiñ 

      Var merâmıñ aña inhâ eyle 

 

5   Geldim ey server-i Ìayl-i ‘ulemâ 

     Bu niyâzım benim i‘flâ eyle 

24/b  

6   Ne var ey kân-ı kerem bağıñ içün 

     Bir ◊arı∆la beni iÎyâ eyle 

 

7   Fey≥î gel bâ∫-ı ³enâsında yeter 

     Ëameñi bülbül-i gûyâ eyle 

 

8   —ıÎÎat ü devlet ile yâ Rab anıñ 

     Her zamân ∆adrini bâlâ eyle 

 

                                                 
88 Mısrada vezin bozuktur. 
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9   DaÌı mahdumların ‘âlemde 

     Her birin fa≥l ile yektâ eyle 

65 

Mesnevi 

Fe’ilâtün/me’fâilün/fe’ilün 

Üsküdâr MaÎkemesi'nde Kâtib Süleymân Efendi'niñ Mülâzemet verdigi ‘ar≥-ı Îâliñ 

kenârına yazılmığtır. 

1   Ey veliyyü'n-ni‘am ‘ulüvv-i himem 

      V’ey ‘aflâ-pîğe vü sütûde-ğiyem 

 

2   ‘Ar≥-ı Îâl-i fa∆Ċre eyle na˙ar 

     Ey keremkâr u merÎamet perver 

 

3   ƒaldı dil künc-i ∫amda ðâr u Îazîn 

     Bunca demdir ki ider ef∫Án ü enîn 

 

4   Var du‘âna belî muvâ≥abetim 

     Yo∆dur ammâ ki bir mala zimmetim 

 

5   Bilürüm lîk baÌtımı varun 

     Gel emiri bu vaċite merÌûn 

 

7   Umarım va∆ti geldi sulflânım 

      Keremiñ ğâd ide dil ü cânım 

 

8   Der-i pâkiñden itme[ki]89 me’yûs 

     Beni ey ðât-ı mekremet-me’nûs 

 

9   Seni ◊adrında ide Ía∆ dâ’im 

     fiûl-i ‘ömr ile olasın dâ’im 

                                                 
89 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edilmiştir. 
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10   Hem tehâlük cihânda olup sermed 

      —a∆laya anı Ìaflâdan ebed 

66 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Íareket-i me³eliyye içün Dürrî-ðâde Efendi'ye verilen man˙ûm ‘ar≥-ı Îâldir. 

25/a   

1   Pâdiğâh-ı dâd-küster a‘nî sulflânü'l-enâm 

      Kenz-i ‘adl ü ma‘delet lüflf-i kerem-i ‘âlî tebâr 

 

2   Oldu â³âr-ı müberrâtı cihânda ğâyegân 

     Eyleye hemvâre Ìayrâta muvaffa∆ kirdgâr 

 

3   ±âtı Ìayr-ı maÎ≥ u fikri nef‘-i ‘âlem ğübhesiz 

     Günc-i ‘ilmi eyledi fetÎ ile iğte âğikâr 

 

4    ...90 Devletlü Sulflânım gibi nâ-yâbda 

     —adr-ı fetvâda sa‘âdet ile ∆ıldı pâydâr 

 

5   Sikke-i altmığlı∫ı daÌı idüp tecdîd çün 

    Cevdet-i flab‘-ı selîmi ‘âleme itdi nisâr 

 

6   Geçmesün ümmîdim benimde ∆al kerem bulsun revâc91 

      Eyleye hemvâre Ìayrâta muvaffa∆ kirdgâr 

 

7   Geçdi gitdi niceler mermerde ∆azdı sikkeyi 

      ƒaldı dil fülüs-i züyûf-âsâ aya∆da Îâksâr92 

 

 

                                                 
90 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
91 Mısrada vezin bozuktur. 
92 Mısrada vezin bozuktur. 
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8   Sen gibi Ìâli◊ efendim variken lâyı∆ mıdır 

     Büte-i ∫amda ide ma∫ğûğ ∆adrim rûzgâr 

 

9   ±âtınıñ dâ’im Ëudâ göstermesün no∆◊ânını 

     Niceler olsun muÎıkk-i iltifâtıñla ‘ayâr 

67 

Beyit 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Ef‘âl-i nâ∆ı◊a 

1   Fi‘l-i nâ∆ı◊ der ‘avâmil leyse est  

     Kâne ◊âra ˙âle ve mâdâm est 

68 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Íurûf-i ‘âflıfe 

1   NaÎivde medÎûlünü tâbi‘ iden   

     Ezber it ondur Îurûf-ı ‘âflıfe 

 

2   Vâv u fâ vü sümme ve ev lâ ve bel  

      Lâkin u ammâ vü em Îattâ ile 

69 

Nazm 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün /fâ’ilün 

Kelimât-ı câzim-i fi‘l-i mu≥âri‘ 

1  Câzim-i fi‘l-i mu≥âri‘ onbeğ oldu ey Hümâ  

    İki fi‘li cezm iden onbiridir itme Ìaflâ 

25/b 

2   Lâ ve lem lemmâ metâ ve lâ ve in innî ve men 

     Íay³ümâ iðmâ iðâmâ eyne mehmâ ey ve mâ 
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70 

Beyit 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Ğurûfl-ı ‘âmiliyet-i ism-i fâ‘il 

1   İsm-i fâ‘il ‘âmil olsa der kelâm 

     Altı nesne ğarfl ċılındı ey hümâm 

 

2   Íarf-i istifÌâm u nefy ü mübtedâ 

     Di Îâl u mev◊ûl u mev◊ûf ve's-selâm 

71 

Beyit 

Müfteilün / müfteilün / müfteilâtün 

≤amâ’ir 

1   Cümle dört oldu ‘ibâretde ≥amîr 

      Vâv u elif u nûn u yâ'dır ey dilîr 

72 

Beyit 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Nâ◊ıb-ı fi‘l-i mu≥âri‘ 

1   Dörtdür fi‘l-i mu≥âri‘ na◊b iden 

       Ey püser gel diñle en ve len key i˙en 

73 

Kıt’a 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Íurûf-i cârre 

1   ‘İlm-i naÎv içre iden cerr ancaċ ism-i vâÎidi 

      Cümlesi oldu yigirmi ezber it ey Ìoğ-edâ 

 

2   Íarf-i vâv u lâm u kâf münðü müð yâ Rab  tâ 

     Fî ilâ Îattâ ‘alâ Îâğâ ‘adâ ‘an min Ìalâ 
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3   İÌtilâfı ey püser kime la‘alle levlâ 

     İ‘tibâra cümlesi ċavm-i ‘a∆Ċlîde sezâ 

74 

Kıta 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / fe’ûlün 

Râfi‘-i Ìaber nâ◊ıb-ı ism 

1   İdüp erfa‘-ı Ìaber na◊b iden ismiñ 

      Sekizdir al-i Ìayrından  kienne 

 

2   La‘alle leyte ve lâkinne inne 

      Ve enne lâ ve illâ ve keenne 

75 

Kıta 

                      Müfteilâtün / müfteilâtün 

                      Râfi‘-i ism nâ◊ıb-ı Ìaber 

26/a 

1     Râfi‘ü'l-ism nâ◊ibü'l-aÌbâr 

       Mâ ve lâ-i müğâbihi leyse 

26/b 

76 

∏azeliyât 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Dilde Ìayâl-ı yâr ∆açan kim ˙uhûr ider 

     ‘Âğı∆ hemîğe derûna ‘ar≥-ı sürûr ider 

 

2   ‘Âlemde nîk ü bed ne ki gelse rı≥âdâde ol 

     Ta∆dîr-i Íâli∆-ı ezelîden ◊udûr ider 

 

3   Her dem Îu◊ûl-i derd-i ∫am-ı ‘ağ∆ içün göñül 

     Künc-i elemde ðev∆ u ◊afâsın nüzûr ider 
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4   Gelmez zemîne arċası çarÌ-ı lu‘b-zeniñ 

     Ço∆ kimseler ümîd-i ta∫allübe zûr ider 

 

5   Yariñ görünce ğîve ü nâzik reviğleriñ 

     Ey dil hemân Ìâflıra bir ğey ˙uhûr ider 

 

6   Fey≥î tehâlük itme Îu◊ûlünde mafllabıñ 

    Tefvî≥ iden umûrunu Ía∆∆'a Îu≥ûr ider 

77 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   ƒa◊dıñ revân-ı Ìûn-ı dil-i dâ∫dâr mıdır 

    ‘Azmiñ yine ‘aceb taraf-ı lâlezâr mıdır 

 

2   Ëâhiğger-i vi◊âli olunca girân gelür 

     Bilmem niyâz o naÌl-i nâze yâr mıdır 

 

3   ∏ar∆ eyleyen ◊afâyı seri baÌtı döndüren 

     Berbâd iden felek mi beni rûzgâr mıdır 

 

4   ‘Âlemde dâm-ı kâkülüne mür∫-ı dilleri 

     Oldu ğikâr o ğuÌa diyenler sitemkâr mıdır 

 

5   Gülzâr-ı ‘ağ∆ içre olan zâr o gül ruÎuñ 

     Fey≥î hemân ben miyim eyâ hezâr mıdır 

27/a                

78 

Mef’ûlü/mefâ’îlü/mefâ’îlü/fe’ûlün 

1   Ba∆ dîdelerim Ìasret ile dopdolu ∆andır 

     RaÎm eyle zülâl-i lebiñe teğneñi ∆andır 
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2   Bir bûse kerem ∆ıl bu dem ey sâ∆Ċ-i gül rû 

     Ëâflırda mı va‘d itmiğ idiñ Ìayli zamândır 

 

3  Hergiz hedef-i tîr-i ∫am-ı ‘ağ∆ iden ey dil 

    Bir ∆ağı kemândır beni bir ğûh-ı cihândır 

 

4   Bî-çâre ∆uluñ Fey≥î'ye raÎm eyle efendim 

     Ğimdi elem-i ‘ağ∆ ile pek Ìâli yamândır93 

79 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Mekîdeñ gerden-i dilberde tâb-ı meyle Ìallendir 

     Gül-i kâmı gü-rû-yı sâ∫ar billûrda âllândır 

 

2   Düğüp güft ü ğînîde Ìal∆ biraz pejmürde Ìâl olsun 

     Dilâ zülf-i dilârâ va◊fını ∆al ∆Ċl ü ∆Állendir 

 

3   ƒuluñ ber-dâ∫ u Ìûn-âlûd ∆ıl ◊oñra der-â∫Ùğ it 

     Miyân-ı nâzik-i dilberde ey dil el ğâllandır 

 

4   Olur zîb-i dehân ârzû nev-bâde-i kâmıñ 

     Hemân sen ğâh râz-ı ‘ağ∆ı sineñde çatallandır 

 

5   Nisâr itmege bîğ-i Ìâke Fey≥î olup peyrev 

     Mezâmîniñ bir az esdâf-ı na˙ım içre lâlendir 

                                                 
93 Beyitin kenarında şu ifadeler yazmaktadır: “Böyle ihsân ile minnet şükür Allah Âşı∆ —aliÎ Efendi”. 
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80 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Dilâ ba∆ ol mehe mihr-i felek degil de nedir 

     Bu Îüsnile o hümâ per melek degil de nedir 

 

2   ‘İmâd-ı dîn ◊alât oldu∫una müsebbitdir 

    Benânı zâbıfl-ı esâs ü direk degil de nedir 

 

3   Kiği ider mi Îiyânet veliyy-i ni‘metine 

    Bânın derindeki nân ü nemek degil de nedir 

 

4   O dâl Ìânçere gögsün açup âmân dimeden 

    Murâdı ‘âğı∆ıñ oldur dimek degil de nedir 

 

5   Ëaflfl-ı benefğe vü gül-rûy-ı yâsemîn birle 

    Bu bâ∫-ı dilde o Ìoğ-bû çiçek degil de nedir 

 

6   Ba∆ılsa Fey≥î o flıfl-ı niğîn-i gehvârem 

     Ëayâli dîdelerimde bebek degil de nedir 

27/b 

81 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün  / fe’ilün 

1   Câh-ı ‘izzetde ra∆îb ◊adr-ı mu‘allâ bekler 

     Künc-i ∫amda dil ise düver-i dârâ bekler 

 

2   İnti∆âmın ∆omaz alma∫a felekden ammâ 

     Beñzer alığmaya dil kendüye hem-pâ bekler 

 

3   Görmesün maÎrem olur belki deyü bîgâne 

    Rûz ü ğeb bezm-i meyi câm-ı mu◊affâ bekler 
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4   Lebini bûsa n'ola mâni‘ olursa deheni 

    ƒafes içre ğekeri flûflî-i gûyâ bekler 

 

5   Vâdî-i ∫amda ∆arîb ise yine kesmez ümîd 

     Fey≥î fey≥-i kerem-i Îa≥ret-i Mevlâ bekler 

82 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Kim bâ Ìulû◊ u ister dehr flarî∆ olur 

     Rehber ˙afer felâÎ u selâmet refî∆ olur 

 

2   Olsa ‘aceb mi duÌter-i rez mâ’il-i Îabî³ 

     A◊lında ümm fürû‘ına elbet ğefî∆ olur 

 

3   Al göñlümü ele Îazer it inkisârdan 

    Ey tündÌû ◊a∆ın ‘âğık da∆Ċ∆ olur 

 

4   DilÌûn olursa Ìasret-i la‘liñle ∫am degil 

     Bir gün o dürce belki sezâ bir ‘a∆Ċ∆ olur 

 

5   ƒa‘rıñ bilürse ger yine deryâ dilân bilür 

     Bir baÎrdir kemâliñe Fey≥î ‘amî∆ olur 

83 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Ëûn-ı siriğk-i çeğmimi her dem revân ider 

     Virmez mey-i lebiñ yine ol yâr kân ider 

 

2   Pâ-mâl-i esb-i tâzî olur mûr-ı dil hemân 

     Dil-i ğeh-süvârımız n’idem ‘aflf ‘inân ider 

 

3   Mür∫-ı diliñ ◊arılmığiken ∫am yine o mâr 

    Zülf-i ğikenc-i-yârı yine âğiyân ider 
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4   RaÎm ile ba∫rı Ìûn olur ∫oncanıñ yine 

    Bülbül n’idem ki bâ∫da âh u fi∫ân ider 

28/a 

5   Ğeb tâ seher ki zâr ile bâdârdır göñül 

     Benden o mâh yine[ki]94 rûyın nihân ider 

 

6   Va◊f eyledikce çeğm-i dilârâyı nev-be-nev 

     Fey≥î elinde Ìâmesini sermedân ider 

84 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Destinde sâċĊ rindegî bintü'l-‘ineb tutar 

    Gûyâ meğâme bir gül-i bâ∫-ı flarab flutar 

 

2   Lüknet degil zebân-ı ğeker-rîz-i yârda 

     Güftârını melâÎat ü ğirîn leb flutar 

 

3   Gördükce ki o nüsÌa-i Îüsnî vücûdumu 

     Ümîd-i va◊l u lerziğ-i ‘ağċla teb flutar 

 

4   Bir flıfl-ı ğîr-Ìâr-ı mecâzî bilür iken 

    Gör ğimdi baña vâdî-i semt-i Íaleb flutar 

 

5   Ger olsa dest-i ∫amda girîbânı çâk çâk 

     Fey≥î hemîğe dâmen-i ğarfl-ı edeb flutar 

                                                 
94 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edilmiştir. 
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85 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Efkâr-ı zülf-i yâr ile göñlüm keseldedir 

     Bu ‘ar◊agâh-ı ‘ağċda cânım cedeldedir 

 

2   ‘Ağ∆ıyla ∆ıyılca ∆almığiken cânım âh 

     Bu Îâliyle gözüm yine bir ince beldedir 

 

3   TaÎmîl-i nâz iderse felekde mehe o ğûh 

     Mihr daÌı bugün n’ola burc-ı Îameldedir 

 

4   —or ◊ıÎÎatiñ dilâ Ìaber al la‘l-i yârdan 

     Derler belî Îadî³ ğifâ-yı ‘ileldedir 

 

5   Fey≥î'yi itme ğimdi cüdâ Ìâk-i pâyından95 

     Elden ∆oma begim keremi ∫urbet ‘ildedir 

86 

Mefâ’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Ëazân-ı Ìasret-i dil ◊abrile bahâra çı∆ar 

     Te’emmül eyle ğebiñ ∫Áyeti nehâra çı∆ar 

 

2   BiÎâr-ı ∫amda direng olmasun ∆o fülk-i vücûd 

     Bu rûzgâr ile elbette bir kenâra çı∆ar 

28/b 

3   N’idem ki girmese ser-riğte-i emel deste 

     Tecessüs it ucı ta∆dîr-i perverdigâre çı∆ar 

 

4   Fürû∫-i âhıñı deycûr-ı ∫amda der-pîğ it 

     Bu râhı bedre∆asız ◊anma bir diyâra çı∆ar 

 

                                                 
95 Mısrada vezin bozuktur. 
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5   Ğifâ pe˙îr olamaz her flabîbe Fey≥î ◊a∆ın 

     Gel açma gel mara≥-ı ‘ağ∆ı zaÌm-ı pâre çı∆ar 

87 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün  / fe’ilün 

1   Ëaflflıñ ey mâh liċâ-i rûyuña mâdâm gelür 

     —ubÎuñ elbette verâsında aÌığâm gelür 

 

2   O perî adama ünsiyyet ile râm olmaz 

     ƒayd-ı tesÌîri ile Ìâtıra evÌâm gelür 

 

3   Bâ∫bân müjdeler it bülbüle feryâd itsün 

    Nev-baÎâr irdi yine bâ∫a o gülfâm gelür 

 

4   Göreli mühr-i Süleymân'daki Îâ◊◊ıyyeti dil 

      Mûr iken cismi niğân u Ìeves nâm gelür 

 

5   Bunca demdir gideli kâkül-i dildâra göñül 

     ∏Áliba Fey≥î Ìaber yo∆ gibi nâ-kâm gelür 

88 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1   Lezzet-i la‘liñi ‘âlemde göñül ∆ande bulur 

     Cüst-u-cû itse yine kendüyi pûyende bulur 

 

2   İmtizâcını bulur giryeden âb-ı âteğiyle 

     Sûz-ı ‘ağċıñ e³eriñ dîde n’idem tende bulur 

 

3   Dest-i Ìâmûğ tehîdir hele bu gülğen 

    Verd-i âmâli ...96 bülbül nâlende bulur 

 

 

                                                 
96 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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4   ∏am degil kâkülüne beste degilsem ol ğûÌ 

     Yine ser-riğte-i zülfüñ arasa bende bulur 

 

5   —orup a◊lıñ n'ola la‘l leb-i yâri emsem 

     ƒandi ‘âlemde belî flûflî-i gûyende bulur 

 

6   Yüzde bir ◊anma bu vechile o gûl-rû Fey≥î 

     Ben gibi kendüsine ‘âğı∆-ı efgende bulur 

89 

29/a 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Kâmımca dönmemek nice demdir revâ mıdır 

     ÇarÌıñ bu gerdiğ ile murâdı cefâ mıdır 

 

2   Bir meyl ü nîm a∫ızla yapar dil ğikesteyi 

     Dürc-i femi devâ mı belâ mûmyâ mıdır 

 

3   Kâfî Ìayâlî neyleyeyim ol ∆amer ruÌuñ 

    Girmez ∫ubâr pâyı ele kîmyâ mıdır 

 

4   Va◊f-ı ruÌunda zülfüne çîn-i cebîn ider 

      O Ìâl-i zülfü Ìaflfla Ìafla Ìafla mıdır 

 

5   Bâdî semend-i kilke bu vâdide cünbüğün 

      Te’³îr-i flab‘-ı Fey≥î-i nâðik-edâ mıdır 
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90 

                       Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   İtsem bu gülüğ içre n’ola çün hezâr zâr 

     İtdi derûna Ìasret-i rûyı nigâr kâr 

 

2   Mîzân-ı ∆adriñ eyleme best ar≥-ı kâmile 

     Ey dil tehî zamânede çekmez kibâr bâr 

 

3   Rûğendir olsa ‘ağ∆ıñ ile müstetîr dil 

    Olmaz mı hîç lem‘a firûz-ı fenâr târ 

 

4   Miskîn pûs-i rûyuña ∆âni‘dir itme dûr 

    Zülfüñ gibi cedvel bulamaz vâyedâr-ı dâr 

 

5   Bûs it hemân dehânını da ◊orma a◊lını 

     Fey≥î ricâña yo∆ dimez ol ğeh-süvâr var 

91 

Mefâ’ilün / fe’ûlün / mefâ’ilün / fe’ûlün 

1   Bu tekye-kâhda ◊anma tehî ribâflladır 

    Ki resm-i ċadr-i dil-i mîhmân simâflladır 

 

2   fiarî∆-ı ‘ağċı bilen bî-emel bu ‘âlemde 

    Vu◊ûl-i Cenneti seyr eylesün ◊ırâflladır 

 

3   Lebiñ ne ðev∆i olur vu◊lat olmayınca Ìayâl 

     Melek bile e³eri flab‘a gör neğâflladır 

 

4   Marî≥-i vu◊lat olup yârı eyleme tastîr 

     Ki cevdet-i keremâ flab‘-ı inbisâflladır 
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5   O âfetiñ Ìam-ı zülfünde Fey≥î baÎ³ itme 

29/b                                       

                   —a∆ın ◊a∆ın bu maÎalde söz irtibâflladır 

92 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Ba∆ ey flabîb o yâre ne dersin sözüñ nedir 

     Var mı da bu derde çâre ne dersin sözüñ nedir 

 

2   Pervâne gibi suÌte hep bî-ðebân degil 

     Âh dil-i ðâra ne dersin sözüñ nedir 

 

3   Dünyâya farfl-ı zihinle bir Îarf atmayan 

     Gel söyle bu diyâra ne dersin sözüñ nedir 

 

 

4   Bî-‘ilm ü ma‘rifet olan erbâb-ı devlete 

     Beyhûde i‘tibâra ne dersin sözüñ nedir 

 

5   Varmığ da ∆ı◊◊a-ı dili hep yâre söylemiğ 

    A∫yâr-ı yârkâra ne dersin sözüñ nedir 

 

6   TaÎa◊îl-ı ∆a◊d-ı mafllaba yo∆sa liyâ∆atim 

     Tevfî∆-i kird-kâra ne dersin sözüñ nedir 

 

7   Ey dil egerçi rûyuna hiç ∆Ċl ü ∆Ál yo∆ 

     Ammâ dehân-ı yâre ne dersin sözüñ nedir 

 

8   Tevfî∆ Efendi'ye nice peyrevlik eyledi 

     Fey≥î-i dilfigâra ne dersin sözüñ nedir 
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93 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Dilberde ◊anma sevmege cesbân ◊a∫Ċridir 

    Zenbiñ hümâda raÎmete ğâyân kebîridir 

 

2   Dünyâda herkesiñ çü bihi'l-iftiÌârı var 

     —ûfîde bu riyâlı∫ı köhne Îa◊îrıdır 

 

3   Mecnûn-ı ‘ağċa ‘â∆ıl olan fla‘n ider mi hiç 

     Ol da bu Âsitâne'niñ âbdâl u pîridir 

 

4   ------------------------------------------------97 

     Dil burcumuñ kemendine fur◊at-ı esîridir 

 

5   Rûyuna dilberiñ dili küstâÌıdır sebeb 

     Tehî kenâra bâdî çû rı∆Î-ı fa∆Ċridir 

 

6   İnsânı hep yesîr flaleb serfirâz ider 

     ƒaddî pûñın cihânda emriñ esîridir 

 

7   Olsa n’ola sezâ vü pesend âver-i ğehîr 

30/a                                        

  Ía∆∆a ki Fey≥î bu ∫azeliñ bî-na˙îridir 

94 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

Íarfü'z-Zâ 

1   ZaÎm-ı cefâ-yı yâri çeker derd ü ∫am dimez 

     Bâ∫-ı vi◊âle dil yine bir kez adam dimez 

 

2   Her dem recâdayım ben o ğûh-ı Íicâziye 

     Ammâ çe fâ’ide baña lâ vü ni‘am dimez 

                                                 
97 Mısra metinde çıkmamıştır. 
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3   ‘Uğğâ∆a kâhî nîm nigâh-ı te∫Áfülüñ 

     İn◊âfla baċılsa aña kim kerem dimez 

 

4   Ëûnîn-i firâ∆ la‘liñ ile eğkimi görüp 

     Adam teğekkür ile nice dem bu dem dimez 

 

  5   ‘Ağ∆ı ki kim o sîm teniñ Fey≥iyâ görüp 

       Eğ ‘ârıña nüviğte-i zerrîn ∆alem dimez 

95 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Ger olsa n’ola kâkül-i dilber mekânımız 

     Beñzer hümâya kim yücedir âğiyânımız 

 

2   ƒÁ’ildi ċocuma∫a belki ammâ aramıza 

     Görünce bozdu yârile Îançer miyânımız 

 

3   Cismimde tî∫-ı cevriñi artığ amân amân 

     Yoċ flâ∆at anı çekmege kesdi amânımız 

 

4   Mümkün mü hîç ∫ayriye aldırma göñlümü 

     Sen nâðenîn gibi var iken dilsitânımız 

 

5   Belki kenâr-ı va◊l-ı dilâraya irgürür 

     Bu rûzgâr ile yürüsün bâdbânımız 

 

6   Dendân-ı yârı yâd eyle ki baÎr-ı ma‘nâde98 

     Olsa ‘aceb mi Fey≥î dür-efğân zebânımız 

                                                 
98 Mısrada vezin bozuktur. 



                                                                    182

96 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Naċd-ı vi◊âli virmege cânânım istemez 

    Ben ċÁ’ilim fedâ-yı dile cânım istemez 

 

2   Pervâne-veğ dilerse de ba∫rı yanı∆ diler 

    ‘Uğğâ∆ı ◊anma ğem‘-i ğebistânım istemez 

30/b 

3   Mest itdi ∆ıl na˙ârını maÎmûr gözleriñ 

     Virme ğarâb-ı la‘liñi sulflânım istemez 

 

4   Ëayli dem oldu gerçi ki bîmâr-ı çeğimim 

    Gör Îastasın o derdime dermânım istemez 

 

5   Çün ◊ı∫maz oldu hâle-i â∫Ùğa gösteriğ 

     Fey≥î'yi artıċ ol meh-i tâbânım istemez 

97 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1   Mara≥-ı ‘ağċını ol ğûÎuñ ifâ∆at bilürüz 

     Biz o ‘uğğâ∆ız [o]99 fir∆ati vu◊lat bilürüz 

 

2   Her ğeyiñ ‘ilmi belî cehlinden yegdür ammâ 

     Deheni sırrını ◊orma∫ı cehâlet bilürüz 

 

3   Ey dil âğûb ğehrdir diyü pek ∫arre itme 

    Bize ol mehveği va◊f eyleme ∫Áyet bilürüz 

 

4   Der-i ‘ağċında ◊adâflatle fluz ekmek ◊ayarız 

     Biz senüñ la‘l-i nemek-pâğıñı ni‘met bilürüz 

 

                                                 
99 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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5   Baña gelse ki n’ola devlet-i Îüsnüñde ∫ınâ 

     Biz daÎı fır◊atı ‘âlemde ∫anîmet bilürüz 

 

6   Fey≥î bâr olma niyâzile o naÎl-i tâze 

    ƒa◊d u ibrâmıñı gel eyleme ³i∆let bilürüz 

98 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

Íarfü'l-Kâf 

1   Bâde-i ‘ağ∆ı çeküp bir kez bilen keyfiyetiñ 

     Sâ∆Ċ-i dehriñ bu iğret-gehde çekmez minnetiñ 

 

2   Olmayan ‘âlemde vâ◊ıl ∆a‘r-ı baÎr-ı ‘ağ∆ına 

     Ol der-i pâkiñ bilür mi hiç ∆adr u ∆ıymetiñ 

 

3   Rûy-i yârı Îaflfl-ı ber âverde görünce ğermile 

     Meh girîzân oldu ebr içre bilüp mâhiyyetiñ 

 

4  ‘ Âğı∆ıñ ‘a∆sine kârı gitmesün gel dostum 

    Yüzde bir ‘âyîneye gösterme ğekl ü sûretiñ 

 

5 O perî-rûnuñ görüp ünsiyet-i ‘ağ∆ında cûd 

31/a 

         Fey≥î eyler mi ferâmûğ âdem-i insâniyetiñ 

99 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1   fiolanur kûyunu pervâne ◊ıfat cânânıñ 

     Yine âteğlisi var pek dil-i bî-pervânıñ 

 

2   Nefy ider sîneden elbet göñül ‘ağ∆-ı ∫ayrî 

     Meğer illâ ola ol dilber-i müste³nânıñ 
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3   Baña bûs-ı lebini itmiğidi va‘d-ı îde 

     Ğimdi ğâfîce cevâbı geliyar dilemmânıñ 

 

4   Ëâlden rûyu meger kim o ğûÌuñ degil imiğ Ìâl 

      Na˙ar itdim bugün ‘ibretle yüzüne anıñ 

 

5   Fey≥iyâ ‘ağ∆ile bi bâ∫-ı cihânda âÌir 

      İtdi bülbül beni bir gül daÌi Ma∫nisânıñ 

100 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Bu âfitâb-ı Îüsn ü leflâfetle ey melek 

     Devr ideli na˙îriñi hiç görmedi felek 

 

2   İdrâke ∆adr-i vi◊âliñ o sîmîn teniñ dilâ 

     Sengi cefâ-yı hicri ∆adar olamaz miÎek 

 

3   Bir câm-ı cevâb içinde ∆ıl in◊âf sîne-◊âf 

     Olunca dil yanıñda durur mu seniñ yâ tek 

 

3   Añlar diliñden ey sözü ğîrîn cihânda yo∆ 

     Geçmez niyâzı saña tehîdir delek delek 

 

4   Vird-i cefâyı çekmede oldu ‘ilâc ister 

     ‘Uğğâ∆-ı Ìasta-Ìâlî hemân dâr-ı zülfe çek 

 

5   Bir kerre lâyı∆ olmadı dil-i la‘liñ emmege 

     ≤âyi‘ mi oldu çekdigimiz Ìasret ü emek 

 

6   Peyrev olunca ‘Ârif Efendi'ye Fey≥iyâ 

     Sürdüm semend-i flab‘ımı vâdî-i na˙ma pek 
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101 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

Íarfü'l-Mîm 

1   Ey mâh-pâre ‘ağ∆ıña ∆âyil degil miyim  

     Bu vechile saña hele mâ’il degil miyim 

31/b 

2   A∫yâra lüflf idüp beni flard itme sevdigim 

     YoÌsa ∆apuñda ben daÌı sâ’il degil miyim 

 

3   Mecnûn-veğ oldu bendesi bir ðülf-i leylîniñ 

     Dünyâda ‘â∆ıbet ü bîn  ‘â∆il degil miyim 

 

4   Bilmem neden felek bana taÎmîl ider ∫amı 

     Ta∆sîm olunsa Ìi◊◊eye ∆Á’il degil miyim 

 

5   Eğ‘ârım olsa n'ola pesend-âver-i cihân 

    Fey≥î ba∆ılsa Ìaylice kâmil degil miyim 

102 

Mef’ûlü / fâ’ilâtün / mef’ûlü / fâ’ilâtün 

1   Bir nâzenîne ‘âğı∆-ı zâr olma∆ isterim 

      Bir verd-i bâ∫-ı Îüsne hezâr olma∆ isterim 

 

2   Ben de göñül o sîm teniñ ðer gibi bu dem 

     ‘Ağ∆ ateğiyle pâk-ayâr olmaċ isterim 

 

3   Ümîd-i bûs-i pâyî ile ğehsüvârımıñ 

     Râhında rîk ü gerd-i ∫ubâr olma∆ isterim 

 

4   Ol baÎr-ı Îüsne mâlik olup rûzgârda 

     Keğtî-i va◊lına kenâr olma∆ isterim 
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5  Fey≥î o ∫oncadan iderim bûseyi ümîd 

     Bu nîstîde gör beni var olma∆ isterim  

103 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Beni mecnûn iden ol ğûÎ-ı Ìafl-âver midir bilmem 

      Ki bend-i zülf-i leylîsi göñül mü ser midir bilmem 

 

2   Cemâliñ ol perîniñ vâċı‘a görsem de Ìâb içre 

      Ki ta‘bîr idemem anı Ìayır mı ğer midir bilmem 

 

3   Ëayâl-i la‘l-ı nâbıñdan dehânıñdan Ìaber ◊orsam 

     Beni sermest iden bâde mey-i sâ∫ar mıdır bilmem 

 

4   ‘Aceb muflrib bu na∫me kâse-i flanbûra ∆andendir 

     İden leb-rîz-i ğev∆ o lebleri ğeker midir bilmem 

 

5   Na˙îrem itmeye semt-i Nedîme Fey≥iyâ î◊âl 

     Ğikâf-ı Ìâme mür∫-ı flab‘a iki per midir bilmem 

32/a  

104 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Ümîd-i nânile bu Ìângehde fikr-i bâb itmem 

     Der-i lüflf-i Ëudâdan ∫ayriye intisâb itmem 

 

2   O rütbe devlet-i hicriyle ma∫rûrum ki dildârıñ 

     Recâ-yı vu◊latı ol bî-vefâdan irtikâb itmem 

 

3   MuÎaldir ateğ-i ‘ağ∆ıyla Ìâkister olursa dil 

     Niçün ol Ğehsüvârıñ rehgüzârında türâb [itmem]100 

 

                                                 
100 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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4   O meh-rûnuñ Ìayâl-i zülf ü teğrîfiyle bî dârım 

     Ümîd-i ∆adr idüp ðîrâ Ğiyem-memlû-yi Ìâb [itmem]101 

 

5     Kebâb olursa da cismim eger tennûr-ı ∫am içre 

       Ki bu mey-Ìâneden Fey≥î temennâ-yı ğarâb itmem 

105 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Dilâ dilber olunca iğte böyle nâzenîn olsun 

     Bu ki ‘âğı∆ geçinen ∫am degildir pür-enîn olsun 

 

2   O ğûÌ-ı çeğm-i mestiñ dest-i hicr ü iftirâ∆ında 

     Dü çeğm-i ğetîte-i a∫yâr-ı Ìodbîn dûrbîn [olsun]102 

 

3   O serv-∆adde gel bir câme kes ey çeğm-i pür-Ìûnum 

     ƒumâğ-ı âhdan boyunca gök yâ âteğîn olsun 

 

4   Cigerden geçdi Ìavf Ìançer-i ∫amzeñ amân geçdim 

     Nigâh-ı iltifâtıñdan hemân göñlüm emîn olsun 

 

5   Gülistân-ı süÌanda bâ∫-ı elfâz ü me‘ânîde 

     Ki böyle kâÌ-ı ği‘rin Fey≥î dâ’im dil-niğîn olsun 

106 

Mefûlü / fâ’ilâtü / mefâ’'îlü / fâ’ilün 

1   Ol naÌl-ı nâz be-kÁmdır iğvelenmesün 

      Pür da∫-ı bâ∫-ı dil ċo yine meyvelenmesün 

 

2   Ben bildigim dilâ hele köhne ‘acûzedir 

     Beyhûde kâÌî ∆aÎbe-i felek bîvelenmesün 

 

 
                                                 
101 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
102 Metinde olmamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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3   Sîb-i ˙a∆andan ‘âğı∆a ğeftâlü virmeden 

     Lüflf eyle rûyu Ìasretile ayvalanmasun 

 

4   Bür∆ân olur cihânda billâh ‘â∆ıbet 

     Her dem ra∆Ċb ol meh ile cilvelenmesün 

 

5   Dilbeste ğimdi ğâhid-i na˙ma103 

     Ma≥mûn-ı tâze-i Fey≥î tehî ğivelenmesün 

32/b 

107 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Hezâr-âsâ hemîğe göñlümüz zâr u Îazîn olsun 

     Âmân gelsün o ğûÌ-ı gül-ruÌum gülğen-niğîn olsun 

 

2   Büküldükce ∆adim o serv-∆addiñ bâd-ı hicrinden 

     Ğikenc-i zülfü hemvâre çîn çîn olsun104 

 

3   N’ola sûrâÌ-ı dâ∫-ı ‘ağ∆ ile olursa revzenler 

     O Ğâha devlet-i Îüsnüñde sînem ğeh-niğîn olsun 

 

4   Heman tek micmer-âsâ olmasun Ìâlî Ìayâlüñden 

     Göñül yâ zülf-i müğgînüñ ya Ìaflfl-ı ‘anberîn olsun 

 

5   Yapılmaz biñde bir böyle ∫azel Îâl-i melâliñden 

     Hele Îa∆∆Á[ki]105 Fey≥î flab‘ıña ◊ad-âferin olsun  

                                                 
103 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
104 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
105 Metinde olmamasına rağmen vezin gereği ilave edildi. 
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108 

Mef’ûlü / mefâ’îlü / mefâ’îlü / fe’ûlün 

1   Çek destini gel düğme u◊ûlüyle dü yekden 

     Rûy-i emeli ∆urtara gör sille-i ğekden 

 

2   Nâ-∆Ábil iken cism-i cemel sümm-i Îayyâfla 

     Derler geçiyor görmüğüz âlemde elekden 

 

3   Ey ğem‘-i ruÌum flutma beni ∫ayrile yeksân 

     Pervâneñi  far∆ eyle kerem ∆ıl kelebekden 

 

4   Bisterde ◊a∆ın elleme pîrâhen-i yâri 

    Ol cism-i laflîfi ne çı∆ar örselemekden 

 

5   Yâriñ n'ola olursa ∆addi ser-firâz 

     Belli idi ol mûmiyânım küçücekden 

 

6   Dil olmadı gitdi sitem-i dehr ile te’dîb 

    Ğâkird-i ∫ayî olmaz imiğ nerm kötekden 

 

7   Tevfî∆ eger bedreka olur ise Fey≥î 

     Biz de ereriz menzil-i kâma giderekden 
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109 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   fialebkârân evvel resm-i nâ˙ı senden ögrensün 

     Ki ∆Ánûn-ı Niyâzî ◊oñra gelsün benden ögrensün 

 

2   O ğûÌuñ sûr-ı ‘ağ∆ıyla ...106 bulmayan ‘âğı∆ 

     Ki nermi vü deli âteğ ile âÌenden ögrensün 

33/a 

3   Felek merhem-peðîr elbette olmaz söylesem bârî 

      Rüfû-yı ğerÎa-i zaÌm-ı dilim sûzenden ögrensün 

 

4   Ni˙âm-ı maÎv u i³bâtî olan nâ-puÌte münkirler 

     Ki germ ü serdi külÌan ile gülğenden ögrensün 

 

5   Hele pek ğiğmesün ehl-i hevâ bu rûzgâr içre 

     Sükûn ü nefÎ-i tev’em oldu∫un yelkenden ögrensün 

 

6    MuÎaldir ger olursa sille Ìârı Ìâce-i dehriñ 

      —abâÎın Îâcetiyse flıfl-ı dil erkenden ögrensün 

 

7   Dehânıñ gibi bir üstâd-ı sükker-rîz variken cânâ 

     Sen in◊âf eyle ðev∆-i la‘liñi dil ċanden ögrensün 

 

8   Ne ∫am ger metin-i ân ise Îüsnünden istiÎrâc 

     Ki varsun Fey≥î de ğerÌ-ı Ìaflfl-ı pür-fenden ögrensün 

 

 

 

 

                                                 
106 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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110 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

Íarfü'l-Hâ 

1   ‘İ˙ârı Ìafldan ‘ârî mi³li yo∆dur sîm-tenlikde 

     Belli hiç iÎtimâl-i Ìâr olur mu yâsemenlikde 

 

2   ƒovup göñlüm elimden aldı dil-dârı felek ammâ 

     Bu dem ˙âlim ‘acâyib öñdül aldı dil-ğikenlikde 

 

3   RuÌunda Îüsn ü andan add olur bir Ìâli ∆almığken 

     Ne Ìâletdir bu Ìâli dil-berânıñ daÌı benlikde 

 

4   Ëayâl-i Ìaflfl-ı yârile gören der merdüm-i çeğmim 

     ‘Acâyib ◊uffa bünyâd eylemiğ ğu çemenlikde 

 

5   Nice peyrev olursuñ bu a∫ızla Fey≥î Seyri'ye 

    A∆ıtdı ço∆ dehânıñ âbını ğirîn süÌanlı∆da 

111 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Bulur dil zaÌma merhem bûs-ı dest-i yâre düğdükçe 

     ƒomaz elden flabîbim lüflfunu bîmâre düğdükce 

 

2   Ne var bir câm ile ey sâ∆Ċ-i meh-rev aya∆landır 

     Ëumâr-ı fir∆atiñle ‘âğı∆-ı bî-çâre düğdükce 

 

3   Olur bir ∫once-fâmıñ nükhet-i va◊lıyla dil ğâdân 

     Ki ğebnem-veğ siriğkim cânib-i gülzâre düğdükce 

33/b 

4   N'olur çignetme esb-i nâ˙a mesrûr eyle sulflânım 

     ƒadim rencide ∆ıl külÌâne-i ∫amÌâre düğdükce 
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5   Olup pîçîde pâyı zülfe düğdü dâmdan dâma 

     Göñül fikr-i rehâ-yı kâkül-i dildâre düğdükce 

 

6   Ruflûbet gerçi yo∆dur sû- be- sû flab‘ında Fey≥î'niñ 

     Ki böyle âb u tâb ammâ verir eğ‘âra düğdükce            

112 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Yolunda eylesem de fedâ cân ne fâ’ide 

     Gûğ eylemez niyâzımı cânân ne fâ’ide 

 

2   Feryâdımız eriğse göge ğimdi n’eyleyim 

    Bâlâ-rev oldu ol fâ’ide meh-i tâbân ne fâ’ide 

 

3   Ben Ìaste-Ìâl-i nergis-i bîmârı olmuğum 

     İtmez flabîb derdime dermân ne fâ’ide 

 

4   Rûyuñ Ìayâli fâ’ide itmez metâ‘ıdır 

     Çeğmimde açmığım aña dükkân ne fâ’ide 

 

5   Ba∆maz aya∫ı elbetde o ğeh-süvârımız 

     Dil oldu ise Ìâk ile yeksân ne fâ’ide 

 

6   Gerçi Ìayâl-i kâkülü çeğmimde Fey≥iyâ 

     Efkârı itdi Ìâlî perîğân ne fâ’ide 

113 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

1   Ebruvânıñ ∆ıl temâğa çeğmine ba∆ ðîrde 

     Eyle seyr ‘aynü'l-Îayâtı sâye-i ğimğîrde 

 

2   Eğk-i çeğmim Îasret-i la‘liyle kâÌî Ìûn olup 

    Gösterir ◊an‘at flabîbim dem- be- dem ta∆flîrde 
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 3  Ger leb-i ğirîniniñ çekse bahâ yemm-i Îasretiñ 

    fiatlı cânından u◊anurdu cihânda ğîr de 

 

4   Bir kes olmaz Ka‘be-i ma∆◊ûda vâ◊ıl sa‘yile 

     Olmayınca râhber tevfî∆-ı Ía∆ tedbîrde 

 

5   Dâmen-i ebrûda ∆aldı dîde-i Ìûnîn ü dil 

     Bunca gevherdir ki ċondu ∆ab≥a-i ğimğîrde 

 

6   Añlamaz lüflfuñ ◊afâdır kârdır ‘a∆l-ı Îafîf 

      Bağ∆a Îâlet var semâ‘-ı beste-i zencîrde 

34/a 

7   Ol perîniñ cismi Ìâb içre rü’yet itse ger 

      Lâl olur bî-çâre ‘âğı∆ vâ∆ı‘a ta‘bîrde 

 

8   YaÌği eflvârı âmân bir mîrzâ ğûÌu bu gün 

     Küğte-i tîr-i nigâh itdi beni İzmîr'de 

 

9   Fey≥î oynatsa Nedîme ger semend-i flab‘ını 

     Hem-‘inân olmaz yayandır vâdî-i tan˙îrde 

114 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Lebiñ bûs itdirir Ìûygerde iken rûy-i cânâna 

     Bu ◊ûretde belî tercîÎ olunmaz dürr-i mercâna 

 

2   Dil ‘uğğâ∆ı nâr-ı ‘ağ∆ile ∆âbil degil taÎvîf 

     Ki sûz-ı ğu‘leden pervâne-i sûzâna pervâne 

 

3   TeraÎÎumdan degil nemnâk olursa çeğm-i cellâdı 

     Baña hep Îiddetinden ◊u verir peykân-ı müj∫Ána 
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4   ƒul olma∆ câna minnetdi saña ey kiğver-i Îüsnüm 

     Mülâyim pek rûğen ammâ ba∆ığlar âh ğâhâne 

 

5   Dil-i mecrûÎuma emsem dedim la‘l-i ğeker-bârıñ 

     Dedi ol ∫onçe ∆am bilsem murâdıñ bundan ammâ ne 

 

6   N'ola da‘vâ-yı tan˙îr itse dil eğ‘âr-ı hâkimden 

     Ki navek-i Ìâme-i Fey≥î ğâhiddir ˙arîfâne 

115 

Mef'â’ilün / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

Íarfü'l-Yâ 

1   Gelince rûya Ìafl-ı dil-rubâ ni∆®b gibi 

     Beñizer ebrde Ìafî olmuğ âfitâb gibi 

 

2   Lebiñ o ∫onca dehânıñ görüp hemân ◊ordum 

     Dedim ğu sâ∫arıñ içindeki Îabâb gibi 

 

3   O ğeh-süvârı ki Ìançer-bedest amân diyerek 

     Görünce aya∫ına düğeriz türâb gibi 

 

4    Te∫Áfülâne nigâhından eydil aÌð itdim 

      Yine saña o mehiñ niyyeti ‘itâb gibi 

34/b                       

116 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Açdı bahâr yine gelüp verd ü lâleyi 

     Sâ∆Ċye söyle bâ∫a götürsün piyâleyi 

 

2   Elbet ruÌunda ‘ağ∆-ı dilim bî-∆arâr ider 

     Ëurğîd ∆or mu Îâline hiç gülde Jâleyi 
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3   Bir meyl ü ∫amze ∆ıl baña ey serv-i Ìoğ-Ìırâm 

     Nice olur efendide görsün imâleyi 

 

4   —ofi bi ðerre gel gözüñ aç Îâl ü ∆Áli ∆o 

     Dâd ü sitede ne Îâle ∆oyar ba∆ i∆Áleyi 

 

5   Bu ği‘r-i ‘âğı∆Ánemi gûğ eylesün hezâr 

     Fey≥î çemende ∫ayrı n’ider âh u nâleyi 

117 

Fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün 

1   Açma her bî-gâne-i Ìod-bîne cânâ sîneñi                                                                                                                                 

     Dostum gel inkisârımdan ◊aċın âyîneñi   

   

2   Ben meyi ‘ağ∆ıyla sâċĊ ğöyle mest oldum bu ğeb 

     ‘A◊ra tev∆Ċf eyle artı∆ bâde-i düğineñi 

 

3   Ma∆◊adıñ [ki]107 âsiyâb-ı emn ü bister râÎt ise 

     Bağa çek bu Ìâbgehde Ìır∆a-i peğmîneñi 

 

4   Sînesin yârin açup aldım doyunca bûsesin 

     Íağre dek pek ◊a∆la ey ƒÁrûn gencîneñi 

 

5   Seb∆-i eyyâmıñ Îesâb eyler kühen-sâl-ı felek 

     Far∆ ∆ıl ey flıfl-ı dil sen ğenbih ü âzineñi 

 

6   Ía≥ret-i —ıd∆ı'ya peyrevlik degil Îaddiñ meger 

    ‘Afv ide lüflf eyleyüp ‘öðr-i dil-i bî-kîneñi 

 

7   —ıd∆ u iÌlâ◊ile ço∆dan ben du‘âyûyum saña 

     Görmeden gerçi efendim Fey≥î dîrîneñi 

                                                 
107 Metinde yer almamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
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118 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

Tezyîl-i beyt-i Neylî-˙âde Ëamîd Efendi 

1   Gürûh-ı dilberân içre ...108 degil Ìavfım 

     Peyâm-ı bî-vefâyî âh ol mümtâze dek gitdi 

 

2   Cihânda ol kenârı ğûÌumuñ bir mi³li yo∆ Îattâ 

     Berîd-i dil tecessüs iderek ğîrâze dek gitdi 

35/a 

3   Saña câ’iz degil dil ğimdi ümîd-i vi◊âl itmek  

     Serâ-i inti˙ârıñ va‘dini incâza dek gitdi  

 

4   Íissi neye çı∆arsa çı∆sun artı∆ ◊ay 

     Nevrâ-yı perde-i nâlem benim ğehnâza dek gitdi 

 

5   Íamîd-i Fâ≥ıl'ıñ tezyîl idince beytini Fey≥î 

     Terâzû-yı ∆alemle menzil-i i‘câza dek gitdi  

119 

Rubâ‘iyyât109 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1 E³er-i ‘ağ∆ mı var sîne-i ◊ad çâkimde  

 Yine nem var bilemem dîde-i nemnâkimde 

 

2   İderim Îâ≥ır iken ∫amzesi i∆dâm vi◊âl 

 Bu ğecâ‘at nedir eyâ dil-i bî-pâkimde  

 

 

 

 

 
                                                 
108 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
109 Rubâ’îyat başlıgı altındaki manzumelerin Nazm olduĠunu düşünüyoruz. 
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120 

Mef'â’ilün / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1  Durup o ğûh-ı dilârâ'ya keğf-i zâr itsem  

 Netîce söyleyüp aÎvâlimi niyâz itsem    

   

2  Çûn eyledi o Íicâzı güzel dili nâlân 

 Ki ğimdi ben de n'ola na∫me-i Íicâz itsem  

121 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Göñlüm n’idem ◊aÎîfe-i cândân niyâz o∆ur  

 Ol ğûÌ-i iğve-ger baña biñ dürlü nâz o∆ur   

 

2  Dil mektebinde Ka‘be-i kûyuñ iden Ìayâl 

 Elbette ders-i vâdî-i’ azm-i Íicâz o∆ur 

122 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Her dem Ìayâle ‘ağ∆ ile o serv-i nâz gelür  

 Cân u dilim deÌâna zebâne niyâz gelür 

 

2    Fey≥î hevâ-yi zülf-i dilârâ ki serdedir 

   Kâm-ı ümîde ğemme-i ğâm u Íicâz gelür 

123 

35/b 

                         Mef'â’ilün / fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Dü dîdeden n'ola Ìûn-ı siriğkim olsa revân  

     Ki aldı ‘a∆lımı bir âl yana∆lı ğûÌ-ı cihân 

 

2   Yeniden eyle efendim vi◊âl ile iÎyâ 

     Deriñde eski ∆uluñdur bu ‘âğı∆-ı nâlân 
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124 

Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 

1   Beni Ìâkister-i ‘ağ∆ itdi tennûr-ı Îasret  

     Ğem‘-i va◊lına n'ola görmez ise yâr elya∆ 

 

2   Kerem it ∆ılma bu dem Îâl-i dile isti∫râb 

 Gel gözüm nûru gözü ba∫lu ∫arîb ∫arîbiñdir ba∆ 

125 

Mef'â’ilün / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   N’idem ki bâde-i ‘ağ∆ıyla neğ’e-yâb oldum  

    Binâ-yı cism-i derûnu yı∆up Ìarâb oldum 

 

2   ƒıyup dehânını emdirdi yo∆ yerine110 

     Ğerâb-ı la‘lini el çekdi ben serâb oldum 

126 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / fe’ûlün  

1   Cihânda dil verüp bir dil riyâya  

     Dilimle u∫radım âÌir belâya 

 

2   Yamandır ‘ağ∆ ile raÎm eyle Îâlim 

 A sulflânım yazı∆ ben mübtelâya 

127 

Mefû’lü/mefâ’îlü//mef’âîlü/fe’ûlün 

1   Ey ‘âğı∆-ı ∫am-gînîne bî-raÎm olan âfet  

    Vây dilber-i nâzende vü mest-i mey-i naÌvet 

 

2   Âmâc-ı dile tîr-i nigâhıñ yetiğürken 

 İhlâke beni ∫amze-i ser-tîzene zaÎmet 

 

 

                                                 
110 Mısrada vezin bozuktur. 
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128 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1 Ol ∫onca fem n’idem mey-i naÌvetle mest olur  

 Bezmim Ìarâb u sâ∫ar-ı ‘îğüm ğikest olur 

 

2   Eylerse baña n'ola temeyyül o naÌl-ı nâz       

36/a   Ek³er bütân mû∫Ċçe ‘âğık-perest olur 

129 

Mef’ûlü / fâ’ilâtün / mefû’ûlü / fâ’ilâtün 

1   Gitmez nigeh ruÌundan ∆arğımda yâr olunca 

 Gülzâra meyl ider dil elbet bahâr olunca 

 

2   Evc-i felekde ‘uğğâċ eyler nevâya a∫Áz 

     Ger na∫mesâz-ı meclis ol ğîvekâr olunca  

130 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

1   Bi ruÌuyla la‘l-i dürer-bâr birmidir 

 Gülğende zevk-i gül ile gülnâr birmidir 

 

2  Dursun devâ-yı merhem-i va◊l ey flabîb-i cân 

 Bir kez ∫amıñla sînede ba∆ yara birmidir 

131 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

1   Ğikenc-i kâkülüñ ba∆ ðîr-i fesden nîm göstermiğ 

 Tamâm-ı Îüsne gûyâ Ìançeri bir mîm göstermiğ 

 

2   Görünce aldı gitdi â∆ıbet Allâh Ìayr versün  

 Dil-i bî çâremi ol ğûÌa bilmem kim göstermiğ 
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132 

Mef'â’ilün / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   —arıldı∫ım beli ey dil o çâr ebrûya 

 ... 111 Dûçâr oldu∫um zamânlar idi 

 

2   Ya bildigim ben o mestâne gözlere Fey≥î 

 Ëarâbezâr-ı Ìumâr oldu∫um zamânlar idi 

133 

Mef'â’ilün / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Merâm-baÌğ-ı dil-i mâkir mûrâ ◊adrâ 

 Eyâ ‘aflâsı viren Îüzn-i bî-kese behcet 

 

2  Medâr-ı ‘ayğa bu tedbîr-i eyledim muflla∆ 

 Ki ∆ıl kitâbete ∆ayda bu ‘abdiñi himmet 

36/b                                     

134 

Müfredât 

Fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

    ‘Â∆ıbet mür∫-ı göñlümü ∆apdırdım 

     Bir gügercin flopu∆lu ğehbâza 

     Ve lehû 

135 

Mef’ûlü / fe’'ilâtün / mefâ’ilün / fâ’ilün 

     Çeken dehirde ğarâb-ı neğâflı bir kerre 

     Ëumâr câm-ı felek ser-nigûn olunca çeker 

     Ve lehû   

 

 

 

 

                                                 
111 Mısra metinde eksik çıkmıştır. 
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136 

Mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’îlü / fâ’ilün 

  ‘Ar≥ itme üstüÌânıñı yâra niyâzda 

     ƒa◊ır u ◊âle çı∆ma çürük nerdübân ile 

     Ve lehû 

137 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

    Dil ol ∫once-femiñ  na≥m eyledikce va◊f-ı dendânın 

     Durur masflarlı kâ∫ıd üzre gûyâ Ìâre112 

     Ve lehû 

138 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

     RuÌundan bûseyi yâriñ bilen ∆ocma∫a ◊ulÎ oldu∆ 

     Kerem-i ðât gerekdir yoÌsa Fey≥î ‘ârı≥ı olmaz 

     Ve lehû 

139 

Mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

     O âfet pençe-i düğnâmı tî∫-ı ğetm ü âðârı 

     Niyâz itdikce ‘âğı∆-ı ðâra çalâr çarpar 

140 
Murabba 

Müfteilün/mefâilün 
1   Özümü ‘ağ∆a ◊almığım  

     BaÎr-ı cefâya dalmığım 

     Çâresiz âha ∆almığım 

     Gerçi ziyân ziyân ziyâ 

 

2   Sînede yara ba∫larım 

     ƒalbime da∫ da∫larım 

     Özüme kendim a∫larım 

     ƒatı fi∫Án fi∫Án fi∫Án 

                                                 
112 Mısrada vezin bozuktur. 
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3   Ğîveli nazlı âfetim 

 Cevriñe yo∆ liyâ∆atim 

37/a            ƒalmadı ◊abr u flâ∆atim 

     Yeter amân amân amân 

 

4   ‘Ağ∆ıña u∫rayalı men  

     Eyleyemem göñül’mi ğen 

     ‘Âğı∫ı yaÌği ◊anma sen  

     Íâli yamân yamân yamân 

 

 5  Gözleri göñlümü diler 

     Ba∆ığı sînemi deler 

     ƒaddimi ol dü-tâ ider 

     ƒağı kemân kemân kemân 

 

6   Ey gözü Îûb-i sîmber 

     Íâlime bir na˙ar yeter 

     Ne söyleyim birer birer 

     Saña ayân ayân ayân 

 

7   Eylerim âh rûz [u]113 ğeb 

     Ben nice eyleyem flarâb 

     —abr u sükÙtüm aldı hep 

     İnce meyân meyân meyân 

 

8   Ya∆dı dili muÎabbetiñ 

     Bu cevre yo∆ mu ∫Áyetiñ114 

     DaÌi çekem mi Îasretiñ 

     Geldi zamân zamân zamân 

  
                                                 
113 Metinde yer almamasına raĠmen vezin gereĠi ilave edildi. 
114 Mısrada vezin bozuktur. 
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9   Te∫Áfülâne ba∆ığıñ 

     Ger ğeme vü nâz u reviğiñ 

     Gözlerimiñ ∆anlı yağıñ 

     İtdi revân revân revân 

141 
Kıt’a 
Lü∫az 

                       Fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Bir fenâ-dâde gördüm el-kıssa 

     Eylemiğ bu Îikâyeyi itmâm 

 

2   Bir boyacı zamân-ı mâ≥îde  

 Kim Semer∆andı eylemiğdi ma∆âm 

 

3  ƒızılı çı∆up âÌir ‘âlemde 

     Yüzü a∫ıla ‘Aden'e Ìırâm 

 

37/b      4    Bu ‘acebdir ki tâ BuÌara'da 

     Zevcesi çer peçîniñ oldu Îarâm 

 

5   Her kim eylerse bu müğkili Îali  

     Ola dâ’im ğâd ü bekâm 

142 
Kıt’a 

Fe’ilâtün / mefâ’ilün / fe’ilün 

1   Bir fetâvâ tetebbu‘unda göñül  

     Buldu bir müğkili bu idi me’âl 

 

2  Zevcesi bir kimesneye ibdâ  

     Ol gündüz Îarâm u gece Îelâl 

 

3  Íall ü teğbîhi olmadı ∆Ábil 

     ÂÌir itdim bugûne anı su’âl 
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EK 1. OSMANLICA METİNDEN ÖRNEKLER 
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